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INFLATABLE’S EXPERT 

 

Round Steel Frame Pool 
Instruction Manual 

 

 
 
 
ATTENTION: READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFETY 

GUIDELINES 
Prior to attempting set up of pool. A thorough understanding of these 

directions will help ensure a safe and efficient set-up process. 
 
 
 

Please read carefully and save for future reference! 
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IMPORTANT SAFETY GUIDELINES FOR POOL USE 

Please read & understand prior to using pool. 
 

To enhance the enjoyment of your Round Steel Frame Pool and protect the safety of 
those in and around the pool, ALWAYS STRICTLY OBSERVE the following 
safety and maintenance instructions: 
 
1) It is the responsibility of the pool owner to identify and obey all local and state 

laws pertaining to above ground swimming pool safety PRIOR to set-up or use of 
the pool. These include, but are not limited to, laws on: decks, fences, barriers, 
covers, pool ladders, lighting, and required safety equipment. Please consult your 
local authorities to ensure compliance. 

2) Do not use sand during setup process. If it appears that there is a need for use of a 
“leveling agent”, then your set-up site is likely unsuitable. FAILURE TO OBEY 
THIS WARNING MAY RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY. 

3) Do not allow unattended Children in the pool. Always make sure that at least one 
responsible adult is supervising all Children and those who do not know how to 
swim AT ALL TIMES. Never swim / bathe in the pool alone. 

4) NEVER permit diving or jumping into the pool. Never enter the pool from any 
decks or other raised surfaces. The water level in your pool is extremely shallow 
and is not suitable for these activities. Failure to heed these instructions can result 
in serious injury or even death. 

5) Do not permit Children or adults to engage in any “rough-housing” or other 
aggressive sports or activity in or around the pool. Failure to observe this 
guideline can result in serious injury for those in and around the pool area. 

6) Always maintain the proper pool safety equipment in an easily accessible area 
adjacent to your pool. Clearly post emergency phone numbers as well as safety 
advisories and rules (such as “No Jumping or Diving” and “Do Not Swim 
Alone”). Do not allow bathers in the pool unless the area is sufficiently bright or 
lighted. 

7) The filter pump included with your pool is designed to remove dirt and other 
small particles from your pool water. However, to maintain pool water that is 
perfectly clear, algae free, and safe from harmful bacteria, it is VERY 
IMPORTANT TO ENGAGE IN A CONSISTENT REGIMEN OF CHEMICAL 
TREATMENT. Contact your local pool supply retailer for guidance on the safe 
and effective use of chlorine, shock, algaecide and other such chemicals. 

8) To avoid skin and eye irritation or even injury to bathers, never add chemicals to 
the pool while it is occupied. Never add any chemicals or substances to your pool 
if you cannot verify the exact quantity or type to add to the water. Consult a pool 
supply retailer for specific instructions and guidelines concerning the use of 
chemicals in your pool. 
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9) It is highly recommended that pool owners frequently test their pool water to 

ensure that the pH and chlorine concentration in the water is optimal for safe and 
enjoyable bathing throughout the season. Please consult your pool supply retailer 
to find a suitable testing kit and instructions on its use. 

10) All equipment, including pool liner, inflatable ring, hoses, drain covers, pump 
body, (if included: covers, ground cloth, ladders, maintenance kit) and electrical 
cords should be inspected frequently for signs of corrosion, deterioration, missing 
or broken parts, or any other potential hazard. 

11) Round Steel Frame Pool are designed to be storable, seasonal pools. If you live 
in a temperate area in which the pool will not be in use year-round, it is 
STRONGLY RECOMMENDED that you drain your pool, clean and dry it 
thoroughly, and store it in a protected area for the off-season. This will help 
extend the life of your pool and prevent a safety hazard from developing while 
the pool is not in use. 

12) All filtrations are in agreement with the installation standard NF C 15-100 that 
specify that all electric appliances located within 3.50 m for the pond and with a 
free access should have a low voltage supply of 12V. All electrical appliance 
supplied with 220V must be located at least at 3.50 meter from the edge of the 
pond. Consult the manufacturer for any change of one or several elements to the 
filtration system. 

13) Your children’s safety only depends on you! Risk is higher when children are 
under 5 years. Accidents not only happen to other people! Be ready to face it! 

14) Supervise and act: 
- Children supervision should be close and constant; 
- Name only one safety supervisor; 
- Reinforce supervision when there are several users in the swimming pool; 
- Ask for personnel safety floating equipment (for people who cannot swim); 
- Teach your children to swim as early as possible; 
- Get your neck, arms and legs wet before you enter the water; 
- Make sure you are trained in life-saving techniques, especially those for 

children; 
- Forbid diving or jumping among young children; 
- Forbid races and “rough playing” around the pool; 
- Do not allow children who are unable to swim, to enter the pool without swim 

vest or armbands, and without adult supervision; 
- Do not leave toys near or in the pool with no supervision; 
- Always keep the water clear and sane; 
- Store the water treatment products away from children reach. 

15) Always keep: 
- Accessible telephone at the poolside in order not to leave the children alone 

when you are on the phone; 
- Buoy and pole at the poolside.
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16) Moreover some equipment can contribute to safety: 

- Protective barrier with the gate always shut (for example a hedge cannot be 
considered as a barrier); 

- A manual or automatic protection cover properly installed and secured; 
- An electronic detector of passage or fall, working and operational; But none of 

them will replace a close supervision. 
17) If an accident occurs: 

- Take the child out of the pool promptly; 
- Call immediately for assistance and follow the advises given to you; 
- Replace wet clothes by hot blankets. 

18) Memorize and keep the emergency call numbers at poolside: 
- Fire brigade : (18 for France); 
- Samu (ER) : (15 for France); 
- Anti poison center. 

19) Never put the swimming pool in the open air. 
 

 
 
 

Round Steel Frame Pool - SET-UP INSTRUCTIONS 
 

1. SITE SELECTION 
It is absolutely essential to select a suitable site for your pool BEFORE 
attempting to fill it with any water. In order to ensure easy of set-up and enjoy 
hassle-free use of your new Round Steel Frame Pool. Please select a set-up site 
which strictly conforms to the following guidelines: 
A. Ensure that the area is firm, flat (no bumps or mounds of earth) and extremely 

level, with a grade not exceeding 3° of slope at any point in the set-up area. 
WARNING: Pools installed on inadequately level surfaces are subject to 
leaking, forming irregularities, or collapse, which can result in property damage 
or serious injury for those in or around the pool area! NEVER use sand or any 
other leveling agent underneath the pool! 
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B.  Make sure that the area you have selected to set-up the pool is completely free of 

sticks, stones, sharp objects or other foreign debris. 
C.  Select an area that is not directly underneath overhead power lines or trees. 

Additionally, make sure that the pool set-up area does not contain underground 
utility pipes, lines, or cables or any kind. CAUTION: The pool must be 
accessible to a 110 or 230-volt AC outlet protected by a Ground Fault Circuit 
Interrupter (GFCI). The pool should be set no closer than 10 ft. to the power 
source, but no further than the length of the filter pump cord. Under no 
circumstances should an extension cord be used to extend the range of the 
connection. 

D.   If a ground cloth is provided with your pool kit, its use is highly recommended. 
The ground cloth will help protect the pool liner from damage due to weed 
growth, sharp objects, and debris. CAUTION: Please choose your set-up area 
carefully, as lawn and other desirable vegetation underneath the ground cloth 
will die. Furthermore, try to avoid setting the ground cloth in areas prone to 
aggressive plant and weed species, as they may grow through the ground cloth. 

E.   If at all possible, choose an open location on your property that is exposed to 
direct sunlight. This will help to warm your pool. 

 

2. PARTS REFERENCE 
 

Before assembling your Round Steel Frame Pool, layout and review the 
contents to become familiar with all the parts you will be using during the 
assembly: 

 
No. of sides may vary depending on pool size 
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Pool size & QTY 

Ref 
No. Description Φ10’  

(Φ300cm) 
Φ12’  

(Φ360cm) 
Φ15’ 

 (Φ450cm) 
1 Horizontal Beam 8 10 12 

2 PVC pin 10 12 14 

3 T-Joint 8 10 12 

4 Vertical Leg 8 10 12 
5 Leg Cap 8 10 12 

6 Ground cloth 
(It is optional) / / 1 

7 Hole strainer 1 1 1 
8 Drain valve plug 1 1 1 
9 Drain valve cap 1 1 1 

 
 
3. POOL SET-UP AND FILLING WITH WATER 
 

After a suitable and carefully selected site for the pool has been determined, 
proceed to set up the pool according to the following directions. CAUTION: It 
needs 2 people (adult) to set up the pool and it will let you quickly use the pool 
within 30 minutes. 
A. If time permits, completely unroll your pool and expose it to direct sunlight for 

an hour or more. This will make the pool material more flexible during set-up. 
B. If your pool system comes with a ground cloth, carefully unfold it and place over 

your pre-selected pool set-up area. Make sure that the ground cloth is spread out 
flat and evenly, with no visible wrinkles or bunching present. 

WARNING: Use of a ground cloth is REQUIRED when the pool is set up on 
concrete. (If a ground cloth is not a standard feature in your pool system, you may 
purchase one as an accessory. Please check with your local retailer for availability.) 
C. Place the pool atop the ground cloth (if applicable) with the hose connections 

towards the area you wish to place the filter pump. It is important to align the 
orientation of your pool towards the outlet you will use to power your filter pump. 
Ensure that your pump’s electrical cord can safely reach your chosen electrical 
outlet. Finally, make sure that the drain valve opening is in an accommodating 
position for end of season water drainage. CAUTION: DO NOT DRAG THE 
POOL, AS IT MAY TEAR THE POOL OR CAUSE OTHER DAMAGE. We 
will not be held responsible for damage caused to the pool due to mishandling or 
failure to follow these instructions. 
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D. Carefully unfold the pool, spreading out the sides and floor to make them as 

smooth as possible. NOTE: For ease of set-up, it is preferable to set-up the pool 
on a warm, sunny day. If time permits, expose the unrolled pool to direct sunlight 
for 1 hour or more, so that the pool material will be more flexible during set-up. 

E. Identify the Horizontal Beam. Start by sliding each beam through the sleeve 
opening along the top of the pool liner. Center the beam within the sleeve, then 
attach the shrinked port with the other Horizontal Beam’s curving port each other, 
and insert one PVC pin through the hole of two Horizontal Beams. 

 
Note: The last connection may be difficult to complete, however by lifting the 

assembly up several inches to align and then lowering into position 
should make this effort easier. 

 
 
 
 
 

F. Repeat this procedure around the 
pool in the same direction until all 
beams have been connected. 

G. Once the top Horizontal beams are 
completed, it is time to attach the 
Vertical Legs. Slide each Vertical leg 
through the retaining belt located 
along the leg location on the wall 
panel. Connect the T-Joint with 
Horizontal Beam’s curving port, align 
with T-Joint’s pin and Horizontal 
Beam’s  underside hole until it clicks 
(locks) into place. Also, make sure the 
legs are inside the retaining belt of the
pool. Continue attaching the legs around the pool in one direction until all legs have 
been completed. 
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J.  Close and secure the three openings in the pool (the drain valve and the two 

fixtures for attaching filter pump hoses). First, make sure that the outer drain plug 
is inserted into the outer drain cap is screwed on tightly. Then locate the attached 
caps inside the pool, and firmly press them into the wall until they snap closed 
over their opening. Note: make sure to keep the “bullet” shaped plastic drain 
adapter (located in the patch kit) in a safe location in order to drain your pool at 
the end of the swim season. 

K. Begin filling the pool with about 1 inch of water. Smooth out any wrinkles or 
creases in the floor by physically entering the pool. Carefully push out along the 
pool floor edge with your foot by going around the pool. Use care not to push too 
hard or hit any of the U-Tube with your foot. 

L. Once you have removed all wrinkles in the floor, continue filling the pool with 
water until the level reaches near the top of the pool. Inspect the pool frequently 
to verify it is filling evenly. IMPORTANT: If you notice water collecting 
unevenly or excessive sloping to one side, STOP FILLING THE POOL 
IMMEDIATELY. This indicates that the ground is not level enough, or that the 
wrinkles in the floor have not been properly smoothed out. If this occurs, 
completely drain the pool (See section 7 in this manual) and then carefully 
CARRY it to a more suitable site. 

 
 
*IMPORTANT NOTE: 
1) Do not be alarmed if the outer walls of your pool appear to be wet, as some 

“sweating” (appearance of condensation droplets on the pool) may initially occur 
after set-up is complete, especially in cooler climates. This process is completely 
normal for this type of pool and does not indicate any leakage. When sweating 
does occur it generally stops within 72 hours of filling the pool. 

2) Once your pool has been filled with water for the season, take note if your pool 
becomes overfilled due to rainwater or accidental overfill. If this should occur, it 
is important to drain or bale out the excess water as soon as possible. 

H. Attach one Leg Cap to  the bottom of 
each vertical leg. 

I.  Review the assembling. Grab along the 
top of the frame and give the pool a 
shake to make sure all pins are locked 
in place. Gently pull the bottom of each 
leg in an outward direction to make 
sure they are in an upright, vertical 
position. 
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4. FILTER PUMP ASSEMBLY AND OPERATION 
 
At this point in the set-up process please refer to the manual enclosed with your 
filter pump unit. This booklet will provide you with explicit instructions on how to 
properly set-up and operate the filter pump that came with your specific Pool 
System. Please be advised that the filter pump is specifically intended to remove dirt 
and other fine particulates from your pool. The filter pump alone will not keep your 
pool water crystal clear and fully sanitized. In order to do so, you must apply pool 
chemicals to your pool water and engage in a regular cleaning regimen of skimming, 
vacuuming, etc. 
 

IMPORTANT: Please make sure to keep both of the plastic intake / outtake 
fixtures in your pool liner plugged until you have completely assembled your filter 
pump. 
 
5. POOL LADDER ASSEMBLY GUIDELINES 
 

IMPORTANT SAFETY GUIDELINES FOR POOL LADDER USE 
READ CAREFULLY BEFORE USE! 

 

IMPORTANT: MAXIMUM LOAD FACTOR 
Ladder is designed to support 1 person whose maximum weight does not exceed 
300lbs. 
CAUTION: 

 Always ensure that the ladder is used under constant adult supervision. 
 DO NOT PLAY ON THE LADDER. 
 Be careful when climbing up or down, keep body centered between side rails. 
 Maintain a firm grip. Use both hands in climbing. 
 Only climb on ladder using footsteps. 
 Do not overload. 
 Do not use the ladder for any purpose other than that for which it was intended. 
 Remove ladder from pool immediately after use. Store ladder in a secure place 
where it is not accessible from children. 

 DANGER! METAL CONDUCTS ELECTRICITY! Do not allow ladder to come 
into contact with live electrical wires. 

 Make sure ladder is fully assembled according to instructions. 
 Place on a firm level surface with a secure footing. Do not use on slick surfaces 
where the ladder may become unstable. Do not place ladder on any surface other 
than firm and level ground. Do not place ladder in area where it may come into 
contact with opening doors. 

 Ladder should be assembled by adults only. 
INSPECTION 

 Inspect upon receipt and before each use; never climb on a damaged, bent or 
broken ladder. All ladder parts must be maintained in safe working condition. 
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 Make sure all rivets, joints, nuts and bolts are tight and that steps, rungs, and 
braces are secure. 

 Keep ladder clean, free from grease, oil, mud, snow, wet paint and all slippery 
materials. Remove shoes and leather soles which may make it more slippery to 
climb the ladder. 

 Never make temporary repairs of damaged or missing parts. 
 Destroy ladder if broken, worn, or if exposed to fire or chemical corrosion 

 

PROPER STORAGE 
 Store ladder in safe and dry place. 
 Never store any materials on ladder. 
 Keep ladder clean and free of all foreign materials. 

Before using this item, please read carefully the details of this manual for 
assembling and safety rules. 
 

SAFETY RULES 
 You must place ladder on level, firm ground. 
 Only allow one person on the ladder at a time. 
 The ladder MUST be installed per manufacturer's instructions. 
 DANGER: No diving from ladder. No jumping from ladder. 
 Face the ladder when entering or exiting pool. 
 To prevent drowning – do not swim through, behind or around ladder. 
 Ladder to be used only with the specific Prompt Set Pool with which it was sold. 
 The maximum weight load of this ladder is 300 lbs. 

 

TOOLS REQUIRED FOR ASSEMBLY 
Screwdriver 
 

CAUTION: If you use an electric screwdriver, please be careful not to touch water 
while assembling.  

6. IN-SEASON POOL MAINTENANCE AND WATER CARE 
 

As previously noted, your pool system comes with a highly efficient and effective 
filter pump, which will help keep your pool water free of suspended dirt and debris 
particles. However, the operation of your filter pump represents only one aspect of a 
total pool maintenance and water care regiment. In order to keep your pool water 
clean and hygienic all season long please closely adheres to the following guidelines: 
A. The proper and consistent use of basic pool chemicals are required to maintain 

the proper pH balance in your pool water. Furthermore, the application of 
chemicals will help prevent the growth of harmful bacteria or algae in your pool, 
and assist your filter-pump in keeping your water crystal clear. Chemicals that 
your pool may require include but are not limited to: 

1) Tabular, Granular, or Liquid Chlorine: Disinfects pool water and inhibits algae 
growth. 

2) PH Adjusting Chemicals: These are used to correct PH level and make water 
more or less acidic. 
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3) Algaecides: These chemicals are formulated to remove algae. 
4) “Shock” (Super chlorinator): Eliminates certain organic and other combination 

compounds that can affect water clarity. 
In order to obtain specific details on the use of chemicals, please consult a local pool 
supply retailer and provide them with the volume of water in your specific pool, and 
if desired, a sample of your pool water. This will enable them to properly instruct 
you on: 1) which chemicals to purchase, 2) what quantities of chemicals to purchase, 
and 3) how to use specific chemicals safely and effectively. 
B. Never let chlorine come into direct contact with the pool liner until it has 

completely dissolved. This means that granular or tabulated chlorine is first 
dissolved in a bucket of water before applying to pool water, and likewise, liquid 
chlorine is slowly and evenly poured into pool water from various locations 
around perimeter of pool. 
DANGER: NEVER add water to chemicals. INSTEAD, always add chemicals to 
water. Also, never mix separate chemicals together, rather, add chemicals to the 
pool separately and allow them to circulate throughout the pool before adding 
additional types of chemicals. 

C. We recommend that you purchase a test kit, and frequently test your pool water 
to make sure that your PH balance and chlorine levels are optimal. Your local 
pool supply retailer can provide information on purchasing and using a test kit 
that is most suitable for your needs. NOTE: Excessive chlorine levels or low 
(acidic) pH levels can damage your pool liner, so please take corrective action as 
soon as possible if testing reveals either condition. 

D. The tasks of removing larger debris from your pool and keeping the inside of the 
pool liner clean are simplified by using a Prompt Set Pool Maintenance Kit, 
which includes a leaf skimmer and garden hose powered vacuum. Maintenance 
Kits are included as a bonus feature in larger Prompt Set Pool Systems, and can 
also be purchased separately as an accessory. 

E. Check your filter-pump cartridge every two weeks (or more frequently during 
periods of heavy usage) to verify whether it needs to be cleaned or replaced. If 
your cartridge is no longer white in color, attempt to spray it clean with a strong 
blast of water from your garden hose. If your cartridge cannot be cleaned in this 
manner, the cartridge must be replaced. Failure to frequently clean and/or replace 
your cartridges will affect the effectiveness of your filter pump and could shorten 
its useful life. 

F. Lastly, the following two tips are simple ways to help prevent dirt and grime from 
getting into your pool water in the first place: 
1) Remind your family and friends to always hose or rinse off any dirt or tanning 

oil from their hands, feet, and body prior to entering the pool. 
2) If your pool system included a cover, try to keep your pool covered at all times 

when not in use. This will help keep the wind and other elements from 
depositing dirt and debris in your pool, and will also prevent excess rainwater 
from overfilling your pool. 

WARNING: Non-respect of the maintenance rules may result in serious hazards for 
health and especially for the children. 
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POOL MAINTENANCE KIT ASSEMBLY AND 

OPERATING INSTRUCTIONS 
IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS 

COMPLETELY BEFORE STARTING ASSEMBLY. 
POOL SKIMMER ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS 

1. The pool skimmer uses the same shaft pieces as the pool vacuum. 
2. The skimmer net has a plastic spring (M-4) that connects to the bottom shaft. 

Align the plastic spring located inside the net with the holes drilled in the shaft. 
Gently squeeze together the plastic spring tips so that the shaft slips onto the net 
and the spring “POPS” into the pre-drilled holes. 

3. Gently sweep the surface of the pool with the skimmer net removing floating 
leaves, etc. 

 
POOL VACUUM OPERATING INSTRUCTIONS 

1. Connect the garden hose to the water spigot and turn on the water 
NOTE: The water pressure varies in each community so testing will have to be 

done to find the correct hose water pressure for optimum cleaning. 
2. In soft gentle strokes “sweep” the entire bottom surface of the pool until it is clear 

of debris. 
3. Turn water “OFF”, remove the pool vacuum from the pool, disconnect and place 

the garden hose in a safe area. 
4. Untie, empty and clean the debris collection bag. Allow the debris bag to air dry. 

Re-tie the collection bag on to the cleaning head. 
5. Store the pool vacuum in an area where it will not be a safety hazard. 
 
 

POOL VACUUM ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
1. Assemble the shaft pieces by inserting them one into another. 
2. The cleaning head (M-3) has a plastic spring (M-4) that connects to the 

bottom shaft. Align the plastic spring located inside the cleaning head with 
the holes drilled in the shaft. Gently squeeze together the plastic spring tips 
so that the shaft slips onto the cleaning head and the spring “pops” into the 
pre-drilled holes. 

3. Remove paper protector sleeve from brush (M-6) and snap into locked 
position on underside of cleaning head (M-3). 

4. Tie the debris collection bag (M-2) onto the cleaning head opening 
opposite from the garden hose connection, as you would tie shoelaces. 

5. Depending on the type of garden hose connect the hose to the side opposite 
the debris bag. 

IMPORTANT: The flat washer (M-5) must be placed into coupling 
before garden hose is connected. 

6. Secure hose to pole by inserting into hose clamp (M-1) included with kit. 
7. The pool vacuum is now ready to use. 
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7: PUTTING YOUR POOL AWAY FOR THE OFF-SEASON 
(DRAINING, DISASSEMBLY, AND PROPER STORAGE) 
 

A. Make sure that the electricity source to the filter pump has been disconnected. 
 

B. Check to ensure that the drain plug is firmly inserted on the inside of the pool. 
 

C. Attach your garden hose to the hose adapter, and placing the other end of the hose 
in an area where the water can drain safely, such as a storm drain or street gutter. 
Remember that because water always finds its own level, the end of the hose must 
be lower in elevation than the pool to ensure complete drainage. 

 

D. Insert the attached plugs into the inlet and outlet fixtures, on inside of pool, and 
then disconnect the filter pump hoses. 

 

E. Attach the hose adapter to the drain outlet by turning adapter in a clockwise 
direction. 

 

F. Open the drain plug on the inside of the pool and the water will begin to drain 
immediately. 

 

WARNING: Do not let your children stand at downfold and face the 
water outlet during the drainage. The water current may 
sweep your children. 

 

G. Disconnect the hose and adapter when finished. 
 

H. Replace the drain plug on the inside of the pool. 
 

I. Be sure that the pool liner is completely dry before folding the pool for long-term 
storage. Leaving the pool exposed to sunlight for a few hours will clean and speed 
the drying process and make it easier to fold the pool for storage. (Never attempt 
to fold or stow a pool that is not completely dry as this could lead to a 
proliferation of mold or mildew build-up during the time the pool is in storage.) 

 

J. Remember, proper off-season storage is critical to protect your investment in your 
Oval Steel Set Pool. Once drained and dry, your pool should be carefully folded 
and wrapped in a ground cloth (if available) or other similar protective tarp-like 
material. The pool and all applicable accessories such as the pump, cover, ground 
cloth, ladder, hoses, clamps, and hardware should be kept together and stored 
indoors, in a reasonably warm, dry and weatherproof location. 
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Round Steel Frame Pool 
TROUBLESHOOTING GUIDE 

 

PROBLEM DESCRIPTION CAUSE REMEDY 

FILLED 
POOL IS 
NOT ROUND 

• Pool has taken 
on an oval, 
rectangular or 
“egg-like” shape.
• Pool appears to 
slope to one side 
or pool water 
depth is uneven. 

• Wrinkles in bottom of liner 
were not adequately smoothed 
out prior to filling. 
• Side walls were not properly 
“pushed out” as pool was 
filled, causing circumference 
of top ring to be outside that 
of the pool's side walls. 
• Pool is resting on bumpy or 
sloping ground. 

• Drain pool to a 1” water depth 
and then smooth out as many 
wrinkles as possible. 
• Drain pool to a 1” water depth 
and then push out side walls 
until they are outside of the 
circumference of the top ring. 
• Make sure ground underneath 
pool is very flat, level and free 
of any mounds of soil. 

COLORED 
WATER 

• Water turns 
blue, brown, or 
black when first 
treated with 
chlorine. 

• The chlorine is oxidizing 
minerals in your water. This 
commonly occurs with water 
from different sources. 

• Adjust pH to recommended 
level. 
• Run filter until water is 
clear. 
• Regularly clean cartridge. 

PARTICALS 
SUSPENDED 
IN WATER 

• Water looks 
“milky” or 
cloudy. 

• “Hard Water” caused by an 
elevated pH. 
• Chlorination is inadequate.
• Foreign debris in water. 
• Bathers are not cleaning 
their feet prior to entering 
pool. 

• Adjust pH. Check with a 
swimming pool supply retailer 
for correct water treatment. 
• Ensure proper chlorine level. 
• Clean or replace your filter. 
• Spray off dirt with a high-
pressure hose before entry. 

PERSISTENT 
LOW 
WATER 
LEVEL 

• Pool appears to 
be losing water 
on a daily basis. 

• Tear or hole in pool liner. 
• Tear or hole in a filter 
pump hose. 
• Hose clamps are too loose.
• Evaporation from high 
summer temperatures. 

• Locate damage and repair 
with the included patch kit. 
• Repair or replace hoses. 
• Tighten all hose clamps. 
• Keep pool covered when not 
in use. 

ALGAE 

• Water has 
greenish tint. 
• Green, brown or 
black spots appear 
on pool liner. 
• Pool bottom is 
slippery and/or an 
unpleasant odor is 
present. 

• Algae is present. 

• Apply “shock” treatment 
(super-chlorinator). Check pH 
and adjust to an appropriate 
level per your local pool supply 
retailer. 
• Vacuum or lightly scrub pool 
liner. 
• Test water often to maintain 
proper chlorine levels. 

POOL 
WATER IS 
COOL 

• Water is not 
warming to a 
comfortable 
swimming 
temperature. 

• Pool was set up in an 
excessively shady or tree 
lined area. 
• Heat is escaping from pool 
water. 

• Relocate pool to a more open 
location where it can get 
maximum exposure to sunlight 
during peak daylight hours. 
• Keep your pool covered 
whenever it is not in use. 
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LIMITED WARRANTY 
Prompt SetTM Pool 

 
 
 
 
We warrant all components contained in this Prompt SetTM Pool (excluding the filter 
pump unit*) against defects in materials and workmanship under normal use and service, 
for a period of 180 days from the date of purchase for the original owner only. If any of 
the components have been consumer-replaced, damaged, or misused, the corresponding 
warranty on those components is invalidated. In this situation, you will be advised of the 
cost of replacement parts and processing instructions. Please register warranty within 30 
days of purchase on www.jilong.com in order to validate your warranty.  
 

If a verifiable manufacturing defect is found during the relevant time period, we agree to 
repair or replace at its option any Prompt SetTM Pools under warranty provided proper 
proof of purchase is presented. 
 

This limited warranty is not valid if the pool is used for commercial purposes, or if the 
damage is caused by an accident, an act of God, consumer misuse, neglect or abuse, 
vandalism, improper use of chemicals, exposure to extreme weather conditions or 
negligence during pool set up or disassembly. 
 

We cannot be held responsible for the cost of installation (including water), labor, or 
transportation expenses incurred due to the replacement of defective parts. This limited 
warranty, furthermore, does not cover any unauthorized alterations to the pool system. 
 

 
 
Shanghai Jilong Plastic Products Co. Ltd. 
No. 460 Lanxue Road, Huanglou, Pudong Area, Shanghai, 201205, P.R. China 
Tel: +86-21-58942200  E-mail: info@jilong.com  Web: www.jilong.com  
After Sales Service for EU Countries: 
Jilong-Europe S.R.L. 
Via del Gazometro 50, 00154 Roma - Italia 
E-mail: service@jilong-europe.com  
After Sales Service for North America (Canada, USA, Mexico) 
Jilong Plastic Products North America Inc. 
105, West 2nd Avenue, Vancouver B.C. V5Y 1B8 Canada 
E-mail: service@jilong.com 

* Please see the manual enclosed with your filter pump for specific filter 
pump warranty information. 

ATTENTION CUSTOMER - Please read this statement carefully and keeps 
your original store receipt along with this warranty certificate at all times. 

Your receipt is required as proof of purchase and to verify the length of your 
pool ownership. 
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RF1-11-F  

 
INFLATABLE’S EXPERT 

 
PISCINE ARRONDIE AVEC  

PANNEAUX EN ACIER. 
 

MODE D’EMPLOI 
 

 
 

ATTENTION: BIEN LIRE LES ISTRUCTIONS 
SUIVANTES ET LES MESURES DE SECURITE 

 

Avant l’essai de toute installation de la piscine, une lecture approfondie 
des présentes instructions Attention : lire toutes les instructions et les 
mesures de sécurité assurera un montage efficace, en toute sécurité. 

 
 
 

Veuillez lire attentivement et conserver pour référence 
ultérieure! 
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IMPOTANTES MESURES DE SECURITE POUR 

L’UTILISATION DE LA PISCINE 
Il est prié de lire attentivement et comprendre avant toute utilisation de la piscine 

Afin d’accroître le confort que vous procure la piscine arrondie à encadrement 
métallique et de garantir la protection des personnes se trouvant à l’intérieur et autour de 
la piscine, vous devez vous astreindre à respecter strictement les mesures de sécurité 
ainsi que les instructions d’entretien suivantes : 
1) il relève de la responsabilité du propriétaire de la piscine de rechercher et de se 
soumettre aux lois locales de son pays régissant leur mode d’implantation et d’usage. 
Celles-ci incluent, mais n’y sont pas limitées, les lois sur : les ponts, clôtures, barrières, 
couvres piscines, échelles, lumières et équipement obligatoire de sécurité. Veuillez vous 
adresser aux autorités locales pour toute information. 
2) Ne pas utiliser de sable pendant la phase de montage. S’il apparaît nécessaire 
d’utiliser un élévateur, c’est que l’emplacement pour le montage de la piscine est 
inapproprié.  LE NON RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT 
ENTRAÎNER D’IMPORTANTS DOMMAGES CORPORELS. 
3) Ne pas laisser les enfants sans surveillance à l’intérieur de la piscine. S’assurer qu’au 
moins une personne adulte surveille tous les enfants ainsi que ceux ne sachant pas nager 
TOUT LE TEMPS. Ne jamais nager / se baigner seul. 
4) NE PAS plonger ou sauter dans la piscine. Ne pas entrer dans la piscine en provenant 
de toboggan ni autre objet élevé. La profondeur de votre piscine est très peu profonde et 
n’est pas indiquée pour ce genre d’activités. Le non respect de ces consignes de sécurité 
peut entraîner d’importants dommages corporels, voire la mort. 
5) Ne jamais permettre aux enfants ni aux adultes de pratiquer un quelconque jeu violent 
ou très animé à l’intérieur et autour de la piscine. Le non respect de ces instructions peut 
entraîner de sérieux dommages corporels pour les usagers mais aussi pour leur entourage. 
6) Toujours placer votre équipement de sécurité dans un endroit facilement accessible 
adjacent à votre piscine. Ainsi que le numéro des urgences et les conseils et règles de 
sécurité (comme par exemple « Ne pas sauter ni plonger » et «  Ne pas nager seul »). Ne 
pas permettre la baignade tant que l’eau n’est pas suffisamment claire ou illuminée. 
7) La pompe à filtre incluse dans votre piscine est destinée à évacuer les saletés et autres 
petites particules de l’eau de votre piscine. Néanmoins, dans le but de maintenir l’eau 
parfaitement claire, sans algues ni bactéries, il est TRÈS IMPORTANT d’investir dans 
un bon produit chimique d’entretien. Veuillez  contacter un fournisseur détaillant dans 
votre région pour vous guider pour l’utilisation en toute sécurité de chlore, produit anti- 
algues et autres produits chimiques. 
8) Pour éviter toute irritation des yeux ou autre blessures aux baigneurs, ne jamais verser 
de produits chimiques dans l’eau pendant la baignade. Ne jamais verser de substances 
chimiques à l’intérieure de votre piscine de manière approximative et alors que vous 
n’avez aucun moyen de vérification. Demandez conseil à un fournisseur détaillant 
concernant les instructions spécifiques pour l’usage de produits chimiques dans votre 
piscine. 
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9) Il est fortement conseillé aux propriétaires des piscines de procéder régulièrement au 
test de l’eau afin de s’assurer du PH et du degré de concentration de chlore pour une 
baignade agréable au travers des saisons. Veuillez vous adresser à votre fournisseur 
détaillant pour vous procurer un test ainsi que son mode d’emploi. 
10) Tout équipement incluant le liner de piscines, anneau gonflable, tuyaux, couvercle 
de canalisation, personnage gonflable (s’ils incluent : couvercles, revêtement de sol », 
échelles, kit de maintenance) et cordons électriques devraient être fréquemment 
contrôlés afin de détecter tout signe de corrosion, détérioration pertes ou composante 
cassée, ou tout autre danger potentiel. 
11) Les piscines arrondies à encadrement métallique sont destinées à être rangées étant 
donné leur fonction saisonnière. si vous laissez la piscine à température ambiante sans 
l’utilisée de l’année, il vous est fortement conseillé de vider votre piscine, de la nettoyer 
et de la ranger dans un endroit protégé pour le temps de la dite saison. Cela contribuera à 
la longévité de votre piscine et à la protéger de la survenance de toute détérioration 
potentielle durant la période pendant laquelle la piscine ne sera pas utilisée. 
12) Tous les filtrages sont  conformes aux installations standards NF C 15-100l 
spécifiant que l’installation électrique à une distance de 3.50 m de la piscine et de libre 
accès doit être de voltage faible : 12V. Toute installation électrique  de 220V doit être 
située à au moins 3.50 mètres du bord de la piscine. Demander conseil au fabricant pour 
tout changement d’un ou plusieurs éléments du système de filtrage. 
13) La sécurité de vos enfants dépend de vous! Les enfants de moins de 5ans courent un 
plus grand danger. Les accidents n’arrivent pas qu’aux autres! Soyez prêts à les affronter! 
14) Encadrez et agissez: 

- La surveillance des enfants doit être constante et attentive; 
- Désigner un seul surveillant; 
- Ne laisser aucun jouet dans ou près de la piscine sans surveillance; 
- Augmenter la vigilance lorsque plusieurs enfants se trouvent dans la  piscine; 
- Munissez vous d’un équipement de sauvetage (pour les personnes ne sachant pas nager; 
- Enseignez à nager à vos enfants le plus tôt possible; 
- Mouillez vous la nuque, les bras et les jambes avant d’entrer dans la piscine; 
- Assurez vous d’être entraînés aux techniques de premier secours, en particulier celles 

visant les enfants; 
- Interdisez aux jeunes enfants de plonger ou de sauter de la piscine; 
- Interdire les courses et autres jeux agité autour de la piscine; 
- Ne pas laisser les enfants ne sachant pas nager entrer dans la piscine sans gilet, bouée 

ou brassards, et sans la surveillance d’un adulte. 
- Toujours maintenir l’eau saine et claire; 
- Mettre les produits d’entretien de la piscine hors de la portée des enfants. 

15) Toujours Garder: 
- Accessible le téléphone près de la piscine pour ne pas laisser les enfants sans 

surveillance lors d’une communication téléphonique; 
- Bouée et Perche près de la piscine. 

16) De plus, certains équipements ne peuvent aider au sauvetage: 
- Une barrière protectrice avec la porte toujours fermée (par exemple une haie ne peut 

être considérée comme étant une barrière); 
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- Une couverture de protection automatique ou manuelle installée convenablement; 
-Un détecteur électronique de mouvement, fonctionnel et opérationnel; Mais aucun de 

ces appareils ne remplace une surveillance rapprochée. 
17) En cas d’accident: 

- Sortir rapidement l’enfant de la piscine; 
- Appeler immédiatement les secours et se conformer à leurs consignes; 
- Remplacer les vêtements mouillés par des couvertures chaudes. 

18) Mémoriser et garder le numéro des Secours près de la piscine: 
- les Pompiers : (18 pour la France); 
- Le Samu (ER) : (15 pour la France); 
- Le centre anti poison. 

19) Ne jamais laisser la piscine en plein air. 
 

 
 

 
 
 

PISCINES DE FORME ARRONDIE AVEC PANNEAUX EN 
ACIER – INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

 

1. CHOIX DE LA SURFACE 
  

ll est absolument essentiel de procéder au choix d’une surface appropriée pour 
l’emplacement de votre piscine AVANT d’entreprendre de la remplir d’eau. Afin 
d’assurer une facilité de montage et de pouvoir apprécier un usage paisible de votre 
nouvelle piscine, il vous est conseillé de suivre attentivement les prescriptions 
suivantes: 
 

A. assurez vous que la surface soit stable, plane (sans bosses ni monticules sur le sol) et 
parfaitement horizontal, et que la pente n’excède pas 3° sur toute la surface sur 
laquelle sera montée la piscine. ATTENTION : toute piscine installée sur une 
surface inappropriée peut entraîner des fuites, faire apparaître des irrégularités ou 
des effondrements pouvant entraîner des dommages corporels importants pour les 
usagers ainsi que pour les personnes se trouvant autour de la piscine ! Ne jamais 
faire usage de sable ou tout autre agent élévateur sous la piscine ! 
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B. assurez vous que la surface sur laquelle vous avez choisi de positionner votre piscine 

soit dénuée de toute branche, cailloux, objets contendants ou tout autre corps étranger. 
C. choisissez une surface qui ne se trouve pas directement en dessous ou au dessus de 

lignes à haute tension ou d’arbres. De plus, assurez vous que la surface de sol choisie 
ne recouvre aucun tuyau, files, câbles ou autres. AVERTISSEMENT: la piscine doit 
être reliée à un disjoncteur protégé par un interrupteur et supportant une charge de 
110 à 230 Volt (de type GFCI). La piscine ne doit pas être située à moins de 3.05 
mètres de la source d’énergie et pas plus loin que la longueur de la corde que contient 
la pompe à filtre. En aucune circonstance il ne sera possible de raccorder une rallonge 
au fil de la pompe à filtre dans le but d’étendre le branchement. 

D. si un revêtement de sol est fourni avec votre kit de piscine, il est fortement 
recommandé de l’utiliser. Le revêtement aidera à protéger le bateau de piscine de 
toute dégradation due à des détritus, objets contendants ou débris. 
AVERTISSEMENT : veuillez choisir attentivement la surface de montage, toute 
pelouse ou autre bonne végétation mourra si elles se trouvent en dessous du 
revêtement. De plus, évitez dans la mesure du possible de mettre le revêtement de sol 
sur une surface propice aux mauvaises herbes ou autre mauvaises plantations pour 
éviter qu’elles ne poussent au travers du revêtement. 

E. dans la mesure du possible, choisissez un endroit en plein air et de pleine exposition 
solaire. Cela contribuera à réchauffer votre piscine. 

 
 

2. PIECES REFERENCEES 
Avant de procéder au montage de votre piscine arrondie avec panneaux métalliques , 
déballer et recenser les différentes pièces dans le but de vous familiariser avec les 
différentes composantes de l’assemblage: 
 

 
Le nombre de côtés peut changer en fonction de la taille de la piscine. 

Surface plane-niveau de sol –  
CORRECT

Nivelé-en pente -
INCORRECT 
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Taille de la piscine & QTE 

Réf 
No. 

Description 
 Φ10’  

(Φ300cm) 
Φ12’  

(Φ360cm) 
Φ15’ 

 (Φ450cm) 
1 Rayon orizontal 8 10 12 

2 Broche PVC 10 12 14 

3 Joint en T 8 10 12 

4 Pied vertical 8 10 12 
5 Bouchon de pied 8 10 12 

6 Bâche de sol 
(optionnelle) / / 1 

7 Filtre 1 1 1 

8 Bouchon de la 
valve de vidange 1 1 1 

9 Couvercle de la 
valve de vidange 1 1 1 

 

3. INSTALLATION ET REMPLISSAGE DE LA PISCINE 
Après avoir procédé au choix judicieux de l’emplacement de votre piscine, vous pouvez 
procéder à son montage en suivant les instructions ci-dessous. PRUDENCE: 
l’assemblage de la piscine nécessite 2 adultes. L’usage de la piscine peut se faire après 
30mn. 
A. si vous avez le temps, déballez totalement votre piscine et exposez la au soleil 
pendant une heure ou plus. Cela rendra le matériau de la piscine plus malléable pour son 
montage. 
B. Si votre modèle de piscine contient un revêtement de sol, dépliez le soigneusement et 
placez le sur le sol choisi pour l’emplacement de votre piscine. Assurez vous que votre 
revêtement de sol, une fois étalé, n’est pas déchiré et qu’aucun pli visible n’apparaît. 
AVERTISSEMENT : l’emploi d’un revêtement est NÉCESSAIRE lorsque la piscine 
doitêtre montée. (Si aucun revêtement n’est fourni avec votre kit de piscine, il vous est 
possible de vous en procurer chez votre fournisseur détaillant en tant qu’accessoire. 
Adressez vous à lui pour sa mise en place). 
C. Placez la piscine au dessus du revêtement (s’il est prévu) avec les prises des jets du 
côté du filtre à pompe. Il est important d’orienter votre piscine de façon à l’aligner sur la 
sortie d’évacuation de la pompe à filtre. Assurez-vous que le fil électrique de la pompe 
soit à proximité et en toute sécurité de votre alimentation électrique. Enfin, assurez-vous 
que l’ouverture de la valve de vidange soit dans une position le permettant lors de la fin 
de saison. ATTENTION : NE PAS TRAÎNER LA PISCINE. CELA POURRAIT 
DÉCHIRER LA PISCINE OU CAUSER D’AUTRES DÉSAGRÉMENTS. Nous ne 
pourrons être tenus pour responsables des dégâts entraînés par une mauvaise 
manipulation de la piscine ou par le non respect des instructions de sécurité et d’emploi. 
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D. dépliez délicatement la piscine, tirez sur les côtés et sur le sol pour les rendre le plus 
lisse possible. NOTE : pour un montage facile, il est préférable de procéder au montage 
par temps chaud et ensoleillé. Si le temps vous le permet, exposez la piscine dépliée au 
soleil pendant une heure, ou plus, cela rendra le matériau de la piscine plus malléable. 
E. Repérez le rayon horizontal. Faites glissez chaque rayon horizontal à travers 
l’ouverture du manchon le long du liner de la piscine. Centrez le rayon dans le manchon, 
puis attachez l’orifice rétréci avec l'orifice courbé du rayon horizontal. Insérez une 
broche PVC à travers le trou des deux rayons horizontaux. 

 

 
N.B. : La dernière connexion peut apparaître difficile à accomplir. Néanmoins, tirer  sur 

l’assemblage à plusieurs reprises pour procéder à un alignement parfait devrait 
faciliter l’action. 

 

 
 

Continuez à attacher les pieds autour de la piscine dans un même sens jusqu’à ce 
qu’ils soient tous fixés. 
 

F. Répéter l’action en faisant tout le tour 
de la piscine jusqu’à ce que toutes les 
poutres soient reliées entre elles. 

G. Une fois que les rayons horizontaux 
supérieurs sont assemblés, fixez les 
pieds verticaux. Faites glisser chaque 
pied vertical à travers la courroie de 
rétention située le long du logement 
pour pied sur le panneau mural. Reliez 
le joint en T avec l'orifice courbé du 
rayon horizontal, alignez la broche du 
joint en T et le trou du dessous du rayon 
horizontal jusqu’à ce qu’il clique (qu’il 
se bloque) en place. Assurez-vous aussi 
que les pieds se trouvent à l’intérieur de 
la courroie de rétention de la piscine.
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J.  Fermer et sécuriser les trois ouvertures de la piscine (la valve de vidange et les deux 
entrées pour fixer les tuyaux de la pompe à filtre). Premièrement, assurez-vous que la 
prise du vidangeur insérée dans le capuchon du vidangeur soit vissée soigneusement. 
Puis localiser les capuchons à l’intérieur de la piscine, appuyer dessus fermement 
pour une fermeture optimale. Attention : bien garder la balle de plastique qui 
constitue un adaptateur de vidange et qui se trouve dans le kit pour la fin de saison. 

 

K. Commencer à remplir la piscine avec environ 1 « litres » d’eau. Jeter tout corps 
étranger en entrant corporellement dans la piscine. Jeter délicatement en dehors de la 
piscine par le bord avec les pieds en faisant attention de ne rien endommager. 

 

L. Une fois ce nettoyage effectué, continuer à remplir la piscine jusqu’au niveau 
maximum de la piscine. Inspecter fréquemment la piscine et vérifier son remplissage 
éventuel. IMPORTANT : si vous remarquez un amoncellement d’eau sur un côté 
seulement, ARRÊTER LE REMPLISSAGE IMMÉDIATEMENT. Cela indique que 
le sol n’est pas à la bonne hauteur ou un dénivellement ou que le sol n’a pas été 
suffisamment lissé. Si cela devait arriver, vider totalement la piscine (Voire Section 7 
de ce manuel) et la déplacer délicatement vers  un emplacement et un sol plus 
appropriés. 

 
 
NOTE IMPORTANTE: 
1) ne soyez pas inquiété par l’impression que les parois extérieures de la piscine 

semblent mouillées. Cela résulte d’un processus normal de condensation dans certains 
climats tempérés et pour ces types de piscines ; cela n’indique aucun signe de vétusté. 
Lorsque ce phénomène de sueur apparaît, il cesse généralement après 72h de 
remplissage de la piscine. 

2) Une fois la piscine remplie pour la saison, prendre garde à ce qu’elle ne déborde pas à 
cause de pluies ou d’inondations accidentelles. Si cela arrivait, il est important de 
procéder à l’extraction du surplus d’eau le plus vite possible. 

H. Boucher chaque branche avec son 
bouchon correspondant (D). 

I.  Vérifier l’assemblage. Saisir le haut du 
montage de la piscine et secouer 
vivement pour vérifier que toutes les 
vices et épingles ont bien été placés à 
leur usage. Pousser délicatement 
chaque extrémité de branche vers 
l’extérieur pour s’assurer de leur 
correct positionnement vertical.
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4. ASSEMBLAGE DU FILTRE 
 

A ce stade du montage veuillez vous référer au manuel d’explication contenu avec 
la pompe. Il est destiné à vous guider dans la façon de mettre en place et d’installer le 
filtre par des explications explicites et qui varient en fonction de la spécificité de votre 
piscine. Le filtre est destiné à nettoyer les impuretés qui se  
clarté de votre eau ; dans ce but, vous devez appliquer régulièrement des produits 
chimiques à l’eau de votre piscine. 
 

IMPORTANT : assurez vous de la conservation des plastiques internes et externes du 
liner de votre piscine jusqu’à l’assemblage complet de votre pompe à filtre. 
 
5. MONTAGE DE L’ECHELLE DE LA PISCINE 
 

IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ POUR L’USAGE DE L’ECHELLE DE 
PISCINE 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT TOUTE UTILISATION ! 
 

IMPORTANT: CHARGE MAXIMUM 
L’échelle est destinée à supporter 1 personne dont le poids maximum n’excède pas 135 Kg. 
ATTENTION: 

 toujours s’assurer que l’échelle est utilisée sous la surveillance d’un adulte. 
 Ne pas jouer sur l’échelle. 
 Faire attention en montant et en descendant, garder le corps au centre, entre les appuis. 
 Maintenir fermement. Utiliser les deux mains pour monter ou descendre. 
 S’accrocher uniquement à l’échelle pour utiliser les marches. 
 Ne pas surcharger 
 Ne pas utiliser l’échelle dans un but autre que celui pour lequel il a été conçu. 
 Enlever l’échelle de la piscine immédiatement après l’usage. Le ranger dans un endroit 
inaccessible aux enfants. 

 DANGER !  LE MÉTAL VÉHICULE L’ÉLECTRICITÉ. Ne pas permettre que l’échelle 
soit en contact direct avec des conduits électriques. 

 Assurez-vous que le montage de l’échelle soit dûment terminé. 
 Placer l’échelle du coté où on a pied sur une surface plane. Ne pas placer l’échelle dans un 
endroit qui communique avec des portes ouvertes. 

 Le montage de l’échelle devrait être effectué par des adultes uniquement 
VÉRIFICATIONS :  

 Vérifier après réception et avant tout usage ; ne jamais grimper sur une échelle 
défectueuse ou cassée. Toutes les composantes de l’échelle doivent être maintenues dans 
un état propre à l’utilisation. 

 S’assurer que tous les rivets, joints, vices et boulons soient  serrés et que les marches, 
barreaux et bretelles soient sécurisés. 

 Maintenir l’échelle propre, sans graisse, huile, boue, neige, peinture fraîche et autre 
matériau glissant. Oter toute chaussure ou sandale glissante. 

 Ne jamais bricoler temporairement une cassure. 
 Détruire l’échelle si elle est cassée, usée, brûlée ou exposée à la corrosion de matériaux 
chimiques. 
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RANGEMENT DU MATÉRIEL :  

 Ranger l’échelle dans un endroit sec et en toute sécurité. 
 Ne jamais mélanger d’autres outils avec l’échelle. 
 Isoler l’échelle de tout autre matériau étranger. 

Avant d’appliquer cette information, veuillez lire attentivement les explications détaillées 
contenues dans le manuel pour l’assemblage et observer les mesures de sécurité. 
 

MESURES DE SÉCURITÉ 
 Vous devez placer l’échelle en hauteur, sur la terre ferme. 
 Une personne à la fois doit être autorisée à se trouver sur l’échelle. 
 L’échelle doit être installée sous la surveillance ou par des manufacturiers. 
 DANGER : ne pas plonger de l’échelle. Ne pas sauter de l’échelle. 
 Toujours se situer en face de l’échelle pour entrer ou sortir de la piscine. 
 Pour prévenir toute noyade- ne jamais passer à travers l’échelle, derrière l’échelle ni nager 
autour de l’échelle . 

 L’échelle ne peut être utilisée qu’avec le modèle spécifique de piscine arrondie à bordure 
métallique avec lequel elle a été vendue. 

 Ladder to be used only with the specific Prompt Set Pool with which it was sold. 
 Le poids maximum que peut supporter l’échelle est de 135 Kg. 

 

OUTILS NÉCESSAIRES A L’ASSEMBLAGE :   Tournevis     
 

ATTENTION: si vous utilisez un tournevis électrique, évitez le contact de l’eau pendant 
l’assemblage. 

 
 

6. MAINTENANCE DE LA PISCINE PENDANT UTILISATION ET 
SOIN DE L’EAU 
 

Comme il a été précédemment indiqué, votre modèle de piscine contient un système très 
performant de pompe à filtre destiné à nettoyer votre piscine de tout débris et petites saletés 
et résidus. Néanmoins, ce filtre ne représente qu’un aspect du nettoyage de votre piscine. 
Pour maintenir une eau claire et propre, veuillez vous conformer aux conseils de nettoyage 
suivants: 
A. Une utilisation propre et adéquate de produits chimiques est nécessaire pour le maintien 

de la qualité de l’eau et du PH de la piscine. De plus, l’application de ces produits 
chimiques aide à prévenir l’apparition d’algues et autres bactéries au sein de votre piscine, 
et assiste votre pompe à filtre à maintenir une eau cristal et claire. Parmi ces produits vous 
pouvez utilisez les suivants (liste non exhaustive): 

1) Tabular, Granular et chlore liquide : désinfectent l’eau de votre piscine et prévient la 
pousse d’algues. 

2) Les produits ajusteurs de PH : sont destinés à corriger le niveau du PH et à rendre l’eau 
plus ou moins acide. 

3) Anti algues : pour empêcher l’apparition d’algues. 
4) « Shock » (superchlorinator) : élimine certains composants organiques et combinés 

pouvant affecter la clarté de l’eau. 
Si vous voulez obtenir plus de détails sur l’utilisation des produits chimiques, veuillez vous 
adresser à votre détaillant fournisseur de piscine de votre région en l’informant du volume 
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d’eau contenu dans votre piscine, de manière spécifique , et dans la mesure du possible, 
fournir un échantillon de l’eau de votre piscine. Cela permettra aux professionnels de vous 
indiquer : 1) quels produits chimiques acheter      2) pour quelle quantité et 3) comment les 
utiliser en toute sécurité et efficacité. 
B. ne jamais mettre en contact le chlore avec le liner de la piscine tant que le produit n’a pas 

été dissout.il faut donc, au préalable faire dissoudre la tablette de chlore dans un récipient 
d’eau avant de le verser dans la piscine, ainsi le produit se dissolve dans la piscine de 
façon éparse. 

DANGER: ne jamais ajouter d’eau aux produits chimiques. EN REVANCHE veillez à 
toujours ajouter des produits d’entretien à l’eau de votre piscine. Ne jamais mélanger 
différents produits directement. Mais verser les différents produits directement dans l’eau de 
la piscine et attendre entre les différents versements que le produit se dissolve dans toute la 
piscine. 
C. Nous vous conseillons d’acquérir un kit de test de l’eau, et de procéder régulièrement au 

test afin de vous assurer de l’optimisation de votre eau en PH et acidifiants. Vous pouvez 
demander conseil à votre vendeur détaillant de piscines sur le modèle le plus approprié à 
acquérir et sur la façon de procéder au test. ATTENTION: trop de chlore ou un PH trop 
faible peut endommager le liner de votre piscine, c’est pourquoi il faut rectifier votre eau, 
au plus vite, dans de telles conditions. 

D. les fonctions d’évacuation des impuretés et de maintenance de l’eau dans le liner de votre 
piscine seront simplifiées par l’emploi d’un Kit de maintenance pour piscines arrondies à 
encadrement métallique, qui contient un broyeur de feuilles et un aspirateur à moteur. Ce 
kit de maintenance peut se trouver en supplément dans certains modèles de piscine vendu 
en kit, mais peut s’acheter séparément au rayon accessoire. 

E. Vérifier le filtre toutes les deux semaines (ou plus si l’utilisation est intense) et s’assurer 
qu’il n’a besoin d’être nettoyé ou remplacé. Si la cartouche a perdu de sa couleur, 
nettoyez la au jet de tuyau. S’il vous est impossible de la nettoyer de cette façon, vous 
devez alors la remplacer par une neuve. Le non respect de la fréquence d’entretien de 
votre cartouche affectera à terme le fonctionnement. 

F. Enfin, les deux conseils suivants vous aideront à limiter l’apparition d’autres: 
1) toujours rappeler à votre entourage de se rincer les mains de toute impureté ou résidus 

d’huile avant d’entrer dans la piscine. 
2) Si votre piscine contient un cache, remettez-le chaque fois que la piscine est hors 

d’usage. Cela empêchera que le vent ne dépose de résidus dans la piscine et empêchera 
le surplus d’eau dû à des orages. 

AVERTISSEMENT: Le non respect des règles de maintenance risque d’entraîner de sérieux 
dangers pour la santé et particulièrement pour les enfants. 

 
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE FONCTIONNEMENT DU 
KIT DE MAINTENANCE DE LA PISCINE 

IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS DANS 
LEUR INTÉGRALITÉ AVANT DE PROCÉDER AU MONTAGE. 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE FONCTIONNEMENT  

DE L’ÉPURATEUR DE LA PISCINE 
1.  L’épurateur de la piscine utilise le même arbre composé de 3 pièces que l’aspirateur. 
2.  Le filet de l’épurateur comporte un ressort en plastique (M-4) raccordé au bas de l’arbre. 

Alignez le ressort en plastique situé à l’intérieur du filet sur les trous percés dans l’arbre. 
Appuyez légèrement sur les extrémités du ressort en plastique pour que l’arbre glisse à 
l’intérieur du filet et que le ressort se positionne dans les trous perforés en laissant 
entendre un « POP ». 

2. Balayez doucement la surface de la piscine avec le filet de l’épurateur afin d’enlever les 
feuilles flottantes. 

 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE L’ASPIRATEUR DE 

PISCINE  
1. relier le tuyau de jardin au robinet d’eau et ouvrir l’eau. 
ATTENTION : la pression de l’eau varie en fonction des endroits, c’est pourquoi un 
test devra être fait pour vérifier la pression de l’eau pour un nettoyage efficace. 
2. par des mouvements doux et délicats, faire glisser la couche du sommet de la piscine 

jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de débris. 
3. fermer l’eau, enlever l’aspirateur de l’eau, dévisser et ranger le tuyau de jardin dans un 

endroit sûr. 
4. détacher, vider et nettoyer les débris qui se trouvent dans le sac. Faire sécher le sac à l’air 

libre. Rattacher le sac à son aspirateur. 
5. ranger soigneusement l’aspirateur de piscine dans un endroit sûr et en toute sécurité. 
 
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE L’ASPIRATEUR DE 
PISCINE  

1. emboîter les différents manches. 
2. la buse de nettoyage (M-3) contient un ressort en plastic (M-4) qui se connecte à 
l’extrémité du manche. Aligner le ressort en plastic qui se trouve à l’intérieur de la buse de 
nettoyage avec les tuyaux enfoncés dans le manche. Emboîter délicatement les extrémités du 
ressort pour que les manches s’insèrent dans la buse de nettoyage et que le ressort passe dans 
le manche préfixé. 
3. enlever le papier protecteur du manche de la brosse (M-6) et le cliquer sur position fermée 
à l’intérieur de la buse de nettoyage (M-3). 
4. attacher le sac à débris (M-2) du côté de l’ouverture de la buse de nettoyage, comme des 
lacets. 
5. en fonction du type de connexion du tuyau de jardin, il faudra brancher le tuyau du côté 
opposé au sac à débris. 
Important : le laveur (M-5) doit être associé avant d’ouvrir le robinet d’eau. 
6. sécuriser l’arrivée d’eau en mettant une pince (M-1) fournie dans le Kit. 
7. l’aspirateur de piscine est maintenant prêt à l’usage. 
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7. REMISAGE DE VOTRE PISCINE EN HIVER 
(VIDANGE, DÉMONTAGE ET STOCKAGE APPROPRIÉ) 
 

A. assurez-vous que l’alimentation du filtre est interrompue. 
B. Assurez-vous que l’entrée de la vidange est bien insérée dans la piscine. 
C. Relier le tuyau à son adaptateur… placez le dans un endroit où l’eau peut 

être évacuée sans nuisance, comme une plaque d’égout. 
D. Brancher la prise aux entrées internes et externes et déconnecter la pompe 

à filtre du tuyau. 
E. Attacher l’adaptateur du tuyau à l’évacuateur en tournant dans le sens des 

aiguilles d’une montre. 
F. Ouvrez l’ouverture de drainage à l’intérieur de la piscine et l’eau 

commencera à s’évacuer. 
 

ATTENTION: Ne pas laisser vos enfants se pencher ni les laisser sans 
surveillance durant l’opération de drainage. Le courant 
pourrait emporter vos enfants. 

 

G. Déconnecter le tuyau et l’adaptateur une fois terminé. 
 

H. Replacer la sortie de drainage à l’intérieur de la piscine. 
 

I. Assurez-vous que le liner de la piscine est bien sec avant rangement. Vous 
pouvez laisser sécher au soleil. Ne jamais   ranger une piscine encore 
humide. 

 

J. Pour une bonne préservation de la piscine d’une saison à une autre, bien 
l’emballer dans un matériau prévu à cet effet.  Tous les accessoires de la 
piscine doivent être rangés dans un endroit sec, chaud, et insusceptible de 
prendre l’eau. 
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PISCINE ARRONDIE AVEC PANNEAUX EN ACIER 
Guide de dépannage rapide 

 

Problème Description Cause Solution 

Une fois la 
piscine 
remplie, elle 
n’est pas de 
forme 
arrondie 

• la piscine a pris 
une forme ovale, 
rectangulaire ou la 
forme d’une coque  
• la piscine apparaît 
bancale d’un côté 
ou la profondeur de 
la piscine fait 
ressortir une 
inégalité. 

• des plis au fond du liner 
n’étaient pas correctement lissés 
avant le remplissage 
• les panneaux n’étaient pas 
assez étirés pour le remplissage 
correct de la piscine, entraînant 
une circonférence sue le dessus 
de l’anneau 
• la piscine est placée sur un sol 
bombé ou débordant 

• vider la piscine jusqu’à 1 litre de 
profondeur et lisser en douceur le 
plus de plis possibles 
• vider la piscine jusqu’à 1 litre de 
profondeur et poussez les 
panneaux vers l’extérieur de la 
circonférence de l’anneau central.
• vérifiez que le sol sous la 
piscine est très plat, sans dénivelé 
ni amas de monceaux. 

La 
coloration de 
l’eau 

• l’eau vire au bleu, 
marron ou noir 
après une première 
application de 
chlore. 

• le chlore provoque une 
oxydation des sels minéraux 
de votre eau. Cela est fréquent 
lorsque la piscine est remplie 
d’eau provenant de différentes 
sources. 

• ajuster le PH au niveau 
conseillé. 
• faire marcher le filtre jusqu’à 
ce que l’eau redevienne claire 
• nettoyer régulièrement la 
cartouche. 

des 
particules 
contenues 
dans l’eau 

• l’eau apparaît « 
laiteuse » ou 
blanchâtre. 

• l’eau est épaisse parce que son 
PH est trop élevé. 
• la quantité de chlore est 
inadéquate 
• l’eau contient des corps 
étrangers 
• les baigneurs ne se rincent pas 
les pieds avant d’entrer dans 
l’eau. 

• ajuster le PH .renseignez vous 
auprès de votre fournisseur 
détaillant pour l’acquisition 
d’un produit adéquat. 
• vérifier le niveau de chlore. 
• nettoyer ou replacer le filtre 
• enlever toute saleté à l’aide 
d’un jet d’eau puissant. 

le niveau 
d’eau reste 
bas malgré 
tout 

• l’eau de l piscine 
semble diminuer 
jour après jour. 

• déchirure ou perforation dans 
le liner de la piscine. 
• déchirure ou perforation du 
tuyau d’évacuation de la pompe 
à filtre 
• les pinces du tuyau sont trop 
desserrées 
• évaporation due aux grosses 
chaleurs estivales. 

• localiser le disfonctionnement et 
réparer à l’aide des outils fournis 
dans le kit de dépannage rapide. 
• réparer ou remplacer le tuyau 
• resserrer toutes les pinces du 
tuyau. 
• recouvrir la piscine lorsqu’elle 
est hors usage. 

présence 
d’algues 

• l’eau a une couleur 
verdâtre 
• des tâches vertes, 
marron ou noires 
apparaissent sur le 
liner de la piscine. 
• le fond de la piscine 
est glissant et/ou une 
odeur déplaisante se 
fait sentir. 

• il y a des algues dans la 
piscine. 

• appliquer un traitement de 
choc (super chlore). Vérifier le 
niveau du PH et ajuster le au 
niveau approprié 
• vider ou nettoyer légèrement 
le liner de la piscine. 
• tester l’eau régulièrement 
pour maintenir le bon niveau de 
chlore. 

l’eau de la 
piscine est 
glaciale 

• l’eau ne chauffe 
pas à une 
température 
ambiante agréable 
pour nager. 

• la piscine se trouve dans un 
emplacement trop ombragé ou 
dans l’ombre d’un arbre. 
• de la chaleur s’échappe de 
l’eau de la piscine. 

• déplacer la piscine dans un 
endroit de pleine exposition 
solaire de sorte que l’eau puisse 
bénéficier de la chaleur solaire du 
jour le plus longtemps possible. 
• garder la piscine recouverte 
chaque fois qu’elle se trouve hors 
d’usage. 
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GARANTIE LIMITÉE 
 

ATTENTION, CHER CLIENT – Veuillez lire attentivement cette déclaration et 
conservez votre facture originale avec ce certificat de garantie. Votre facture est 
requise comme preuve d’achat et pour vérifier depuis quand vous possédez ce 

produit. 
 

Nous garantissons uniquement à l'acheteur initial toutes les pièces contenues dans ce 
produit contre tout défaut de main-d’œuvre et de fabrication dans des conditions 
normales d’utilisation pour une période de 180 jours à compter de la date d’achat. Si 
l’une des pièces a été remplacée, endommagée ou mal utilisée par l’utilisateur, la 
garantie correspondante est annulée sur ces pièces. Dans ce cas, nous vous aviserons du 
coût des pièces de remplacement et du travail de réparation.  
 Veuillez enregistrer votre garantie dans les 30 jours à partir de la date de 
votre achat sur www.jilong.com, pour la faire valider.  
Si un défaut de fabrication vérifiable est détecté au cours de la période de garantie, nous 
acceptons de réparer ou de remplacer à sa seule discrétion tout produit sous garantie à 
condition que vous puissiez fournir une preuve d'achat adéquate. 
 

Cette garantie limitée n’est pas valide si le produit est utilisé dans le cadre d’un usage 
commercial ou si les dommages sont causés par un accident, un acte de la nature, une 
mauvaise utilisation du consommateur, une négligence ou un abus, du vandalisme, un 
usage inadéquat de produits chimiques, une exposition à des conditions météorologiques 
extrêmes ou une négligence durant l’installation ou le démontage du produit. 
 

Nous ne pouvons pas être tenus responsables des coûts d’installation, de main-d’œuvre 
ou de transport engagés par le remplacement des pièces défectueuses. Cette garantie 
limitée ne couvre pas non plus les modifications non autorisées du produit.  
 
 
 
Shanghai Jilong Plastic Products Co. Ltd. 
No. 460 Lanxue Road, Huanglou, Pudong Area, Shanghai, 201205, P.R. China 
Tel: +86-21-58942200  E-mail: info@jilong.com  Web: www.jilong.com  
After Sales Service for EU Countries: 
Jilong-Europe S.R.L. 
Via del Gazometro 50, 00154 Roma - Italia 
E-mail: service@jilong-europe.com  
After Sales Service for North America (Canada, USA, Mexico) 
Jilong Plastic Products North America Inc. 
105, West 2nd Avenue, Vancouver B.C. V5Y 1B8 Canada 
E-mail: service@jilong.com 
 

* veuillez vous référer au mode d’emploi inclus dans votre filtre s’agissant 
des informations relatives à la garantie du filtre. 
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RF1-11-Spanish 

 
 

EXPERTOS EN INFLABLES 
 

PISCINA CIRCULAR: MANUAL DE 
INSTRUCCIONES 

 

 
 

ATENCIÓN: LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES Y 
CONSEJOS DE SEGURIDAD  

antes de intentar instalar la piscina. Un total entendimiento 
de estas directrices ayudará a garantizar un proceso de 

instalación seguro y eficaz. 
 

 
 

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS 
REFERENCIAS. 
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IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA EL USO DE LA 
PISCINA  

Lea atentamente y comprenda las instrucciones antes de usar la 
piscina 

Para incrementar el disfrute de su Piscina Circular y proteger la 
seguridad de los usuarios, OBSERVE SIEMPRE ESTRICTAMENTE las 
siguientes instrucciones de seguridad y mantenimiento: 
1. Es responsabilidad del propietario de la piscina identificar y obedecer  todas las 

leyes locales y estatales concernientes a piscinas de superficie antes de montar y 
usar la piscina. Esto incluye, pero no está limitado a, leyes referentes a 
plataformas, vallas, barreras, cubiertas, escaleras de la piscina, alumbrado y todo 
el equipamiento de seguridad. Por favor consulte a las autoridades locales para 
asegurarse de que cumple la normativa vigente. 

2. No utilice arena en el proceso de montaje. Si pareciera que existe una necesidad 
para el uso de un “agente nivelador”, entonces la localización elegida  no es 
adecuada. HACER CASO OMISO A ESTE AVISO PUEDE RESULTAR EN 
DAÑOS PERSONALES SERIOS.   

3. No permita niños en la piscina sin vigilancia. Siempre, EN TODO MOMENTO, 
asegúrese de que por lo menos un adulto responsable está a cargo de la 
supervisión de todos los niños y de aquellos que no saben nadar. Nunca nade/ 
se bañe solo en la piscina. 

4. NUNCA permita zambullidas o saltos en la piscina. Nunca entre en la piscina 
desde una plataforma u otra superficie elevada. El nivel del agua en su piscina es 
poco profundo y por lo tanto no adecuado para este tipo de actividades. No 
seguir dichas instrucciones puede resultar en daños serios, incluso en muerte.  

5. No permita a niños ni adultos desarrollar deportes o actividades agresivas en o 
entorno a la piscina. No seguir este consejo puede resultar en daños serios de 
aquellos que se encuentran en o entorno a la piscina. 

6. Mantenga siempre el equipamiento de seguridad adecuado en un área adyacente  
fácilmente accesible desde la piscina. Colocar en lugares visibles teléfonos de 
urgencias así como avisos y reglas de seguridad (tales como “No saltar o tirarse 
de cabeza” y “No nadar solo”). No permita bañistas en la piscina a menos que el 
área esté suficientemente iluminada. 

7. La bomba del filtro incluida está diseñada para retirar suciedad y otras partículas 
pequeñas del agua de su piscina. Sin embargo, para mantener el agua 
perfectamente limpia, libre de algas y a salvo de bacterias perjudiciales, es MUY 
IMPORTANTE MANTENER UN RÉGIMEN CONSTANTE DE TRATAMIENTO 
QUÍMICO. Contacte su proveedor local de suministros de piscinas para que le 
asesore sobre el uso seguro de agentes químicos efectivos tales como cloro, 
algicidas y similares. 

8. Para evitar irritaciones de piel y ojos, o lesiones a los bañistas, nunca añada 
químicos a la piscina mientras esté ocupada. Nunca añada químicos o 
sustancias a su piscina si no puede verificar la cantidad exacta, o el tipo a añadir 
al agua. Consulte con un proveedor de piscinas para instrucciones y guías 
específicas referentes al uso de químicos en su piscina. 
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9. Se recomienda que los propietarios de la piscina comprueben frecuentemente el 

agua para asegurarse de que el pH y la concentración de cloro son los óptimos 
para un baño seguro a lo largo de toda la temporada. Por favor,  consulte con su 
distribuidor de suministros para piscinas sobre un kit de comprobación adecuado 
y sus instrucciones de uso.  

10.  Todo el equipamiento, incluyendo el revestimiento de la piscina, el anillo inflable, 
mangueras,  las cubiertas de desagüe, el cuerpo de la bomba (cubiertas, 
protector de suelo, escaleras, equipo de mantenimiento, en caso de estar 
incluidos) y cables eléctricos deben ser inspeccionados frecuentemente para 
detectar signos de corrosión, deterioro, piezas perdidas o rotas, o cualquier otro 
peligro potencial.  

11. Las piscinas circulares están diseñadas para ser almacenadas. Estas son 
piscinas de temporada. Si usted vive en una zona templada en la que la piscina 
no va a ser utilizada a lo largo de todo el año, se RECOMIENDA 
FEACIENTEMENTE que vacíe su piscina, la limpie, la seque a conciencia y la 
guarde en una zona protegida. Esto ayudará a alargar la vida de su piscina y 
prevenir riesgos mientras la piscina no está siendo utilizada.  

12. Todo el sistema de filtrado se ajusta a las medidas dictadas por la instalación 
estándar NFC 15-100 que especifica que todas las unidades eléctricas 
localizadas en un radio inferior a 3.5 m de la piscina y con acceso libre, deben 
tener un voltaje no superior a 12V. Toda unidad eléctrica con una potencia de 
250V debe estar localizada a no menos de 3.5 m. del borde de la piscina. 
Consulte con su proveedor local sobre posibles cambios en los elementos del 
sistema de filtrado.  

13. La seguridad de los niños depende únicamente de usted. El riesgo es mayor 
cuanto menor es el niño. La supervisión de un niño debe ser estrecha y 
constante.   

14. Medidas extraordinarias de seguridad: 
• Tenga siempre a mano equipamiento salvavidas, sobre todo para aquellos que no 

saben nadar.  
• No permita a los niños que no saben nadar entrar en la piscina sin un chaleco 

salvavidas o manguitos flotadores. Y nunca solos. 
• Enseñe a nadar a los niños lo antes posible. 
• Almacene los productos químicos para el tratamiento del agua fuera del alcance de los 

niños. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE 

LA PISCINA CIRCULAR 
 

1．SELECCIÓN DE LA LOCALIZACIÓN 

Es absolutamente esencial seleccionar una localización adecuada para 
su piscina ANTES de intentar llenarla de agua. A fin de asegurar un 
montaje y uso libre de riesgos, seleccione una ubicación que se ajuste 
estrictamente a las siguientes condiciones:  
 

A. Asegúrese de que el área es firme, llana (sin depresiones o montículos) y bien 
nivelada. La pendiente no debe exceder los 3 grados en ningún punto del área de 
ubicación. CUIDADO: las piscinas instaladas sobre superficies inadecuadas 
corren el riesgo de fugas, de formar irregularidades o de desplomarse, lo cual 
puede resultar en daños materiales o lesiones serias para aquellos que se 
encuentren en o entorno a la piscina. NUNCA use arena o agente nivelador 
alguno debajo de la piscina. 

 
B. Asegúrese de que el área que ha seleccionado para ubicar la piscina está 

completamente libre de ramas, piedras, objetos punzantes u otros elementos. 
C. Seleccione un área que no esté directamente bajo líneas de tensión eléctrica o 

árboles. Además, asegúrese de que el área de ubicación de la piscina no 
contiene tuberías, líneas eléctricas o de comunicación, ni cables enterrados bajo 
tierra.  
PRECAUCIÓN: La piscina debe tener acceso a enchufes de 110 o 230 voltios 
AC protegidos con interruptores GFCI (Interruptor de Circuito con Toma de 
Tierra). La piscina no debe estar a menos de 3 m. de una fuente de energía 
eléctrica, pero no más allá de la longitud del cable de la bomba del filtro. Bajo 
ninguna circunstancia se deben utilizar extensiones eléctricas para alargar la 
longitud de la conexión.  

D. Si su piscina está equipada con una base protectora, se recomienda 
encarecidamente su uso. La base ayudará a proteger el revestimiento de daños 
causados por maleza, objetos punzantes y escombros. PRECAUCIÓN: Escoja el 
área de ubicación con cuidado; tenga en cuenta que el césped y cualquier otra 
vegetación se secará bajo la base protectora. Además, evite ubicar dicha base 
protectora en áreas propensas a plantas agresivas y malas hierbas, pues éstas 
pueden perforar el material de la base protectora.  

E. Si fuera posible, escoja una localización descubierta en su propiedad que esté 
expuesta a la acción directa del sol. Ello ayudará a calentar su piscina. 
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2. REFERENCIA DE PIEZAS 
 

Antes de montar su piscina, organice y revise todas las piezas contenidas 
para familiarizarse con todas las partes que usted utilizará en el 
ensamblaje.  

 
 
El número de lados podría variar dependiendo del tamaño de la piscina 

 
 

Tamaño de la piscina y CANTIDAD 
 Número de 

referencia 
Descripción 

 Φ10’  
(Φ300cm) 

Φ12’  
(Φ360cm) 

Φ15’ 
 (Φ450cm) 

1 Vara de soporte 
horizontal 8 10 12 

2 Pasador de PVC 10 12 14 

3 Junta en T 8 10 12 
4 Pata vertical 8 10 12 
5 Tapa para pata 8 10 12 

6 Base protectora de 
tela (es opcional) / / 1 

7 Filtro de orificio 1 1 1 

8 Tapón de la 
válvula de drenaje 1 1 1 

9 Tapa de la válvula 
de drenaje 1 1 1 
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3. INSTALACIÓN Y LLENADO DE LA PISCINA 
Tras seleccionar una ubicación adecuada para la piscina, proceda a su instalación 
de acuerdo a las siguientes instrucciones: 
PRECAUCIÓN! Son necesarios al menos dos adultos para el montaje de la piscina.  
A. Si el tiempo se lo permite, despliegue completamente la piscina y expóngala 

directamente al sol durante una hora o más. Esto posibilitará que el material sea más 
flexible durante el montaje. 

B. Si su piscina viene con un protector de suelo, despliéguelo con cuidado y colóquelo 
sobre el área preseleccionada. Asegúrese que extiende dicho protector de forma plana 
y  uniforme, sin arrugas visibles ni pliegues.   
ADVERTENCIA: El uso del protector de suelo es REQUERIDO cuando la piscina se 
ubique sobre cemento. (Si su piscina no viene provista de un protector de suelo, usted 
puede conseguir uno como accesorio. Consulte la disponibilidad de adquisición con 
su proveedor local) 

C. Ubique la piscina sobre el protector de suelo (si fuera aplicable) con las conexiones 
de las mangueras orientadas hacia el área en la que desee colocar la bomba del filtro. 
Es importante alinear la orientación de su piscina hacia el enchufe que usted utilizará 
para conectar su bomba de filtro.  Asegúrese de que el cable eléctrico de la bomba 
puede alcanzar de forma segura el enchufe escogido. Por último asegúrese de que la 
apertura de la válvula de desagüe está en una posición adecuada para el obligado 
drenaje de final de temporada.  CUIDADO: NO ARRASTRE LA PISCINA, PUES 
PUEDE RASGARLA O PRODUCIRLE CUALQUIER OTRO TIPO DE DAÑO.  La 
garantía no cubrirá daños que hayan sido causados por el uso inadecuado de la 
piscina o por no haber seguido estas instrucciones.  

 
D. Despliegue la piscina con cuidado, extendiendo los lados y el fondo hacia el exterior 

para alisarlos lo máximo posible. NOTA: Para facilitar el montaje, es preferible que 
lo haga en un día templado y soleado. Si el tiempo lo permite, exponga la piscina a la 
acción directa del sol durante una hora o más. Ello permitirá que el material sea más 
flexible y manejable durante el ensamblaje. 

E. Localice la Vara de soporte horizontal. Comience insertando todas las Varas de 
soporte horizontal a través de las aberturas de las fundas situadas a lo largo de la parte 
superior de la cubierta para piscina. Centre la vara de soporte en la funda y, a 
continuación, una la conexión reducida a la conexión arqueada de otra Vara de 
soporte horizontal. Inserte después un pasador de PVC a través del orificio de las dos 
Varas de soporte horizontal. 
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Nota: La última conexión puede ser difícil de completar; sin embargo, levantar el 
armazón varios centímetros hasta alinearlo y luego bajarlo hasta la posición inicial 
debería facilitar la operación. 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
J. Cierre y asegure las tres salidas de la piscina (la válvula de drenaje y las dos 

conexiones  dedicadas a instalar las mangueras de entrada y salida de agua a la 
bomba del filtro). Primero, asegúrese que el conector del desagüe está insertado en la 
junta de desagüe y está firmemente atornillado. Luego sitúe las cubiertas dentro de la 
piscina y presiónelas firmemente a las paredes hasta que se cierren con un chasquido 
sobre sus aperturas correspondientes.   

F. Repita esta operación alrededor de 
toda la piscina en la misma dirección 
hasta que todas las vigas hayan sido 
conectadas. 

G. Una vez que haya finalizado la 
instalación de las Varas de soporte 
horizontal superiores, será momento 
de unir las Patas verticales. Inserte las 
Patas verticales a través de la correa 
de retención situada a lo largo de la 
ubicación de la pata en el panel de 
pared. Conecte la Junta en T a la 
conexión arqueada de la Vara de 
soporte horizontal y haga coincidir el 
pasador de la Junta en T con el orificio 
situado bajo la Vara de soporte 
horizontal hasta apreciar cómo 
encajan (escuchará un clic). Por otra 
parte, asegúrese de que las patas se 
encuentren dentro de la correa de 
retención de la piscina. Continúe 
uniendo las patas en una dirección 
alrededor de la piscina hasta que haya 
colocado todas las patas. 

  H. Adose una Tapa de Pata [D] al extremo 
inferior de cada una de las patas. 

I. Revise el ensamblaje. Agarre fuertemente la 
parte superior del armazón y sacuda para 
asegurarse de que todas las clavijas están 
colocadas en su lugar. Empuje suavemente 
la base de cada pata hacia afuera a fin de 
comprobar que todas están en una posición 
vertical.
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Nota: asegúrese de mantener el adaptador de desagüe de plástico (localizado en el kit de 

reparaciones) en una localización segura a fin de drenar su piscina al final de la 
temporada de baño.  

K. Empiece llenando la piscina con 25mm (1 pulgada) de agua. Entre en la piscina y 
alise cualquier arruga o pliegue. Realice esta operación con cuidado, empujando con 
los pies el material del fondo de la piscina hacia el exterior. Ponga atención en no 
empujar demasiado fuerte o golpear con los pies ninguna de las piezas del armazón.  

L. Una vez haya quitado todas las arrugas del suelo, continúe llenando la piscina con 
agua hasta que ésta alcance el nivel cerca del borde. Inspeccione la piscina 
frecuentemente para verificar que se está llenando uniformemente. IMPORTANTE: 
si observa que el agua se acumula de forma desigual o se acumula en un lado, 
DETENGA LA OPERACIÓN DE LLENADO INMEDIATAMENTE. Esto indica 
que el suelo no está nivelado o que las arrugas del fondo no han sido bien alisadas. Si 
esto ocurre, vacíe la piscina completamente (Ver sección 7 de este manual) y luego 
REUBIQUELA en una localización más adecuada. 

 
 

* INFORMACIÓN IMPORTANTE: 
1. No se alarme si las paredes exteriores de su piscina aparecen húmedas, 

como si “sudaran” (apariencia de condensación). Ello puede inicialmente 
ocurrir tras ensamblarla completamente, especialmente en climas más fríos. 
Este proceso es completamente normal para este tipo de piscinas. En ningún 
caso es indicador de fugas. Cuando este fenómeno ocurre, generalmente 
cesa en 72 horas después de haberse llenado la piscina.  

2. Una vez la piscina ha sido llenada con agua para la temporada, observe si se 
desborda debido al agua de lluvia o a un sobrellenado accidental. Si esto 
ocurre, es importante drenar el exceso de agua lo antes posible.  

 
 
4. MONTAJE E INSTALACIÓN DE LA BOMBA DEL FILTRO 
 

Para el montaje de la bomba del filtro, por favor lea atentamente el manual adjunto 
a esta unidad. Este cuadernillo le proporcionará instrucciones explícitas sobre cómo 
montar y usar la bomba del filtro adecuadamente. Por favor, recuerde que la bomba 
del filtro está diseñada específicamente para retirar suciedad y otras partículas 
pequeñas de su piscina. La bomba del filtro por sí sola no mantiene el agua de su 
piscina cristalina y completamente limpia. A fin de conseguir esto, usted debe 
aplicar productos químicos al agua de su piscina y seguir un régimen de limpieza 
regular. 
 
IMPORTANTE: Asegúrese de mantener los accesorios de la entrada/ salida de 
plástico del revestimiento de la piscina conectados hasta que haya montado 
completamente su bomba del filtro. 
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5. INSTRUCCIONES DE MONTAJE DE LA ESCALERA DE LA 

PISCINA 
 

IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA EL USO DE LA ESCALERA: 
LEER ATENTAMENTE ANTES DE USAR. 
 

IMPORTANTE: CARGA MAXIMA 
La escalera está diseñada para soportar una persona cuyo peso máximo no exceda 
los 135 Kg. (300 lb.). 
 

PRECAUCIÓN: 
• Asegúrese de que la escalera es siempre usada bajo la constante supervisión de un 

adulto. 
• NO JUEGUE EN LA ESCALERA. 
• Suba y baje con cuidado, mantenga el cuerpo centrado entre ambas barandillas.  
• Agárrese firmemente. Utilice ambas manos cuando suba. 
• Suba la escalera paso a paso. 
• No la sobrecargue. 
• No utilice la escalera para ninguna otra función diferente a la que ha sido diseñada. 
• Retire la escalera de la piscina inmediatamente después de su uso. Almacénela en un 

lugar seguro fuera del alcance de los niños.  
PELIGRO! EL METAL CONDUCE ELECTRICIDAD! No permita que la escalera entre en 
contacto con cables eléctricos vivos. 

• Asegúrese de que la escalera ha sido montada de acuerdo a las instrucciones. 
• Coloque la escalera sobre una superficie firme y nivelada. No la utilice en superficies 

deslizantes donde pueda resultar inestable. No coloque la escalera cerca de puertas que 
puedan golpearla al abrirse. 

• La escalera debe ser montada únicamente por adultos. 
INSPECCIÓN: 
• Inspeccione en el momento de la recepción y antes de cada uso; nunca suba a una 

escalera dañada, rota o deformada. Todas las partes de la escalera deben estar en 
perfectas condiciones de uso. 

• Asegúrese que todos los remaches, junturas, tuercas, pernos y demás piezas están 
sujetos y hacen su uso seguro.   

• Mantener la escalera limpia, libre de grasa, aceite, barro, nieve, pintura húmeda y todo 
tipo de materiales deslizantes. Quítese zapatos y suelas de cuero que puedan hacer más 
resbaladizo el hecho de subir la escalera.  

• Nunca realice reparaciones temporales de piezas dañadas o perdidas. 
• Deseche la escalera si se rompe, desgasta o si es expuesta a fuego o a corrosión química. 
ALMACENAMIENTO ADECUADO: 
• Almacene la escalera en un lugar seco y seguro. 
• Nunca almacene ningún tipo de material en la escalera. 
• Mantenga la escalera limpia y libre de todo material extraño 
Antes de utilizar este artículo, lea cuidadosamente todos los detalles concernientes a las 
reglas de ensamblaje y seguridad contenidos en este manual. 
 

REGLAS DE SEGURIDAD: 
• Coloque la escalera sobre un suelo firme y nivelado. 
• No permita más de una persona cada vez en la escalera. 
• La escalera DEBE ser instalada siguiendo las instrucciones del fabricante. 
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• PELIGRO: No zambullirse ni saltar desde la escalera. 
• Encare la escalera cuando entre o salga de la piscina. 
• Para prevenir ahogamientos, no nade a través, por detrás o alrededor de la escalera. 
• La escalera debe ser utilizada únicamente con el modelo de piscina con el que ha sido 

vendida. 
• El máximo peso de carga de esta escalera es 135 Kg. (300 libras) 
HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA EL MONTAJE: 

Destornillador 
PRECAUCIÓN: Si utiliza un destornillador eléctrico, tenga cuidado de no tocar el agua 
durante el ensamblaje. 
 
 
6. MANTENIMIENTO Y CUIDADO DEL AGUA DE LA PISCINA 

DURANTE LA TEMPORADA. 
Como se ha indicado anteriormente, su piscina está provista con una bomba del 
filtro muy eficiente la cual le ayudará a mantener el agua libre de residuos en 
suspensión. Sin embargo, el uso de la bomba del filtro representa sólo un aspecto 
del mantenimiento total de la piscina y del cuidado del agua. A fin de mantener el 
agua limpia e higienizada a lo largo de toda la temporada, usted debe seguir los 
siguientes consejos: 
A. Se requiere el uso adecuado y consistente de elementos químicos para 

mantener el balance del pH del agua. Además, la aplicación de químicos 
ayudará a prevenir el desarrollo de bacterias dañinas o algas en su piscina y 
ayudará a la bomba del filtro a mantener el agua limpia.  Los productos químicos 
que su piscina puede requerir incluyen, aunque no están limitados a: 
1. Cloro tabular, granulado o líquido: Desinfecta el agua de la piscina e inhibe el 

crecimiento de algas. 
2. Químicos ajustadores del pH: Estos son usados para corregir el nivel del pH y 

rebajar la acidez del agua.  
3. Algicidas: Estos químicos están formulados para eliminar las algas. 
4. “Shock”  o tratamiento de choque (Superclorador), Elimina ciertos componentes 

orgánicos que pueden afectar a la claridad del agua. 
A fin de obtener detalles específicos sobre el uso de químicos, consulte con su 
proveedor local. Infórmele acerca del volumen específico del agua contenida en su 
piscina, y si lo desea, proporciónele una muestra de la misma. Esto le permitirá obtener 
instrucciones acerca de: 1) qué productos químicos comprar, 2) qué cantidades comprar, 
3) cómo usar dichos químicos de forma segura y efectiva.  
B. Nunca permita que el cloro entre en contacto directo con el revestimiento de la 

piscina hasta que haya sido completamente disuelto. Esto implica que el cloro 
granulado o tabular debe ser primero disuelto en un cubo de agua antes de 
aplicarse al agua de la piscina; asimismo, el cloro líquido debe ser vertido lenta 
y equitativamente en el agua desde diferentes puntos del perímetro de la 
piscina. 

PELIGRO: NUNCA añada agua a los elementos químicos. EN SU LUGAR, siempre 
añada los elementos químicos al agua. Nunca mezcle químicos diferentes. Mejor 
añada los productos químicos a la piscina de forma separada y permítales circular 
alrededor de esta antes de añadir químicos adicionales. 
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C. Le recomendamos que compre un equipo que le permita analizar el agua de su 

piscina con frecuencia. Un equipo que le permita comprobar el equilibrio del pH y 
los niveles óptimos de cloro. Su proveedor local le puede suministrar información 
en el momento de adquirir el equipo de análisis más adecuado a sus 
necesidades. NOTA: Niveles excesivos de cloro o un pH bajo (ácido) pueden 
dañar el revestimiento de su piscina, por lo que le recomendamos que tome 
medidas en caso de que los análisis reflejen una u otra condición.  

D. La tarea de retirar partículas más grandes de su piscina y mantener limpio el 
interior del revestimiento de la misma, se ve simplificada al utilizar el kit de 
mantenimiento compatible con su modelo de piscina. Dicho kit incluye un 
skimmer (recoge hojas) y un aspirador accionado por una manguera de jardín. El 
kit de mantenimiento es incluido como un extra en los modelos superiores de 
nuestra gama de piscinas y puede ser también adquirido separadamente como 
un accesorio.  

E. Compruebe el cartucho de su bomba del filtro cada dos meses (o más 
frecuentemente durante periodos de mucho uso) para verificar si necesita ser 
limpiado o reemplazado. Si su cartucho no presenta un color blanco, intente 
limpiarlo rociándolo con un fuerte chorro de agua de su manguera. Si el cartucho 
no puede ser limpiado de esta manera, entonces debe ser reemplazado. Hacer 
caso omiso de estas indicaciones afectará la efectividad de su bomba del filtro y 
puede acortar su vida útil.  

F. Por último, los siguientes consejos son maneras simples de ayudar a prevenir 
que la suciedad llegue al agua de su piscina en primer lugar: 
1. Recuerde a su familia y amigos siempre limpiar cualquier resto de suciedad o 

bronceador de sus manos, pies y cuerpos antes de entrar en la piscina. 
2. Si su piscina incluye una cubierta, intente mantenerla tapada siempre que no 

sea utilizada. Ello ayudará a evitar que el viento u otros meteoros depositen 
partículas en su piscina, y evitará también que el agua de lluvia la desborde.  

ADVERTENCIA: Hacer caso omiso de las normas de mantenimiento puede resultar 
un peligro potencial para la salud de todos, y especialmente la de los niños. 

 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO Y MONTAJE DEL 

KIT DE MANTENIMIENTO DE LA PISCINA. 
IMPORTANTE: LEER Y ENTENDER LAS INSTRUCCIONES ANTES 

DE ENSAMBLAR. 
 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO Y MONTAJE DEL SKIMMER 
(RECOGE HOJAS) DE LA PISCINA. 
1. El skimmer de la piscina utiliza el mismo mango de tres piezas que el aspirador de la 

piscina. 
2. La red del skimmer posee un muelle de plástico (M-4) que está conectado al eje inferior. 

Alinee el muelle de plástico situado dentro de la red con los orificios perforados del eje. 
Haga presión suavemente sobre ambas puntas del muelle de plástico, de forma que el eje 
se deslice hacia la red y el muelle se ajuste a los orificios pre-perforados.  

3. Recorra suavemente la superficie de la piscina con la red del skimmer retirando cualquier 
partícula que flote.   
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL 
ASPIRADOR DE LA PISCINA 

 
1. Conecte la manguera del jardín a la espita del agua. Abra el grifo.  

NOTA: La presión del agua varía en cada comunidad, por lo que será 
necesario hacer pruebas para encontrar la correcta presión del agua de la 
manguera para conseguir una óptima limpieza.  

2. Con ligeros movimientos, barra suavemente el fondo de la piscina hasta 
que quede completamente limpio de residuos.  

3. Cierre el agua, retire el aspirador de la piscina, desconecte y almacene la 
manguera de jardín en una zona segura.  

4. Desate, vacíe y limpie la bolsa recolectora de residuos. Permita que la 
bolsa se seque al aire. Vuelva a atar la bolsa al cabezal de limpieza.   

5. Almacene el aspirador de piscina en un área libre de riesgos. 
 
 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL ASPIRADOR DE 
LA PISCINA 

 
1.  Monte las piezas del mango insertándolas una dentro de la otra. 
2. El cabezal de limpieza (M-3) tiene un muelle de plástico (M-4) que está 

conectado al eje inferior. Alinee el muelle de plástico situado dentro del 
cabezal de limpieza con los orificios perforados en el eje. Apriete con 
suavidad  ambas puntas del muelle de plástico, de forma que el eje se 
deslice hacia el cabezal de limpieza y el muelle se ajuste a los orificios de 
este. 

3. Retire del cepillo (M-6)  el manguito del protector de papel y empújelo 
hasta una posición de bloqueo en la parte inferior del cabezal de limpieza 
(M-3). 

4. Ate la bolsa colectora de residuos (M-2) a la apertura del cabezal de 
limpieza situado enfrente de la conexión de la manguera del jardín, de la 
misma manera que ataría los cordones de los zapatos. 

5. Dependiendo del tipo de manguera de jardín, conecte la manguera al 
lado opuesto de la bolsa de residuos.  
IMPORTANTE: La arandela plana (M-5) debe ser colocada en el 
acoplamiento antes de conectar la manguera de jardín. 

6. Asegure la manguera al poste insertándola en la abrazadera de la 
manguera (M-1) incluida en el kit. 

7. El aspirador de piscina está ya listo para ser usado. 
 

 46

 
7: INSTRUCCIONES DE DESAGÜE, DESMONTAJE Y 

ALMACENAMIENTO DE LA PISCINA. 
 

A. Asegúrese de que la fuente de suministro eléctrico de la bomba del filtro 
ha sido desconectada. 

B. Compruebe que la conexión de desagüe está firmemente insertada en la 
parte interior de la piscina. 

C. Fije su manguera al adaptador; coloque el otro extremo de la manguera 
en un área donde el agua pueda ser drenada de forma segura, como una 
alcantarilla o un canal. Recuerde que el extremo de la manguera debe 
estar más bajo que la piscina a fin de asegurar el completo vaciado.   

D. Inserte los tapones adjuntos en los accesorios de entrada y salida de 
dentro de la piscina, después desconecte las mangueras de la bomba del 
filtro.   

E. Fije el adaptador de la manguera a la toma de salida del desagüe 
girándolo en dirección a las agujas del reloj.  

F. Abra el tapón de desagüe de la parte interior de la piscina y el agua 
empezará a salir inmediatamente. 
CUIDADO: No permita que los niños se sitúen frente al chorro de salida 
del agua. La fuerza de éste puede arrastrarlos.  

G. Cuando haya terminado, desconecte la manguera y adaptador.  
H. Sustituya el tapón de vaciado en el interior de la piscina.  
I. Asegúrese de que el revestimiento de la piscina está completamente seco 

antes de plegarla para un almacenaje largo. Dejando la piscina expuesta 
al sol durante unas horas, limpiará y acelerará el proceso de secado y 
facilitará el plegado de la piscina para su almacenamiento. (Nunca intente 
plegar o almacenar una piscina que no esté completamente seca ya que 
ello puede llevar a la proliferación de moho durante el tiempo en el que la 
piscina esté guardada).  

J. Recuerde, un adecuado almacenamiento es crítico para proteger la 
inversión realizada en su piscina. Una vez vaciada y seca, su piscina 
debe ser cuidadosamente doblada y envuelta en una pieza protectora 
como puede ser la protección del suelo (en caso que esté disponible) o 
cualquier otra de material similar. La piscina y todos los accesorios tales 
como la bomba, la cubierta, la protección del suelo, la escalera , las 
mangueras, las abrazaderas y todas las demás piezas deben ser 
almacenadas juntas en una localización interior a resguardo de las 
inclemencias del tiempo, en las que existan unas condiciones adecuadas 
de temperatura y sequedad.  
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GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

PROBLEMA DESCRIPCIÓN CAUSA REMEDIO 

LA PISCINA 
LLENA NO ES 
CIRCULAR 

• La piscina ha 
tomado una forma 
oval, rectangular o 
de huevo. 
• La piscina aparece 
inclinada hacia un 
lado o la 
profundidad del 
agua está 
desnivelada. 

。Arrugas en el fondo del 
revestimiento que no fueron 
adecuadamente estiradas previo 
llenado. 
。Las paredes laterales no 
fueron “empujadas” 
adecuadamente mientras la 
piscina era llenada, causando 
que la circunferencia del anillo 
superior esté fuera de las 
paredes laterales de la piscina. 
。La piscina está descansando 
sobre un terreno irregular o 
inclinado. 

• Vaciar la piscina hasta 
conseguir 3 cm. de agua, 
entonces alisar el máximo 
número de arrugas posible. 
• Vaciar la piscina hasta 
conseguir 3 cm. de agua, 
entonces empujar las paredes 
hasta que éstas estén por fuera de 
la circunferencia del anillo 
superior. 
• Asegúrese que el terreno sobre 
el que la piscina está ubicada es 
llano, equilibrado y libre de 
montículos. 

AGUA 
COLOREADA 

• El agua se vuelve 
azul, marrón o negra 
cuando es tratada con 
cloro por primera vez.

• El cloro está oxidando los 
minerales contenidos en el 
agua. 
Esto ocurre comúnmente con 
agua proveniente de 
diferentes fuentes. 

• Ajustar el pH hasta el nivel 
recomendado. 
• Hacer funcionar el filtro 
hasta que el agua se limpie. 
• Limpiar el cartucho 
regularmente. 

PARTÍCULAS 
SUSPENDIDAS 
EN EL AGUA 

• El agua parece 
lechosa  u opaca. 
 

• “Agua Dura” causada por 
un elevado pH. 
• La cloración es inadecuada.
• Partículas extrañas en el 
agua. 
• Los bañistas no se han 
limpiado sus pies antes de 
entrar a la piscina. 
 

• Ajustar el pH. Consultar con 
su proveedor local acerca de 
tratamientos del agua. 
• Asegurar niveles adecuados de 
cloro. 
• Limpiar o reemplazar el filtro. 
• Limpiar la suciedad con una 
manguera de alta presión antes 
de entrar. 

PERSISTENTE 
BAJO NIVEL 
DEL AGUA 

• La piscina parece 
perder agua de 
forma regular. 
 

• Rotura o agujero en el 
revestimiento de la piscina. 
• Rotura o agujero en la 
manguera de la bomba 
filtradora. 
• Las abrazaderas de la piscina 
están flojas. 
• Evaporación a causa de las 
altas temperaturas veraniegas. 

• Localizar daños y reparar 
ayudándose del equipo 
reparador. 
• Reparar o reemplazar 
mangueras. 
• Apretar todas las abrazaderas 
de las mangueras 
• Mantener la piscina cubierta 
mientras no esté en uso. 

ALGAS 

。La piscina ha cogido 
un tinte verdoso. 
。Manchas verdes, 
marrones o negras 
aparecen en el 
revestimiento de la 
piscina. 
。El fondo de la piscina 
es deslizante y/o un olor 
desagradable está 
presente. 

。Presencia de algas. 
 

。Aplicar  tratamiento de 
“choque” (super-cloración). 
Consulte con su proveedor local 
acerca de cómo comprobar el pH 
y cómo ajustarlo a un nivel 
adecuado.  
。Aspirar o fregar ligeramente el 
revestimiento de la piscina. 
。Analizar el agua a menudo 
para mantener niveles adecuados 
de cloro.  

EL AGUA DE 
LA PISCINA 
ESTÁ FRIA 

。El agua no se calienta 
hasta niveles de 
temperatura agradables 
para el baño. 
 

。La piscina está ubicada en 
un área excesivamente 
sombreada o arbolada. 
。El calor se escapa del agua 
de la piscina.  
 

。Reubicar la piscina en una 
localización más abierta donde 
pueda tener una exposición 
máxima a la luz del sol durante 
las horas álgidas del día. 
。Mantener su piscina cubierta 
mientras no esté en uso.  
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GARANTÍA LIMITADA  
ATENCIÓN, CLIENTE: Lea detenidamente esta declaración y conserve su recibo 
de compra original junto a este certificado de garantía en todo momento. Su recibo 
representa una prueba de compra y permite verificar el periodo de tiempo durante 

el cual ha permanecido en su poder el producto. 
 

Esta garantía cubre todos los componentes que contiene este producto frente a defectos 
de materiales y mano de obra siempre que el producto se someta a un uso y 
funcionamiento normales, durante un periodo de 180 días a contar a partir de la fecha 
correspondiente a la compra efectuada por el propietario original. Si alguno de los 
componentes ha sido sustituido por el usuario, ha resultado dañado o ha recibido un uso 
indebido, la garantía asociada a los componentes afectados quedará invalidada. En tal 
caso, se pondrán en su conocimiento el coste de las piezas de repuesto y las 
instrucciones relativas al proceso. 
 Registre su garantía antes de 30 días a partir de la fecha de compra en la dirección 
www.jilong.com para validarla. 
 

Si se detecta un defecto de fabricación verificable durante el periodo de tiempo aplicable, 
cualquier producto cubierto por la garantía será reparado o sustituido, a decisión del 
fabricante, siempre que se presente una prueba de compra adecuada. 
 

Esta garantía limitada no será válida si el producto se ha utilizado con fines comerciales 
o si los daños se han producido como consecuencia de accidentes, actos de fuerza mayor, 
uso indebido, negligencia o abuso por parte del usuario, vandalismo, uso inadecuado de 
productos químicos, exposición a condiciones climatológicas extremas o negligencia 
durante la instalación o el desmontaje del producto. 
 

El fabricante no se hace responsable de los gastos de instalación, mano de obra o 
transporte derivados de la sustitución de piezas defectuosas. Esta garantía limitada 
tampoco cubre aquellas modificaciones realizadas sin autorización sobre el producto. 
 
 
 
Shanghai Jilong Plastic Products Co. Ltd. 
No. 460 Lanxue Road, Huanglou, Pudong Area, Shanghai, 201205, P.R. China 
Tel: +86-21-58942200  E-mail: info@jilong.com  Web: www.jilong.com  
After Sales Service for EU Countries: 
Jilong-Europe S.R.L. 
Via del Gazometro 50, 00154 Roma - Italia 
E-mail: service@jilong-europe.com  
After Sales Service for North America (Canada, USA, Mexico) 
Jilong Plastic Products North America Inc. 
105, West 2nd Avenue, Vancouver B.C. V5Y 1B8 Canada 
E-mail: service@jilong.com 
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RF1-11- German 
 

 
INFLATABLE’S EXPERT 

 

Runder Stahlrahmen-Pool 
Bedienungsanleitung 

 

 
 

ACHTUNG: Lesen Sie sämtliche Anleitungen 
und Sicherheitshinweise, bevor Sie den Pool 

aufstellen.  
Ein gründliches Verständnis dieser Anweisungen hilft Ihnen bei der 

sicheren und bequemen Aufstellung. 
 
 
 
Bitte aufmerksam durchlesen und zum zukünftigen Nachlesen 

aufbewahren! 
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Wichtige Sicherheitshinweise zur Nutzung des Pools 
Bitte vor der Nutzung des Pools gründlich durchlesen.  

Damit Sie viel Freude mit ihrem Runder Stahlrahmen-Pool haben und für die 
Sicherheit der Personen im und in der Nähe des Pools gesorgt ist, halten Sie sich 
strikt an die folgenden Sicherheits-und Wartungsanweisungen:  
1) Es obliegt der Verantwortlichkeit des Pool-Besitzers, sämtliche örtlichen und 

landesweiten Vorschriften hinsichtlich der Sicherheit von überirdischen Pools vor der 
Aufstellung und Nutzung des Pools zur Kenntnis zu nehmen und zu beachten. Dazu 
zählen unter anderem Vorschriften hinsichtlich: Terrassen, Zäunen, Absperrungen, 
Abdeckungen, Pool-Leitern, Beleuchtung und erforderlicher Sicherheitsausrüstung. 
Bitte halten Sie sich an die Vorgaben Ihrer örtlichen Behörden.  

2) Benutzen Sie bei der Aufstellung keinen Sand. Falls Sie den Eindruck haben, Sie 
bräuchten zusätzliche Mittel, um den Pool absolut „gerade aufzustellen“, ist der 
gewählte Aufstellungsort voraussichtlich ungeeignet. Nichtbeachtung dieser 
Warnung kann zu schweren Verletzungen führen.  

3) Lassen Sie den Pool niemals unbeaufsichtigt von Kindern benutzen. Sorgen Sie dafür, 
dass Kinder und Personen, die nicht schwimmen können, ununterbrochen von 
mindestens einer erwachsenen Aufsichtsperson beaufsichtigt werden. Benutzen Sie 
den Pool niemals allein.  

4) Lassen Sie niemals zu, dass im oder in den Pool gesprungen wird. Springen Sie 
niemals von Terrassen oder von anderen Stellen in den Pool. Der Wasserstand Ihres 
Pools ist zu niedrig für solche Aktivitäten. Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tode führen.  

5) Lassen Sie nicht zu, dass Kinder (oder auch Erwachsene) im Pool oder in der Nähe 
des Pools toben oder anderen aggressiven Aktivitäten nachgehen. Nichtbeachtung 
dieser Vorschrift kann zu schweren Verletzungen der Personen im Pool oder in seiner 
Nähe führen.  

6) Halten Sie stets geeignete Sicherheitsausrüstung in der Nähe des Pools griffbereit. 
Hängen Sie Notfalltelefonnummern, Sicherheitshinweise und Regeln (z. B. „Nicht 
springen!“ und „Nicht allein schwimmen!“) gut sichtbar aus. Lassen Sie die 
Benutzung des Pools nur bei ausreichender Beleuchtung zu.  

7) Die mit Ihrem Pool gelieferte Filterpumpe entfernt Verschmutzungen und 
Schwebeteilchen aus dem Wasser Ihres Pools. Allerdings ist es grundsätzlich 
erforderlich, kontinuierlich Chemikalien einzusetzen, damit das Wasser absolut 
klar und frei von Algen und Bakterien bleibt. Wenden Sie sich an Ihren örtlichen 
Pool-Händler: Hier erfahren Sie, wie Sie Mittel wie Chlor, Mittel gegen Algen und 
andere Chemikalien sicher und effektiv einsetzen.. 

8) Damit es nicht zu Haut- und Augenreizungen oder anderen Verletzungen von Pool-
Benutzern kommt, geben Sie niemals Chemikalien in den Pool, während sich 
Personen darin befinden. Geben Sie niemals Chemikalien und andere Substanzen in 
den Pool, wenn Sie nicht absolut genau wissen, was und in welcher Menge dem 
Wasser zugesetzt werden muss. Wenden Sie sich an einen Händler für Pool-Bedarf: 
Dieser informiert Sie umfassend über den richtigen Einsatz von Chemikalien in 
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 Ihrem Pool.  

9) Wir raten Ihnen dringend, das Wasser Ihres Pools während der Badesaison häufig zu 
prüfen und sicherzustellen, dass pH-Wert und Chlor-Konzentration im Wasser 
stimmig sind. Eine entsprechende Prüfausrüstung nebst Anleitung erhalten Sie bei 
einem Händler für Pool-Bedarf.  

10) Sämtliche Ausrüstungsteile einschließlich Pool-Auskleidung, aufblasbarer Ring, 
Schläuchen, Ablaufabdeckungen, Pumpe (und - sofern mitgeliefert - Abdeckungen, 
Bodentuch, Leitern, Wartungsset) und Stromkabeln sollten häufig auf Anzeichen von 
Korrosion, Alterung, fehlende oder defekte Teile und sämtliche sonstigen Risiken 
überprüft werden.  

11) Runder Stahlrahmen-Pools sind auf Saisonbetrieb und leichtes Verstauen ausgelegt. 
Wenn Sie in einer Gegend wohnen, in der Sie den Pool nicht das ganze Jahr über 
benutzen können, raten wir Ihnen dringend, außerhalb der Saison das Wasser aus 
dem Pool abzulassen, den Pool gründlich zu reinigen, zu trocknen und an einer 
geschützten Stelle zu verstauen. Dadurch verlängern Sie die Lebensdauer Ihres Pools 
und vermeiden Sicherheitsrisiken, die entstehen können, während der Pool nicht 
genutzt wird.  

12) Sämtliche Filtrierungen erfolgen gemäß der Installationsrichtlinie NF C 15-100, die 
festlegt, dass sämtliche Elektrogeräte, die sich nicht weiter als 3,50 m vom Pool 
entfernt befinden und frei zugänglich sind, mit einer niedrigen Spannung von 12 V 
arbeiten müssen. Sämtliche mit 230 V versorgten Elektrogeräte müssen sich 
mindestens 3,50 m vom Pool entfernt befinden. Wenden Sie sich zum Austausch 
eines oder mehrerer Elemente des Filtersystems an den Hersteller. 

13) Die Sicherheit Ihrer Kinder hängt allein von Ihnen ab! Bei Kindern unter 5 Jahren 
besteht gewöhnlich ein größeres Risiko. Unfälle passieren nicht nur anderen Leuten! 
Machen Sie sich dies bewusst!  

14) Aufsicht und Aktionen:  
- Kinder sollten stets intensiv und ununterbrochen beaufsichtigt werden. 
- Benennen Sie nur eine für die Sicherheit verantwortliche Person. 
- Verstärken Sie die Aufsicht, wenn sich mehrere Personen im Pool befinden. 
- Bitten Sie Personen, die nicht schwimmen können, eine Schwimmhilfe zu verwenden. 
- Bringen Sie Ihren Kindern das Schwimmen so früh wie möglich bei. 
- Feuchten Sie Hals, Arme und Beine an, bevor Sie ins Wasser gehen. 
- Erlernen Sie Erste-Hilfe-Maßnahmen (insbesondere für Kinder).  
- Verbieten Sie gerade kleinen Kindern das Tauchen und Springen. 
- Verbieten Sie das Toben im und in der Nähe des Pools. 
- Lassen Sie keine Kinder, die nicht schwimmen können, ohne Aufsicht eines 
Erwachsenen und ohne Schwimmweste oder Schwimmflügel in den Pool. 

- Lassen Sie Spielzeug nie unbeaufsichtigt im oder in der Nähe des Pools liegen. 
- Halten Sie das Wasser stets sauber und rein. 
- Lagern Sie Produkte zur Verbesserung der Wasserqualität außerhalb der Reichweite 
von Kindern.  
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15) Halten Sie Folgendes stets in der Nähe des Pools:  

- Ein Telefon (damit Sie Kinder beim Telefonieren nicht allein lassen müssen).  
- Rettungsboje und Rettungsstange.  

16) Weitere Dinge, die zur Sicherheit beitragen können:  
- Stets geschlossene Absperrung (eine Hecke ist keine wirksame Absperrung). 
- Manuelle oder automatische Schutzabdeckung, richtig angebracht und gesichert. 
- Elektronischer Bewegungsmelder, betriebsbereit. Dies entbindet Sie jedoch nicht von 

ihrer Aufsichtspflicht.  
17) Bei Unfällen:  

- Holen Sie das Kind sofort aus dem Pool. 
- Rufen Sie sofort Hilfe (z. B. den Rettungsdienst) und folgen Sie den Anweisungen.  
- Ersetzen Sie feuchte Kleidungsstücke mit einer warmen Decke.  

18) Halten Sie folgende Notrufnummern in der Nähe des Pools bereit:  
- Feuerwehr: (in Deutschland 112). 
- Feuerwehr: (in Deutschland 112). 
- Vergiftungszentrale (z. B. 030 / 1 92 40 für Berlin)  

19) Stellen Sie den Pool nie in offen im Freien auf 
 
 
 
 
 

 

 54

Runder Stahlrahmen-Pool - AUFSTELLUNG 
1. AUFSTELLUNGSORT 
Es ist von größter Wichtigkeit, einen geeigneten Ausstellungsort zu finden, 
BEVOR Sie Wasser einfüllen. So können Sie Ihren Pool bequem aufstellen und 
problemlos benutzen. Bitte wählen Sie einen Aufstellungsort, der 100 %ig 
den folgenden Richtlinien entspricht:  
 

A. Achten Sie darauf, dass der Aufstellungsort fest, flach (keine Buckel oder 
Erdhügel) und absolut eben ist und an jeder Stelle eine maximale Neigung von 3 ° 
aufweist. WARNUNG: Wenn der Pool auf einem nicht absolut ebenen 
Untergrund aufgestellt wird, kann Wasser auslaufen, der Pool kann sich 
verformen oder zusammenbrechen: Dies kann zu Sachschäden und schweren 
Verletzungen von Personen im Pool oder in seiner Nähe führen. Benutzen Sie 
niemals Sand oder andere Mittel zum Ausgleich eines unebenen Untergrundes!  

 
B. Sorgen Sie dafür, dass am für den Pool gewählten Aufstellungsort keinerlei Äste, 

Stöcke, Steine, scharfe oder spitze Gegenstände und ähnliche Dinge herumliegen.  
C. Wählen Sie einen Aufstellungsort, der nicht direkt unter Stromleitungen oder 

Bäumen liegt. Darüber hinaus achten Sie darauf, dass unterhalb des 
Aufstellungsortes keine Rohrleitungen oder Kabel gleich welcher Art verlaufen. 
ACHTUNG: In der Nähe des Pools muss sich eine mit einem 
Fehlerstromschutzschalter abgesicherte Steckdose (230 V) befinden. Der Pool 
sollte sich mindestens 3 m von der Stromquelle entfernt, jedoch innerhalb der 
Reichweite der Zuleitung der Filterpumpe befinden. Unter keinen Umständen 
darf ein Verlängerungskabel eingesetzt werden.  

D. Wenn ein Bodentuch mit Ihrem Pool geliefert wurde, sollten Sie es in jedem Fall 
nutzen. Das Bodentuch schützt die Pool-Auskleidung vor Beschädigungen durch 
Unkraut, scharfe oder spitze Gegenstände und Geröll. ACHTUNG: Bitte wählen 
Sie den Aufstellungsort sorgfältig aus: Vergessen Sie nicht, dass Rasen und 
andere Pflanzen unterhalb des Pools absterben werden. Meiden Sie 
Aufstellungsorte mit starkem Pflanzenwachstum; solche Pflanzen können sich 
durch das Bodentuch arbeiten.  

E. Wählen Sie - wenn möglich - eine offene Stelle Ihres Grundstücks im direkten 
Sonnenlicht. Dies unterstützt die Erwärmung des Wassers im Pool.  
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2. TEILEREFERENZ 
 

Bevor Sie Ihren runden Stahlrahmen-Pool aufbauen, legen Sie sämtliche zum 
Aufbau benötigten Komponenten vor sich aus und machen sich mit ihnen vertraut.  
 

Bitte beachten: Der Durchmesser Ihres Pools hängt von der Anzahl der folgenden Teile 
ab: (Beispiel: Ein 3,65 m großer runder Stahlrahmen-Pool wird mit jeweils 10 der 
nachstehend aufgelisteten Teile aufgebaut.)  

 
Die Anzahl der Seiten hängt von der Poolgröße ab. 

 
Poolgröße und Menge 

Referenz
nummer 

 

Beschreibung 
 

Φ10’  
(Φ

300cm) 

Φ12’  
(Φ

360cm) 

Φ15’ 
 (Φ

450cm) 
1 Horizontalholm 8 10 12 

2 PVC-Stift 10 12 14 

3 T-Verbinder 8 10 12 

4 Vertikalschaft 8 10 12 
5 Schaftkappe 8 10 12 
6 Bodentuch (Sonderzubehör) / / 1 
7 Lochsieb 1 1 1 
8 Ablaufventilstopfen 1 1 1 
9 Ablaufventilkappe 1 1 1 
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3. POOL AUFBAUEN UND MIT WASSER FÜLLEN 
 

Nachdem Sie einen geeigneten Aufstellungsort für den Pool gewählt haben, bauen 
Sie den Pool anhand der folgenden Anweisungen auf. ACHTUNG: Zum Aufbau 
des Pools werden zwei erwachsene Personen benötigt; so können Sie den Pool 
innerhalb von 30 Minuten aufbauen.  
A. Wenn die Zeit ausreicht, entfalten Sie den Pool vollständig und lassen ihn mindestens 

eine Stunde im Sonnenlicht liegen. Dadurch wird das Material etwas weicher und 
erleichtert den Aufbau.  

B. Sofern Ihr Pool mit einem Bodentuch geliefert wurde, entfalten Sie es vorsichtig und 
legen die Aufstellungsfläche Ihres Pools damit aus. Achten Sie darauf, dass das Bodentuch 
flach und gleichmäßig ausgelegt wird - ohne sichtbare Falten oder Beulen.  

WARNUNG: Wenn Sie den Pool auf Beton oder einem ähnlich harten Untergrund 
aufstellen, müssen Sie ein Bodentuch benutzen. (Falls mit Ihrem Pool kein Bodentuch 
geliefert wurde, können Sie das Tuch als Zubehör erwerben. Bitte wenden Sie sich dazu 
an Ihren Händler vor Ort.)  

C. Setzen Sie den Pool auf das Bodentuch (sofern vorhanden), die Schlauchanschlüsse 
zeigen dabei zu der Stelle, an der Sie die Filterpumpe aufstellen möchten. Es ist wichtig, 
den Pool so auszurichten, dass seine Anschlüsse möglichst in der Nähe der Filterpumpe zu 
liegen kommen. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel der Pumpe bequem bis zu einer 
geeigneten Steckdose reicht. Zum Schluss sorgen Sie dafür, dass sich das Ablaufventil an 
einer Stelle befindet, an der Sie das Wasser zum Ende der Saison problemlos ablassen 
können. ACHTUNG: Ziehen Sie den Pool nicht über den Boden - dies kann den Pool 
zerreißen oder andere Schäden verursachen. Wir haften nicht für jegliche Schäden, die 
durch falschen Umgang mit dem Pool oder Nichteinhaltung dieser Hinweise entstehen. 

 
D. Entfalten Sie den Pool vorsichtig, breiten Sie die Seiten und den Boden so glatt wie nur 

möglich aus. HINWEIS: Der Pool lässt sich an einem warmen, sonnigen Tag am 
einfachsten aufstellen. Wenn es Ihre Zeit zulässt, lassen Sie den entfalteten Pool 
mindestens eine Stunde lang im Sonnenlicht aufwärmen - so erwärmt sich das Material, 
wird weicher und erleichtert die Aufstellung.  

 

E. Nehmen Sie den Horizontalholm zur Hand. Schieben Sie die Horizontalholme 
den Holm in der Hülse, verbinden Sie dann die einzelnen Horizontalholme 
miteinander, stecken Sie einen PVC-Stift durch die Öffnung an den 
Verbindungsstellen zweier Holme. 
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Konstruktion ein paar Zentimeter anheben und anschließend beim Einpassen wieder 
absenken, können Sie sich die Arbeit etwas erleichtern. 
 

 
 

 
 
 
 

 
J. Schließen und sichern Sie die drei Öffnungen im Pool (das Ablaufventil und die 

beiden Anschlüsse für die Schläuche der Filterpumpe). Überzeugen Sie sich zunächst 
davon, dass der äußere Ablaufstopfen eingesteckt und die äußere Ablaufkappe fest 
aufgeschraubt ist. Anschließend drücken Sie die Kappen innerhalb des Pools fest 
gegen die Wand, bis diese über den Öffnungen einrasten. Hinweis: Bewahren Sie den 
geschossförmigen Ablaufadapter aus Kunststoff (mitgeliefert) an einem sicheren Ort 
auf. Sie brauchen ihn, um das Wasser zum Ende der Saison aus dem Pool abzulassen.  

 

K. Füllen Sie den Pool etwa zweieinhalb Zentimeter hoch mit Wasser. Steigen Sie in 
den Pool und glätten Sie sämtliche Falten im Boden. Drücken Sie die Außenkante des 
Pool-Bodens mit den Füßen zum Rahmen hin. Drücken Sie nicht zu fest, treten Sie 
mit dem Fuß nicht gegen die Rohre.  

F. Wiederholen Sie diese Schritte in 
derselben Richtung um den Pool 
herum, bis sämtliche Holme 
miteinander verbunden sind. 

 
Hinweis: Die letzte Verbindung kann 
wegen der strammeren Passung etwas 
schwieriger werden. Wenn Sie die 

G. Sobald die oberen Holme montiert sind, ist 
es Zeit, die Vertikalschäfte anzubringen. 
Schieben Sie die einzelnen Vertikalschäfte 
durch den Haltegurt an den 
Schaftmontagestellen an der Wandung. 
Verbinden Sie den T-Verbinder mit dem 
gekrümmten Verbinder am 
Horizontalholm; etwas hin und her drehen, 
bis der Stift am T-Verbinder in die untere 
Öffnung am Horizontalholm einrastet. 
Achten Sie darauf, dass der Schaft im 
Haltegurt sitzt. Bringen Sie die Schäfte in 
einer Richtung um den Pool herum an, bis 
sämtliche Schäfte montiert sind. 

H. Setzen Sie eine Schaftkappe [D] auf das 
Unterteil jedes Vertikalschaftes. 

 
I.  Überprüfen Sie den Aufbau. Fassen Sie 

die Oberkante des Rahmens und 
überzeugen Sie sich davon, dass 
sämtliche Stifte richtig sitzen, indem Sie 
den Pool schütteln. Ziehen Sie die 
Schäfte in Bodennähe etwas nach außen 
und vergewissern Sie sich, dass 
sämtliche Schäfte aufrecht stehen. 

. 
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L. Nachdem Sie sämtliche Falten im Boden beseitigt haben, füllen Sie den Pool bis 

knapp unter die Oberkante mit Wasser. Vergewissern Sie sich häufiger, dass der Pool 
seine gleichmäßige Form behält. WICHTIG: Falls Sie bemerken, dass sich das 
Wasser ungleichmäßig verteilt oder sich der Pool nach einer Seite stärker verformt, 
stoppen Sie sofort den Wasserzufluss. Dies ist ein Anzeichen dafür, dass der Boden 
nicht eben genug ist oder die Falten im Boden nicht richtig geglättet wurden. Falls 
dies geschieht, leeren Sie den Pool vollständig (siehe Abschnitt 7 dieser Anleitung) 
und tragen den Pool vorsichtig zu einer besser geeigneten Stelle.  

 
* Wichtiger Hinweis:  
1) Machen Sie sich keine Sorgen, wenn die Außenwände Ihres Pools feucht erscheinen: 

Gerade bei kühler Witterung bilden sich nach der Aufstellung des Pools durch 
Kondensation Wassertröpfchen an der Außenseite - der Pool „schwitzt“. Dies ist bei 
dieser Art von Pools völlig normal und deutet nicht auf ein Leck hin. Das 
„Schwitzen“ lässt gewöhnlich innerhalb von 72 Stunden nach dem Füllen des Pools nach. 

2) Nachdem Sie Ihren Pool mit Wasser gefüllt haben, achten Sie darauf, dass der Pool nicht 
durch Regenfälle oder aus anderen Gründen überfüllt wird. Wenn dies geschieht, schöpfen 
oder lassen Sie das überschüssige Wasser so schnell wie möglich ab.  

 
4. FILTERPUMPE - INSTALLATION UND BETRIEB 

Schauen Sie sich zu diesem Zeitpunkt der Aufstellung bitte die mit der Filterpumpe gelieferte 
Anleitung an. In dieser Broschüre finden Sie exakte Anweisungen zur richtigen Installation und zum 
Betrieb der Filterpumpe, die mit Ihrem Runder Stahlrahmen-Pool geliefert wurde. Bitte vergessen Sie 
nicht, dass die Filterpumpe speziell darauf ausgelegt ist, Verschmutzungen und andere feine Partikel 
aus Ihrem Pool zu entfernen. Die Filterpumpe allein reicht jedoch nicht aus, um das Wasser Ihres Pools 
kristallklar und komplett rein zu halten. Dazu sind chemische Pool-Zusätze erforderlich, außerdem 
müssen Fremdkörper regelmäßig abgeschöpft oder abgesaugt werden. 
 

WICHTIG: Bitte sorgen Sie dafür, dass sowohl die Einlauf- als auch die Ablaufanschlüsse in der 
Pool-Auskleidung verschlossen bleiben, bis die Filterpumpe komplett installiert ist.  
 
5. POOL-LEITER - HINWEISE ZUR INSTALLATION 

Wichtige Sicherheitshinweise zur Nutzung der Pool-Leiter. Vor Gebrauch sorgfältig lesen!  
WICHTIG: MAXIMALE BELASTUNG 

Die Leiter ist für eine Person ausgelegt, deren Gewicht 136 kg nicht überschreiten darf.  
ACHTUNG:  

 Sorgen Sie dafür, dass die Nutzung der Leiter permanent durch einen Erwachsenen beaufsichtigt 
wird.  

 Spielen Sie nicht auf der Leiter.  
 Steigen Sie vorsichtig hinauf oder hinab, halten Sie Ihren Körper in der Mitte zwischen den 

seitlichen Schienen.  
 Greifen Sie fest zu. Benutzen Sie beim Klettern beide Hände.  
 Treten Sie nur auf die Fußrasten.  
 Nicht überlasten.  
 Benutzen Sie die Leiter ausschließlich für ihren Bestimmungszweck, nicht für andere Dinge.  
 Entfernen Sie die Leiter sofort nach der Benutzung des Pools. Lagern Sie die Leiter an einem 

sicheren Ort, an dem sie nicht von Kindern erreicht werden kann.  
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 GEFAHR! METALLE SIND ELEKTRISCHER LEITER! Lassen Sie die Leiter niemals mit 

Stromkabeln in Kontakt geraten.  
 Sorgen Sie dafür, dass die Leiter gemäß Anweisung vollständig und richtig montiert wurde.  
 Stellen Sie die Leiter auf einen stabilen, nicht rutschigen Untergrund. Benutzen Sie die Leiter nicht 

auf rutschigem Untergrund. Platzieren Sie die Leiter ausschließlich einer stabilen und ebenen Stelle. 
Platzieren Sie die Leiter nicht an Stellen, an denen sie von Türen erfasst werden kann.  

 Die Leiter sollte nur von Erwachsenen montiert werden.  

Überprüfung 
 Überprüfen Sie die Leiter nach dem Kauf und vor jedem Einsatz; klettern Sie niemals auf eine 

beschädigte, verbogene oder gebrochene Leiter. Sämtliche Teile der Leiter müssen in 
einwandfreiem Zustand gehalten werden.  

 Überzeugen Sie sich davon, dass sämtliche Nieten, Verbindungen, Motoren und Schrauben fest 
sitzen und Sprossen und Halterungen in einwandfreiem Zustand sind.  

 Halten Sie die Leiter sauber, entfernen Sie Fette, Öle, Schmutz, Schnee, feuchte Farbe und sonstige 
rutschigen Materialien. Ziehen Sie rutschige Schuhe (insbesondere mit Ledersohlen) aus, bevor Sie 
auf die Leiter steigen.  

 Versuchen Sie niemals, beschädigte oder fehlende Teile provisorisch zu reparieren.  
 Zerstören Sie die Leiter, wenn sie defekt verschlissen ist oder Feuer oder Chemikalien ausgesetzt 

wurde.  

Richtig verstauen 
 Lagern Sie die Leiter an einem sicheren und trockenen Ort.  
 Lagern Sie niemals Gegenstände auf der Leiter.  
 Halten Sie die Leiter sauber und frei von Fremdkörpern.  

Lesen Sie die entsprechenden Abschnitte dieser Anleitung zu Montage und Sicherheit gründlich durch, 
bevor Sie das Produkt benutzen.  

Sicherheitsregeln 
 Die Leiter muss auf einem ebenen, festen Untergrund aufgestellt werden.  
 Die Leiter darf nur von jeweils einer Person benutzt werden.  
 Die Leiter MUSS nach den Anweisungen des Herstellers installiert werden.  
 GEFAHR: Nicht von der Leiter springen.  
 Steigen Sie grundsätzlich vorwärts auf die Leiter.  
 Schwimmen Sie nicht unter, hinter die Leiter oder darum herum - Gefahr des Ertrinkens.  
 Die Leiter darf nur mit dem Runder Stahlrahmen-Pool genutzt werden, mit dem sie geliefert 

wurde.  
 Die Leiter darf nur bis maximal 136 kg belastet werden.  

Zu Montage erforderliches Werkzeug 
Schraubendreher 

ACHTUNG: Wenn Sie einen elektrischen Schraubendreher benutzen, achten Sie darauf, dass dieser 
niemals   mit Wasser in Berührung kommt.  

 
6. Pool-Wartung und Pflege während der Saison 
Wie zuvor bereits erwähnt, wird Ihr Pool-System mit einer hochwirksamen Filterpumpe ausgeliefert, 
die dazu beiträgt, dass das Wasser im Pool stets frei von Schmutz und Schwebeteilchen bleibt. 
Allerdings stellt der Einsatz der Filterpumpe nur einen Aspekt der Wartung Ihres Pools und der nötigen 
Wasseraufbereitung dar. Damit das Wasser Ihres Pools stets sauber und hygienisch bleibt, halten Sie 
sich bitte strikt an die folgenden Regeln:  
A. Damit das Wasser Ihres Pools stets einen ausgeglichenen pH-Wert aufweist, muss das Wasser 
kontinuierlich mit den richtigen Pool-Chemikalien behandelt werden. Zusätzlich hemmt der Einsatz 
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von Chemikalien das Wachstum von schädlichen Bakterien und Algen in Ihrem Pool und unterstützt 
die Filterpumpe dabei, das Wasser kristallklar zu halten. Ein Auszug von Chemikalien, die Sie unter 
anderem für Ihren Pool benötigen:  

1) Chlor in Tablettenform, als Granulat oder als Flüssigkeit: Desinfiziert das Pool-Wasser und hemmt das 
Wachstum von Algen.  

2) Chemikalien zur Einstellung des pH-Wertes: Diese Chemikalien werden zur Regulierung des 
Säuregrades des Wassers benötigt.  

3) Mittel gegen Algen: Solche Chemikalien werden zur Entfernung von Algen eingesetzt.  
4) „Schock“ (Super-Chlorierung): Beseitigt bestimmte organische und sonstige Bestandteile, die sich auf 

die Wasserqualität auswirken können.  
Detaillierte Hinweise zum Einsatz der Chemikalien erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Händler für Pool-
Bedarf; geben Sie das Fassungsvermögen Ihres Pools an. Eventuell benötigen Sie eine Wasserprobe 
Ihres Pools. Dadurch kann Sie Ihr Händler über Folgendes gezielt informieren: 1) Welche Chemikalien 
erforderlich sind. 2) In welchen Mengen die Chemikalien eingesetzt werden müssen. 3) Wie bestimmte 
Chemikalien sicher und effektiv genutzt werden.  
B. Lassen Sie Chlor niemals in direkten Kontakt mit der Pool-Auskleidung kommen, bis es komplett 
aufgelöst ist. Das bedeutet, dass Sie Chlor in Tablettenform oder als Granulat zuerst in einem Eimer 
Wasser auflösen müssen, bevor Sie die Chemikalie in das Pool-Wasser geben. Flüssiges Chlor geben 
Sie langsam und gleichmäßig an verschiedenen Stellen in das Pool-Wasser.  
GEFAHR: Gießen Sie niemals Wasser auf Chemikalien. Stattdessen gießen Sie grundsätzlich die 
Chemikalien in das Wasser. Außerdem wichtig: Vermischen Sie niemals unterschiedliche Chemikalien. 
Geben Sie Chemikalien separat in den Pool, geben Sie erst an weitere Chemikalien hinzu, wenn sich 
die erste Chemikalie komplett im Wasser gelöst hat. 
C. Wir empfehlen Ihnen den Kauf einer Prüfausrüstung. Prüfen Sie das Wasser Ihres Pools häufig auf 

richtigen pH-Wert und richtige Chlor-Konzentration. Ihr Pool-Händler vor Ort informiert Sie 
hinsichtlich des Kaufes und des Einsatzes einer für Sie geeigneten Prüfausrüstung. HINWEIS: 
Übermäßige Chlor-Konzentrationen und niedriger pH-Wert (sauer) kann die Pool-Auskleidung 
beschädigen. Sorgen Sie also schnell für Abhilfe, wenn Ihnen solche Unregelmäßigkeiten beim 
Prüfen auffallen sollten.  

D. Zum Entfernen größerer Verunreinigungen und zum Sauberhalten der Pool-Auskleidung benutzen 
Sie am besten ein Runder Stahlrahmen-Pool wartungsset; dazu gehört ein Laubrechen und ein 
Sauger, der an Ihren Gartenschlauch angeschlossen wird. Wartungssets werden als Bonuspaket bei 
größeren Runder Stahlrahmen-Pool systemen mitgeliefert, können jedoch auch separat als Zubehör 
erworben werden.  

E. Überprüfen Sie die Filterpumpenkassette alle zwei Wochen (bei intensiver Nutzung entsprechend 
häufiger) und vergewissern Sie sich, ob die Kassette gereinigt oder ausgetauscht werden muss. Falls 
sich die Kassette verfärbt hat (nicht mehr weiß ist), können Sie versuchen, sie mit einem starken 
Wasserstrahl aus dem Gartenschlauch zu reinigen. Sollte sich die Kassette nicht mehr auf diese 
Weise reinigen lassen, muss sie ausgetauscht werden. Falls die Kassette nicht regelmäßig gereinigt 
und/oder ausgetauscht wird, kann dies die Arbeit der Filterpumpe behindern und ihre Lebensdauer 
verkürzen.  

F. Zum guten Schluss noch zwei einfache Tipps, wie Sie das Eindringen von Verschmutzung in das 
Wasser Ihres Pools verhindern können:  
1) Erinnern Sie Ihre Familie oder Ihre Freude daran, Schmutz oder Rückstände von 

Sonnenschutzmitteln von Händen, Füßen und anderen Körperteil abzuspülen, bevor sie in den 
Pool steigen.  

2) Wenn eine Abdeckung für Ihren Pool erhältlich ist, sorgen Sie dafür, dass der Pool bei 
Nichtbenutzung stets abgedeckt wird. Dadurch vermeiden Sie vom Wind herangetragene 
Verschmutzungen und Überfüllung Ihres Pools durch Regenwasser.  

WARNUNG: Nichtbeachtung der Wartungsregeln kann zu schweren Gefährdungen der Gesundheit 
führen - insbesondere der Gesundheit von Kindern.  
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Pool-Wartungsset - Hinweise zu Montage und Einsatz 
WICHTIG: Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam und 
vollständig durch, bevor Sie mit der Montage beginnen.  

 
POOL-RECHEN - HINWEISE ZU MONTAGE UND EINSATZ 

1. Der Pool-Rechen wird mit demselben Schaft wie der Pool-Sauger verwendet.  
2. Das Netz des Rechens verfügt über eine Kunststofffeder (M-4) zur Verbindung mit dem 

unteren Schaftende. Setzen Sie die Kunststofffeder im Netz an den Aussparungen im 
Schaft an. Drücken Sie die Enden der Feder leicht zusammen, so dass der Schaft in das 
Netz gleitet und die Feder in die Aussparungen einrastet.  

3. Entfernen Sie treibendes Laub und andere Verunreinigungen mit sanften Bewegungen des 
Rechens. 

 
Pool-Sauger - Bedienungshinweise 

1. Schließen Sie den Gartenschlauch an den Wasseranschluss an und drehen Sie das 
Wasser auf. 
HINWEIS: Der Wasserdruck ist von Ort zu Ort unterschiedlich; daher müssen Sie 
unter Umständen ein wenig mit dem Wasserdruck im Schlauch experimentieren, 
bis Sie die optimale Einstellung zur Reinigung gefunden haben.  

2. „Wischen“ Sie sanft über die gesamte Bodenfläche des Pools, bis sämtliche 
Verunreinigungen entfernt sind.  

3. Stellen Sie das Wasser ab, nehmen Sie den Pool-Sauger aus dem Pool, trennen Sie den 
Gartenschlauch ab und verstauen Sie die Geräte an einem sicheren Ort.  

4. Öffnen, leeren und reinigen Sie den Unrat-Sammelbehälter. Lassen Sie den 
Sammelbehälter an der Luft trocknen. Befestigen Sie den Sammelbehälter wieder am 
Reinigungskopf.  

5. Verstauen Sie den Pool-Sauger an einer sicheren Stelle.  
 

Pool-Sauger - Montageanleitung 
1. Stecken Sie die Teile des Schaftes ineinander.  
2. Der Reinigungskopf (M-3) verfügt über eine Kunststofffeder (M-4) zur Verbindung mit 

dem unteren Schaftende. Setzen Sie die Kunststofffeder innerhalb des Reinigungskopfes 
an den Aussparungen im Schaft an. Drücken Sie die Enden der Feder leicht zusammen, so 
dass der Schaft auf den Reinigungskopf gleitet und die Feder in die Aussparungen 
einrastet.  

3. Nehmen Sie die Schutzhülse aus Papier von der Bürste (M-6) ab und lassen Sie sie an der 
Unterseite des Reinigungskopfes (M-3) einrasten.  

4. Binden Sie den Sammelbehälter (M-2) an der dem Schlauchanschluss gegenüberliegenden 
Seite des Reinigungskopfes fest; so, wie Sie einen Schuh zubinden würden.  

5. Schließen Sie den Gartenschlauch auf der dem Sammelbehälter gegenüberliegenden Seite 
an.  
WICHTIG: Die Unterlegscheibe (M-5) muss in den Anschluss gelegt werden, bevor 
Sie den Gartenschlauch anschließen.  

6. Fixieren Sie den Schlauch durch Einstecken der mitgelieferten Schlauchklemme (M-1) am 
Schaft.  

7. Der Pool-Sauger ist nun einsatzbereit. 
 62

 
7: Pool außerhalb der Saison verstauen (entleeren, zerlegen 

und richtig lagern) 
A. Trennen Sie die Stromversorgung der Filterpumpe.  
B. Vergewissern Sie sich, dass der Ablaufstopfen an der Innenseite des Pools fest 

eingesteckt ist.  
C. Schließen Sie den Gartenschlauch an den Schlauchadapter an. Legen Sie das 

andere Ende des Schlauches an eine Stelle, an der das Wasser sicher ablaufen 
kann - zum Beispiel an einem Gulli. Denken Sie daran, das Wasser immer zum 
tiefsten Punkt läuft - daher muss das Ende des Schlauches an einer tieferen Stelle 
als der Boden des Pools liegen, damit das Wasser komplett ablaufen kann.  

D. Setzen Sie die mitgelieferten Stopfen in die Einlauf- und Ablaufanschlüsse an der 
Innenseite des Pools ein, trennen Sie dann die Schläuche zur Filterpumpe.  

E. Bringen Sie den Schlauchadapter durch Drehen des Adapters im Uhrzeigersinn 
am Ablaufanschluss an.  

F. Ziehen Sie den Ablaufstopfen an der Innenseite des Pools heraus; das Wasser 
läuft sofort ab.  

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass sich keine Kinder in der Nähe des 
Schlauchendes aufhalten. Der Wasserstrom kann Kinder von den Beinen 
fegen.  
G. Nachdem das Wasser abgelaufen ist, trennen Sie Schlauch und Adapter.  
H. Setzen Sie den Ablaufstopfen an der Innenseite des Pools wieder ein.  
I. Überzeugen Sie sich davon, dass die Pool-Auskleidung komplett getrocknet ist, 

bevor Sie den Pool zusammenfalten und längerfristig verstauen. Sie können das 
Trocknen beschleunigen, indem Sie den Pool ein paar Stunden im Sonnenlicht 
liegen lassen; so lässt sich der Pool auch leichter zusammenfalten. (Versuchen Sie 
niemals, den Pool zusammenzufalten oder zu verstauen, wenn er noch nicht 
komplett getrocknet ist: Dies kann die Entstehung von Schimmel bei der 
Lagerung begünstigen.)  

J. Denken Sie daran: Das richtige Verstauen ist das A und O, wenn Sie möchten, 
dass Ihr Runder Stahlrahmen-Pool auf lange Zeit seinen Wert behält. Sobald Ihr 
Pool komplett trocken ist, sollte er sorgfältig gefaltet und (wenn möglich) in das 
Bodentuch oder in eine ähnliche Plane eingewickelt werden. Halten Sie den Pool 
und sämtliches dazu gehörendes Zubehör wie Pumpe, Abdeckung, Bodentuch, 
Leiter, Schläuche, Klemmen und sonstige Dinge zusammen, lagern Sie sämtliche 
Komponenten im Haus: am besten an einem mäßig warmen und trockenen Ort, 
geschützt vor Witterungseinflüssen.  
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Runder Stahlrahmen-Pool 
Problemlösung 

 

PROBLEM BESCHREIBUNG URSACHE ABHILFE 

Der gefüllte 
Pool ist nicht 
rund 

• Der Pool hat eine 
ovale, rechteckige 
oder eiförmige 
Form angenommen. 
• Der Pool erscheint 
zu einer Seite 
geneigt oder weist 
unterschiedliche 
Wassertiefen auf.  

• Falten im Boden der 
Auskleidung wurden vor dem 
Befüllen nicht ausreichend 
geglättet.  
• Die Seitenwände wurden 
beim Befüllen des Pools nicht 
ausreichend herausgedrückt; 
dadurch ragt der obere Ring 
über die Seitenwände des 
Pools heraus.  
• Der Pool wurde auf einem 
unebenen oder geneigten 
Untergrund aufgestellt.  

• Lassen Sie das Wasser bis auf 
2,5 cm Wassertiefe ab, glätten Sie 
anschließend sämtliche Falten so 
gut wie möglich.  
• Lassen Sie das Wasser bis auf 
2,5 cm Wassertiefe ab, drücken 
Sie anschließend die Seitenwände 
nach außen, bis diese über den 
oberen Ring hinausragen.  
• Vergewissern Sie sich, dass der 
Boden unterhalb des Pools absolut 
flach, eben und frei von Erdhügeln 
ist.  

Verfärbtes 
Wasser 

• Das Wasser verfärbt 
sich bei der ersten 
Behandlung mit Chlor 
blau, braun oder 
schwarz.  

• Durch das Chlor werden 
Mineralien im Wasser oxidiert. 
Dies kommt häufig bei Wasser 
aus unterschiedlichen Quellen 
vor.  

• Stellen Sie den empfohlenen pH-
Wert ein.  
• Lassen Sie die Filterpumpe 
laufen, bis das Wasser klar wird.  
• Reinigen Sie die Filterkassette 
regelmäßig.  

Schwebeteilchen 
im Wasser 

• Das Wasser 
sieht milchig 
oder wolkig 
aus.  

• Hartes Wasser durch 
erhöhten pH-Wert.  
• Zu wenig Chlor. 
• Fremdkörper im Wasser. 
• Pool-Benutzer haben vor 
dem Baden auf die 
Reinigung ihrer Füße 
verzichtet. 

• Stellen Sie den pH-Wert ein. 
Lassen Sie sich von ihrem Pool-
Händler über die richtige 
Wasserbehandlung informieren.  
• Sorgen Sie für die richtige 
Chlormenge.  
• Reinigen oder wechseln Sie den 
Filter.  
• Spülen Sie Schmutz mit dem 
Wasserschlauch ab, bevor Sie in 
den Pool steigen. 

Ständig 
niedriger 
Wasserstand 

• Der Pool scheint 
ständig Wasser zu 
verlieren. 

• Riss oder Loch in der Pool-
Auskleidung.  
• Schlauch zur Filterpumpe 
beschädigt.  
• Schlauchklemmen zu locker. 
• Verdunstung durch hohe 
Umgebungstemperaturen. 

• Suchen Sie die beschädigte 
Stelle, reparieren Sie die Stelle mit 
dem beigelegten Flickenset.  
• Reparieren oder wechseln Sie die 
Schläuche.  
• Ziehen Sie sämtliche 
Schlauchklemmen an.  
• Decken Sie den Pool ab, wenn 
Sie ihn nicht benutzen. 

Algenbefall 

• Das Wasser ist 
grünlich.  
• Grüne, braune oder 
schwarze Punkte an der 
Pool-Auskleidung.  
• Der Pool-Boden ist 
rutschig und/oder ein 
unangenehmer Geruch 
liegt in der Luft.  

• Algenbefall. 

• Führen Sie eine Schock-
Behandlung (Super-Chlorierung) 
durch. Überprüfen Sie den pH-
Wert und stellen Sie ihn auf den 
von Ihrem Pool-Händler 
empfohlenen Wert ein.  
• Saugen oder schrubben Sie die 
Pool-Auskleidung vorsichtig ab.  
• Prüfen Sie das Wasser häufiger 
auf korrekten Chlorgehalt. 

Das Wasser im 
Pool ist kalt 

• Das Wasser wärmt 
sich nicht auf eine 
angenehme 
Temperatur auf. 

• Der Pool wurde an einer 
schattigen Stelle oder unter 
Bäumen aufgestellt.  
• Wärme entweicht aus 
dem Wasser. 

• Stellen Sie den Pool an einer 
offeneren Stelle auf, an der 
reichlich Sonnenlicht einfällt.  
• Decken Sie den Pool ab, wenn 
Sie ihn nicht benutzen. 
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Eingeschränkte Garantie  
LIEBER KUNDE - Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 

bewahren Sie Ihre Kaufquittung zusammen mit diesem Garantiezertifikat auf. Die 
Kaufquittung wird als Eigentumsbeleg und zum Nachweis Ihres 

Garantieanspruchs benötigt.  
Wir haften bei normalem Gebrauch über einen Zeitraum von 180 Tagen ab 
Erstkaufdatum für sämtliche Material- und Herstellungsfehler des Produktes. Falls 
Komponenten ganz oder teilweise vom Endanwender ausgetauscht, beschädigt oder 
missbräuchlich genutzt wurden, erlischt die Garantie für diese Komponenten. In diesem 
Fall werden Sie auf die Kosten von Ersatzteilen und auf die jeweilige Vorgehensweise 
hingewiesen.Bitte registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb 30 Tagen nach dem 
Kauf bei www.jilong.com, damit Sie Garantieleistungen in Anspruch nehmen 
können.  
Bei nachweislichen Herstellungsfehlern reparieren wir sämtliche Produkte innerhalb der 
Garantiezeit oder führen (nach unserem Ermessen) einen Austausch durch. Dazu muss 
ein Kaufbeleg vorgelegt werden. 
 

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht, wenn das Produkt kommerziell eingesetzt 
wurde oder Schäden durch Unfälle, Höhere Gewalt, Missbrauch, Fahrlässigkeit, 
Vandalismus, falschen Einsatz von Chemikalien, extreme Witterung oder Fahrlässigkeit 
bei der Montage oder Demontage eintraten. 
 

Wir haften nicht für Aufstellungs- und Installationskosten, Arbeitsaufwand oder 
Transportkosten zum Austausch von defekten Teilen. Darüber hinaus gilt diese 
eingeschränkte Garantie nicht bei nicht autorisierten Modifikationen des Produktes. 
 
 
 
Shanghai Jilong Plastic Products Co. Ltd. 
No. 460 Lanxue Road, Huanglou, Pudong Area, Shanghai, 201205, P.R. China 
Tel: +86-21-58942200  E-mail: info@jilong.com  Web: www.jilong.com  
After Sales Service for EU Countries: 
Jilong-Europe S.R.L. 
Via del Gazometro 50, 00154 Roma - Italia 
E-mail: service@jilong-europe.com  
After Sales Service for North America (Canada, USA, Mexico) 
Jilong Plastic Products North America Inc. 
105, West 2nd Avenue, Vancouver B.C. V5Y 1B8 Canada 
E-mail: service@jilong.com 
 

* In der mit der Filterpumpe gelieferten Bedienungsanleitung finden Sie 
spezielle Garantiehinweise zur Filterpumpe. 
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RF1-11-Italian  

 
INFLATABLE’S EXPERT 

 

Piscina Rotonda a Struttura Rigida 
Manuale d’istruzioni 

 

 
 

ATTENZIONE : LEGGERE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE DI SICUREZZA  

 

prima di procedere al montaggio. Una chiara comprensione delle 
istruzioni assicura la sicurezza e l’efficacia del processo di 

apporntamento 
 
 

 
 
 
 

Leggere con attenzione e conservare per future referenze 
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Importanti avvertenze per l’utilizzo in  

sicurezza della piscina 
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la piscina 

 
Le seguenti istruzioni di sicurezza e mantutenzione DEVONO ESSERE 
OSSERVATE ATTENTAMENTE al fine di garantirvi il massimo divertimento 
nonche’ l’utilizzo in sicurezza, all’interno nonche all’esterno della piscina. 
1) E’ responsabilita’ del proprietario della piscina, di conformarsi  alle norme di legge 

nazionali e locali che regolano il posizionamento e l’utilizzo della  piscina in 
condizioni sicure. Tali adeguamenti si ritengono intesi anche per quanto riguarda 
il posizionamento della piscina su terrazzi, in caso di prossimita’ di recinzioni, 
barriere, e/o utilizzo di copertura, scalette, illuminazioni, piu’ in generale si 
richiede il rispetto di tutte le misure di sicurezza. Consultate le vostre autorita’ 
locali al fine di conformarmi alle disposizioni eventualmente richieste. 

2) Non utilizzare sabbia ne altri agenti livellanti, al fine di livellare il terreno su cui 
appoggiare la piscina. LA MANCATA OSSERVANZA DI QUESTA ISTRUZIONE 
POTREBBE RISULTARE ESTREMAMENTE DANNOSO PER LA PISCINA E 
RENDERE  PERICOLOSO L’UTILIZZA DELLA STESSA. 

3) Non consentire l’utilizzo a bambini se non alla presenza  di un adulto, che 
responsabilmente sorvegli i bambini e in particolare QUELLI CHE NN SANNO 
NUOTARE. Si consiglia in ogni caso di NON utlizzare la piscina quando ci si trovi 
da soli. 

4) NON consentire il bagno in apnea ne’ tuffi dentro la piscina. Non tuffarsi mai nella 
piscina da una superficie rialzata rispetto ad essa. La profondita’ dell’acqua nella 
piscina non consente lo svolgimento di questo tipo di attivita’. Il mancato rispetto 
di queste indicazioni potrebbe causare seri danni alla persona e in alcuni casi la 
morte. 

5) NON  consentire ne’ ad adulti ne’ a bambini la pratica di attivita’ o giochi violenti 
all’interno della piscina. Il mancato rispetto di queste indicazioni potrebbe causare 
seri danni alle persone  all’interno e all’esterno della piscina. 

6) Custodire gli adeguati strumenti di pronto soccorso in un posto adiacente alla 
piscina e facilmente accessibile. Esporre in evidenza i numeri telefonici di 
emergenza e le avvertenze, quali il divieto di nuotare in apnea , di tuffarsi , di non 
immergersi quando ci si trovi soli. In ogni caso non consentire bagni quando la 
zona non e’ adeguatamente illuminata. 

7) La pompa che troverete in dotazione e’ in grado di rimuovere sporcizia e piccole 
particelle presenti nell’acqua. Tuttavia , per garantire che l’acqua sia 
perfettamente chiara, priva di alghe e purificata dai batteri risulta MOLTO 
IMPORTANTE provvedere ad un adeguato trattamento chimico. Contattate il vs 
rivenditore per farVi consigliare sull’utilizzo di cloro, alghicidi, altre sostanze 
chimiche utilizzabili. 

8) Al fine di evitare irritazioni cutanee e agli occhi, non versare le suddette sostanza 
chimiche in acqua quando una o piu’ persone si trovino immerse. Fare attenzioni 
ai dosaggi : se non ne siete a conoscenza, vi preghiamo di contattare il vs. 
rivenditore per ottenere le informazioni necessarie. 
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9) Si consiglia vivamente al proprietario un test periodo dell’acqua. In questo modo 

sara’ possible mantenere in maniera ottimale il pH e la concentrazione di cloro 
nell’acqua. Il Vs. rivenditore sapra’ consigliarvi un kit per lo svolgimento di tali test. 

10) Tutte le componenti della piscina, incluso la fodera del pvc, i tubi in metallo, le 
valvole di svuotaggio, il corpo  della pompa (inoltre, se inclusi: teli di copertura, 
teli di fondo, scalette, kit di manutenzione) e i  cavi di alimentazione  elettrica, 
devono essere ispezionati periodicamente al fine di controllarne lo stato di 
corrosione, deterioramento, e/o rottura  o mancanza di parti,  e di individare altri 
potenziali pericoli. 

11) Le piscine che avete acquistato e’ una  piscina stagionale , in quanto tale e’ 
state progettata per essere immagazzinata durante il periodo di  non utilizzo. Nel 
caso in cui per ragioni climatiche o  per qualsiasi ragione avete bisogno di 
immagazzinare la piscina, SI CONSIGLIA VIVAMENTE di svuotare, asciugare e 
pulire accuratamente la piscina, nonche’ di conservarla in un logo coperto e 
protetto dagli agenti atmosferici. L’osservanza di questi suggerimenti allunghera’ 
la vita della Vs piscina e vi consentira un divertimento in piena sicurezza. 

12) Tutti i filtraggi sono in accordo con le installazioni standard NF C 15-100 per le 
quali  tutte le apparecchiature elettriche posizionate entro  3.50 metri dalla piscina 
e  con libero accesso devono essere provviste di basso voltaggio pari a 12V. 
Tutte le apparecchiature elettriche con voltaggio pari a 220V devono essere 
posizionate ad almeno 3.50 metri dal bordo della piscina. Consultare la casa 
costruttrice per eventuali modifiche da apportare  agli elementi del sistema di 
filtraggio. 

13) La sicurezza del tuo bambino dipende esclusivamente da te! Il rischio è 
maggiore se i bambini hanno un’età inferiore ai 5 anni. Poiché gli incidenti non 
succedono solo agli altri, è estremamente importante essere preparato e pronto 
ad ogni evenienza. 

14) Sorveglianza e comportamento: 
 La sorveglianza sui bambini deve essere serrata e costante; 
 Delineare solo sorveglianti realmente pronti e prudenti; 
 Aumentare la sorveglianza quando il numero di bagnanti è maggiore; 
 Richiedere l’utilizzo di dispositivi galleggianti di sicurezza alle persone che non sono in 

grado di nuotare; 
 Insegnare ai bambini a nuotare il prima possibile; 
 Bagnare il collo, le braccia e le gambe prima di entrare in acqua; 
 Conoscere ed essere in grado di attuare le tecniche di salvataggio, con particolare 

riguardo a quelle per i bambini; 
 Proibire  ai bambini di immergersi e di tuffarsior armbands, and without adult 

supervision 
 Proibire ai bambini di correre e di giocare in modo brusco nelle vicinanze della piscina; 
 Non permettere ai bambini che non sono in grado di nuotare di entrare in piscina 

sprovvisti di salvagente o braccioli, senza la supervisione di un adulto; 
 Non lasciare giocattoli vicino o all’interno della piscina senza sorveglianza; 
 Mantenere costantemente l’acqua della piscina pulita; 
 Conservare i prodotti per il trattamento dell’acqua lontano dalla portata dei bambini. 

15) Avere sempre a portata di mano: 
 Un telefono accanto alla piscina per evitare di doversi allontanare dai bambini quando 

sono in acqua. 
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 Un salvagente ed un’asta a lato piscina. 

16) Dispositivi per una maggiore sicurezza: 
 Barriere protettive con aperture sempre chiuse (il bordo della piscina non può essere 

considerato una barriera) ; 
 una copertura protettiva automatica o manuale propriamente installata ed utilizzata ; 
 Un rilevatore elettronico di passaggio o caduta, strumento che tuttavia non può 

sostituire una serrata sorveglianza. 
17) In caso di incidente: 

 Portare il bambino fuori dalla piscina ; 
 Chiamare immediatamente i soccorsi e seguire le istruzioni fornite ; 
 Sostituire  i vestiti bagnati con una coperta calda. 

18) Memorizzare e conservare i numeri di pubblica sicurezza vicino alla piscina: 
 Vigili del fuoco; 
 Pronto soccorso; 
 Centro Anti-Veleni. 

19) Non posizionare  la piscina all’aperto. 

 
 
 
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
 

1. INDIVIDUAZIONE DEL LUOGO ADATTO PER IL 
POSIZIONAMENTO DELLA PISCINA 

L’individuazione del luogo in cui posizionare la piscina e’ di essenziale importanza 
e deve essere valutato attentamente prima di procedere al riempimento. 
Individuare, dunque, un logo strettamente conforme con le indicazioni che 
seguiranno: 
 

A. Assicurarsi che il suolo nn sia friabile, piatto (privo di dossi o montagnole di terra) e 
perfettamente livellato, con un inclinazione nn superiore a 3 gradi in qualsiasi 
direzione e nessun ingombro all’interno di questo spazio.ATTENZIONE : Le piscine 
installate su terreni che non rispettino i parametri richiesti sono soggette a perdite 
d’acqua, malformazioni della struttura, e in casi gravi anche al collasso delle stessa 
struttura. Tutto cio’ potrebbe essere causa di danni all persone nella piscina e in 
adiacenza di essa. NON utilizzare sabbia o altri agenti livellanti sotto la piscina! 
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B. Assicurarsi che l’area che avete scelto, sia completamente priva di rami, sassi, oggetti 

appuntiti o altri corpi estranei. 
C. Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici o radici sotto il suolo della zona che avete 

selezionato. In generale assicurasi che sotto il terreno  non vi siano tubi, raccordi, cavi 
ecc. ATTENZIONE : la piscina deve poter essere raggiunta da una linea elettrica con 
presa  110 o 230-volt AC, protetta esternamente da un sistema salvavita (GFCI). La 
piscina deve essere posizionata a non meno di 3 metri (10ft) dalla fonte di energia, ma 
non piu’ lontano della lunghezza del cavo elettrico della pompa. Non utilizzare in 
nessun caso prolunghe per avvicinare la presa di corrente. 

D.Se la dotazione comprende il telo di fondo, il suo utilizzo e’ vivamente raccomandato. 
Il telo aiutera’ il mantenimento del pvc della piscina, e fornira’ una protezione  da 
eventuali oggetti o detriti appuntiti presenti sul suolo.ATTENZIONE : scegliere 
attentamente l’area dove posizionare la piscina tenendo in considerazione che la 
vegetazione presente sotto di essa morira’. Fare particolate attenzione alla presenza di 
piante graminacee o comunque piante aggressive che potrebbero svilupparsi sotto di 
esso. 

E. Se possibile scegliere un’area soggetta a  esposizione solare. Questo vi a 
 
 
2. PARTI DI RIFERIMENTO 
 

Prima di procedere con l’assemblaggio porgete attenzione alle singole parti al fine 
di familiarizzare con esse e agevolarvi in fase di montaggio. 

 

 
Il numero di lati può variare con le dimensioni della piscina 
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Dimensioni piscina e quantità 

N. di 
riferimento 

Descrizione 
 Φ10’  

(Φ300cm) 
Φ12’  

(Φ360cm) 
Φ15’ 

 (Φ450cm) 
1 Asta orizzontale 8 10 12 
2 Perno in PVC 10 12 14 
3 Giunto a t 8 10 12 

4 Supporto 
verticale 8 10 12 

5 Cappuccio 
supporto 8 10 12 

6 Telo da terra 
(opzionale) / / 1 

7 Foro per filtro 1 1 1 

8 Spinotto valvola 
di scarica 1 1 1 

9 Cappuccio 
valvola di scarico 1 1 1 

 
3. MONTAGGIO E RIEMPIMENTO DELLA PISCINA 
Una voltra individuato il luogo adatto per il posizionamento, potete procedere con 
il montaggio cosi come indicato di seguito. ATTENZIONE: servono 2 persone 
adulte per montare efficacemente la piscine in 30min circa 
A. Se la giornata ve lo consente, prima di procedere con il montaggio e’ consigliabile 

estrarre la piscina dall’imballo e disporre il pvc aperto sotto i raggi del sole per 
almeno un ora. Questo consentira’ di ammorbidire il pvc e di renderlo piu’ elastico, 
facilitando il montaggio. 

B. Se il set che avete scelto comprende il telo fondo, srotolarlo attentamente e 
posizionarlo nella zona selezionata. Fate attenzione a disporre il telo in maniera 
che non produca pieghe o  grinze. 
AVVERTENZA: l’utilizzo del telo si rende NECESSARIO quando la piscina viene 
posizionata su cemento. (Nel caso il telo non facesse parte del set da Voi 
acquistato vi consigliamo di acquistarne uno separatamente. Il V.s rivenditore 
potra esservi di aiuto) 

C. Appoggiare la piscina sopra il telo (se presente) con i raccordi che verranno 
utilizzati dalla pompa, nella direzione in cui avete   intenzione di posizionare la 
pompa stessa. La pompa va posizionata in maniera da essere facilmente 
raggiungibile  dalla corrente elettrica. Disporre la piscina ad una distanza tale da 
essere raggiunta dal cavo elettrico. Fatto questo assicurarsi che le valvole di 
svuotaggio  siano disposte in maniera tale da agevolare lo scarico dell’acqua a 
fine stagione. ATTENZIONE: NON TRASCINARE LA PISCINA, CIO’ POTREBBE 
LACERARE LA PISCINA E/O PROVOCARE DANNI ALLA STRUTTURA. Non ci  
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    riteniamo responsabili per danni causati dall’inesatta o scorretta interpretazione di 

queste istruzioni. 

 
D. Fare attenzione a come dispiegate la piscina, distibuendo tutta la superficie della 

piscina in maniera che sia il piu’ liscio possibile. ATTENZIONE : il montaggio 
sara’ piu sempllice se avverra’ durante una calda giornata. Se il tempo ve lo 
consente, lasciate la piscina almeno un ora sotto i raggi del sole. In questo modo 
il materiale sar’ piu’ elastico e facile da montare. 

E. Individuare l’asta orizzontale. Iniziare inserendo ogni asta orizzontale attraverso 
l’apertura presente nella parte superiore del rivestimento della piscina, quindi 
fissare l’attacco più stretto all’attacco curvo dell’altra asta orizzontale, e inserire un 
perno in PVC attraverso il foro di due aste orizzontali. 

 
NOTARE : Probabilmente l’ultimo tubo risultera’ difficile da connettere con il relativo 

raccordo; cio’ si puo’ risolvere, tirando la fodera  in maniera che   risulti 
allineata con la struttura e in modo tale da  allenatare la trazione che rende 
difficoltoso l’ultimo innesto. 

 

 
 
 

F. Ripetere l’operazione per tutto il 
diametro della piscina, in modo 
che tutti i tubi(A) siano collegati 
tra di loro attravreso il raccordo 
a T(C). 

G. Una volta completato con le aste verticali, 
si devono fissare i supporti verticali. Far 
scorrere i supporti verticali attraverso la 
cintura di fissaggio che si trova sulla 
posizione dei supporti sul pannello della 
parete. Collegare la giunzione a T con 
l’attacco curvo dell’asta orizzontale, 
allineare il perno della giunzione con il foro 
dell’asta orizzontale fino a che non si sente 
uno scatto (blocco) che indica che si è 
bloccato in posizione. Inoltre, verificare che i 
supporti siano all’interno della cintura di 
fermo della piscina. Continuare a fissare i 
supporti della piscine in una direzione fino a 
quando tutti i supporti sono stati completati.
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J.  Chiudere con cura tutte  e 3 le valvole  presenti sulla piscina (la valvola di 

svoutaggio e le due fessure per l’attacco della pompa filtrante. Prima di tutto fare 
attenzione che la parte esterna della valvola di svuotaggio sia avvitata con forza, 
dopo di che individuate i   tappi all’interno della piscina e pressateli in maniera 
che sia ben ancorati alla relativa fessura. Notare : custodire gli adattatori  di 
plastica per lo svuotaggio (forniti con il kit di toppaggio), vi torneranno utili per lo 
svoutamento della piscina quando la stagione sara’ finita. 

K. Riempire la piscina con non piu’ di 3 cm di acqua e cominciare a distendere le 
pieghe del fondo (lavorando all’interno della piscina), spingendo verso l’esterno la 
congiunzione tra fondo e parete della piscina, oppure (restando fuori dalla piscina) 
afferrando il fondo della piscina sotto la partete e spingendolo verso l’esterno. 
Fate attenzione a non usare troppa forza, tale da poter compromettere la tenuta 
dei raccordi a T(C). 

L. Compiuta l’operazione precedentemente descritta,  continuare a riempire fino a 
che il livello dell’acqua arrivi vicino al bordo superiore della fodera in pvc. Durante 
il rimpimento  ispezionare la piscina frequentemente per verificare che la 
distribuzione dell’acqua sia uniforme. IMPORTANTE: se vi accorgete che l’ acqua 
versata fa pressione su un lato della piscina, BLOCCARE IMMEDIATAMENTE IL 
RIEMPIMENTO. Questo segnale indica che il piano su cui la piscina poggia non 
e’ adeguatamente in piano, ovvero che non sono state eliminati i detriti presenti 
sul suolo. In questo caso si rende necessario lo svuotamento totale della piscina 
(Vedere Capitolo 7 di questo manuale) e il suo cauto spostamento in un area piu’ 
adeguata. 

 
 
* NOTE IMPORTANTI: 
1) Non preoccupatevi se, una volta completato il montaggio, le pareti esterne della 

piscina appaiono umide, presentando goccioline di condensazione. Qyesto puo’ 
accadere appena dopo che sia terminato il montaggio della piscina, specialmente 
laddove il clima sia piu’ freddo. Questa reazione e’ assolutamente normale e non 
indica alcun difetto di produzione. In genere le goccioline di condensazione 
scompaiono dopo 72 ore dal momento in cui avete terminato il riempimento della 
piscina. 

2) Una volta riempita la psicina per la stagione, controllare che non si riempa in 
modo eccessivo per sbaglio o a seguito di un acquazzone. In questi casi e’ 
importante scaricare o svuotare l’acqua in eccesso non appena possibile. 

H. Inserire i piedini(D) su ogni estremita’ 
posteriore del tubo verticale (B). 

I.  Ricontrollare l’assemblaggio. Afferrare 
con forza la parte superiore della 
piscina e scuotere in maniera che tutti i 
ganci vengano ben fissati con  i 
raccordi a T(C). Ricontrollare la 
posizione delle gambe e posizionarle in 
modo che siano perfettamente verticali.
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4. MONTAGGIO E FUNZIONAMENTO DELLA POMPA 

FILTRANTE 
A questo punto e’ importante fare riferimento al manuale allegato alla pompa 
filtrante. Il presente manuale contiene istruzioni esplicite per installare e mettere in 
funzione correttamente la pompa filtrante fornita assieme al set che avete acquistato 
(dove previsto). Va notato che la pompa filtrante e’ destinata in modo specifico alla 
rimozione dello sporco e di materiali  particellari fini dall’acqua della piscina. Da sola, 
la pompa filtrante non e’in grado di mantenere la psicina cristallina e sanificata. E’ 
infatti necessario applicare prodotti chimici  per piscina e praticare un regime di 
impiego dello skimmer, apiratore, ecc. 
 

IMPORTANTE : accertarsi di mantenere tappati i raccordi di entrata ed uscita in 
plastica della fodera in pvc fino al completamento del montaggio della pompa 
filtrante. 
 
 
5. MONTAGGIO DELLA SCALETTA 

IMPORTANTI DIRETTIVE DI SICUREZZA RELATIVE ALL’USO  
DELLA SCALETTA DELLA PISCINA. 

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI ! 
IMPORTANTE: FATTORE MASSIMO DI CARICO 
La scaletta e’ stata progettata per sostenere una persona di peso non superiore a 135kg. 
 

ATTENZIONE: 
 Accertarsi che la scaletta venga sempre utlizzata sotto la costante supervisione di un 

adulto 
 NON GIOCARE SULLA SCALETTA 
 Prestare attenzione nel momento di salire e scendere dalla scaletta, mantenendo il corpo 

sempre centrato tra i parapetti 
 Mantenere una buona presa. Usare entrambe le mani per salire. 
 Salire la scaletta facendo uso soltanto dei gradini. 
 Non sovraccaricare la scaletta 
 Rimuovere la scaletta dalla piscina subito dopo l’uso e conservarla in un luogo sicuro, fuori 

dalla portata dei bambini. 
 PERICOLO! IL METALLO CONDUCE ELETTRICITA’! Non porre mai la scaletta in 

contatto con cavi elettrici sotto tensione. 
 Accertarsi che la scaletta venga montata bene, in conformita’ alle apposte istruzioni. 
 Appoggiare la scaletta su una superficie piana e compatta, che offre una solida base. Non 

appoggiare la scaletta  su una superficie scivolosa che ne metta a repentaglio la stabilita’. 
Evitare qualsiasi superficie che non sia piana e ben livellata. Non posizionare la scaletta in 
modo da esporla al rischio di collisione con una porta in corso di apertura. 

 La scaletta deve essere montata da persone adulte. 
 

ISPEZIONE  
 Ispezionare alla ricezione e prima di ogni uso. Non salire mai su una scaletta danneggiata, 

piegata o rotta. Tutti i componenti della scaletta devono essere mantenuti in buone 
condizioni di lavoro. 

 Accertarsi che tutti i rivetti, giunti, dadi e viti siano ben saldi e che i gradini e le staffe siano 
fissate in modo sicuro. 

 Mantenere la scaletta pulita, priva di grasso, olio, fango, neve, vernice fresca e qualsiasi  
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altro materiale scivoloso. Non salire sulla scaletta con scarpe con suole di cuoio che 
potrebbero far scivolare. 

 Non effettuare mai riparazioni temporanee dei pezzi danneggiati o mancanti. 
 Distruggere la scaletta quando si rompe, ‘ usurata o esposta ad un incendio o alla 

corrosione chimica. 
BUONA CONSERVAZIONE DELLA SCALETTA  

 Conservare la scaletta in un luogo asciutto e sicuro. 
 Non appoggiare mai alcun materiale sulal scaletta per econservarlo assieme ad essa. 
 Mantenere la scaletta pulita e libera da qualsiasi materiale esterno 

Prima di usare questo articolo, leggere attentamente la descrizioni particolareggiata del 
montaggio e le regole di sicurezza riportate in questo manuale. 
 

MISURE DI SICUREZZA   
 La scaletta va appoggiata su un terrreno piano e compatto. 
 Permettere di salire sulla scaletta solo ad una persona per volta. 
 La scaletta DEVE essere installata in conformita’ alle istruzioni del fabbricante. 
 PERICOLO ! : non tuffarsi ne’ saltare dalla scaletta. 
 Entrare ed uscire dalla piscina afferrando il parapetto della scaletta ed osservando 

direttamente i gradini. 
 Per evitare il rischio di annegamento, non nuotare attraverso, dietro e attorno alla scaletta. 
 La scaletta va usata solamente con la piscina specifica per la quale e’ stata venduta. 
 La scaletta e’in grado di sorreggere un peso massimo di 135kg. 

 

ATTREZZI NECESSARI PER IL MONTAGGIO :     Cacciavite 
ATTENZIONE !: Se utilizzate un cacciavite elettrico, evitate il contatto con l’acqua. 
 
6. MANUTENZIONE ESTIVA DELLA PISCINA E CURA DELLA 

QUALITA’ DELL’ACQUA 
Come indicato in precedenza, il sistema per piscina viene fornito completo di pompa 
filtrante ad alta efficenza ed effficacia. Tale pompa contribuisce a mantenere l’acqua 
della piscina libera dalle particelle di sporcizia  e dai detriti in sospensione. 
Comunque il funzionamento della pompa filtrante costituisce solo uno degli aspetti 
della manutenzione totale della pascina e  del regime di cura della qualita’ 
dell’acqua. Per mantenere l’acqua della piscina pulita ed igienica per tutta la 
stagione, attenersi sterttamente alle seguenti direttive: 
A. L’uso uniforme ed appropriato dei prodotti chimici di base per piscina e’ 

indispensabile al mantenimento dell’equilibrio del pH dell’acqua. Inoltre 
l’applicazione dei prodotti chimici contribuisce a prevenire la crescita di dannosi 
batteri o alghe nella piscina, facilitando l’azione di purificazione della pompa 
filtrante. I prodotti chimici necessari per il mantenimento della piscina 
comprendono in modo non esclusivo: 
1) Cloro in pastiglie, granuli o liquido : disinfetta l’acqua della piscina e inibisce la 

crescita alle alghe. 
2) Prodotti di regolazione del pH : sono usati per correggere il livello di Ph, 

stabilizzando l’acidita’ dell’acqua. 
3) Alghicidi :impediscono la comparsa di alghe e ne rimuovono la presenza. 
4) « Trattamento d’urto » (superclorazione) : elimina alcuni composti organici che 

influiscono sulla chiarezza dell’acqua. 
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Per ottenre informazioni dettagliate sull’uso dei prodotti chimici, consultare un 
rivenditore locale di prodotti per piscina ed indicargli il volume della piscina in 
dotazione, fornendogli eventualmente un campione d’acqua. Il rivenditore e’ in grado 
di suggerire : 1)quali prodotti chimici acquistare, 2)in che quantita’ vanno acquistati, 
3) come usarli in modo sicuro ed efficace. 
B. non porre mai il cloro a contatto diretto con la fodera in pvc della piscina, a meno che non 

sia completamente disciolto. Nel caso di granuli o di pastiglie di cloro, dissolvere il 
preparato in un secchio d’acqua prima di versarlo nella piscina. Similmente, nel caso di 
cloro liquido, versarlo nell’acqua in modo lento ed uniforme, in vari punti lungo il 
perimentro della piscina. 
PERICOLO ! NON addizionare mai acqua alle sostanze chimiche, al contrario, 
addizionare sempre i prodotti chimici all’acqua. Inoltre non miscelare mai assieme 
sostanze chimiche diverse. Al contrario, versare separatamente i prodotti chimici 
nella piscina e lasciarli circolare nella piscina prima di aggiungerne altri. 

C. Si suggerisce l’acquisto di un kit di test, e di testare frequentemente l’acqua della 
piscina al fine di verificare che l’equilibrio del pH e il livello di cloro siano ottimali. 
Consultare il rivenditore locale di prodotti per piscina in merito al miglior kit da 
acquistare ed al suo uso. NOTA BENE : sia livelli eccessivi di cloro, che un pH 
troppo alto (acido), possono danneggiare la fodera in pvc della psicna, percio’ se il 
test rivela una di tali condizioni, intraprendere quanto prima le opportune misure 
correttive. 

D. La rimozione dei detriti di maggiori dimensioni, ed il mantenimento della pulizia 
della fodera della piscina, sono semplificati dall’uso del kit di manutenzione, 
comprendente uno skimmer per le foglie ed un pulitore ad aspirazione azionato 
tramite tubo per innaffiare. I kit di manutenzione possono essere compresi nel set 
da Voi acquistato, ovvero possono essere acquistati   separatamente. 

E. Controllare lo stato di pulizia e l’eventuale necessita’ di sostituzione della 
cartuccia della pompa filtrante ogni due settimane (o piu’ frequentemente durante i 
periodi di uso intenso). Se la cartuccia non e’ di colore bianco, si puo’ tentare di 
pulirla con un tubo per annaffiare, spruzzandola con un forte getto d’acqua. Se non 
si riesce a pulirla, la cartuccia va sostituita. La mancata pulizia/ sostituzione 
frequente della cartuccia, compromette l’efficacia della pompa filtrante e ne puo’ 
ridurre la durata utile. 

F. Infine, due consigli su come impedire alla sporcizia e ai detriti di depositarsi nella 
piscina: 

1) E’ opportuno far presente ad amici e parenti di sciacquare via la sporcizia o l’olio 
abbronzante dalle mani, piedi e dal corpo prima di entrare in piscina. 

2) Se il set piscina da Voi acquistato include li telo di copertura, conviene tener 
sempre coperta la piscina quando non e’ in uso. Cosi facendo si impedisce al 
vento ed agli agenti atmosferci di depositare sporcizia e detriti, e si evita il 
riempimento pluviale eccessivo della piscina. 

ATTENZIONE: Non rispettare le norme di sicurezza comporta rischi per la sicurezza, 
in particolare quella dei bambini. 
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO ED IL 

FUNZIONAMENTO DEL KIT DI MANUTENZIONE DELLA 
PISCINA. 

 IMPORTANTE : leggere attentamente ed assimilare  le istruzioni seguenti. 
 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO ED IL FUNZIONAMENTO DELLO 
SKIMMER 

1. Lo skimmer della piscina usa la stessa asta a 3 sezioni del pulitore. 
2. la rete dello skimmer e’ collegata tramite una molla in plastica (M-4) alla sezione 

inferiore dell’asta. Allineare tale molla, situata all’interno della rete con i fori praticati 
sull’asta. Premere delicatamente le protusioni della molla per permettere all’asta di 
scivolare nella rete. Quando le protusioni scattano nei fori, l’asta e’ in sede. 

3. Far passare delicatamente la rete dello skimmer sulla superficie della piscina, 
rimouvendo le foglie galleggianti ecc. 
 
 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL PULITORE AD ASPIRAZIONE 
DELLA PISCINA 

1. Assemblare le sezioni dell’asta inserendole l’una nell’altra. 
2. La testa di pulizia (M3) e’ collegata tramite una molla in plastica (M4) alla sezione 

inferiore dell’asta. Allineare tale molla, situata all’interno della testa di pulizia, con i fori 
praticati sull’asta. Premere delicatamente le protusioni della molla per permettere 
all’asta di scivolare nella testa. Quando le protusioni scattano nei fori, l’asta e’ in sede. 

3. Estrarre la spazzola (M-6) dalla busta di carta e farla scattare nell’apposito innesto sul 
lato inferiore della testa di pulizia(M-3). 

4. Formando un nodo da scarpe, legare il sacchetto di reccolta detriti(M-2) attorno 
all’uscita della testa di pulizia opposta al raccordo del tubo da innaffiare.  

5. Collegare opportunamente il tubo da innaffiare con l’apposito raccordo, opposto 
all’uscita del sacchetto dei detriti. 

Importante : la rondella piatta (M-5) va inserita nel raccordo prima di collegare il 
tubo da innaffiare. 

6. Fissare il tubo sull’asta inserendo negli appositi fermi (M-1) inclusi nel Kit. 
7. Il pulitore e’ ora pornto per l’uso 
 
 

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO DEL PULITORE AD ASPIRAZIONE 
DELLA PISCINA 

 

1.  Collegare il tubo da innaffiare al rubinetto dell’impianto idrico e aprire l’acqua. 
ATTENZIONE : la pressione dell’acqua varia da una localita’ all’altra, percio’ 
conviene sperimentare con la mandata d’acqua, determinando la portata ideale 
per la pulizia. 

2. Impiegando un moto ‘’pennellato ’’ delicato, passare la testa pulente sull’intera 
superficie del fondo della piscina, finche’ non risulta privo di detriti. 

3. Chiudere l’aqua, rimuovere il pulitore ad aspirazione dalla piscina, scollegare e 
riportare il tubo da innaffiare in un luogo sicuro. 

4. Slegare, svuotare e pulire il sacchetto di raccolta dei detriti. Lasciarlo asciugare 
all’aria prima di annodarlo nuovamente sulla testa di pulizia. 

5. Conservare il pulitore ad aspirazione in un luogo sicuro. 
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7: ISTRUZIONI PER LO SVUOTAMENTO, LO SMONTAGGIO 
E LA CONSERVAZIONE DELLA PISCINA 

 

A. Verificare di aver scollegato dalla presa elettrica la spina del cavo di 
alimentazione della pompa filtrante. 

B. Controllare che il tappo sia ben inserito sul lato interno dello scarico della 
piscina. 

C. Collegare un tubo da innaffiare al relativo adattattore e svolgere il tubo fino a 
raggiungere una zona che consenta di scaricare l’acqua senza problemi, 
come nel caso di un tombino o di un collettore della rete fognaria pluviale. 
Per garantire lo svuotamento completo della piscina e’ necessario porre 
l’estremita’ del tubo ad un’ altezza inferiore di quella della piscina 

D. Inserire i tappi nei raccordi di entrata e di uscita, all’interno della piscina, e 
poi scollagre i tubi della pompa filtrante. 

E. Montare l’ adattatore del tubo sull’uscita di scarico, facendolo ruotare in 
senso orario. 

F. Togliere il tappo dello scarico dall’interno della piscina. L’acqua comincia 
immediatamente a fuoriuscire. 

 

ATTENZIONE: durante il drenaggio non permettere ai bambini di 
immergersi vicino allo scarico. 

 
G. Una volta svuotata la piscina, scollagare il tubo da innaffiare e l’adattatore. 

 
H. Reinserire il tappo dello scarico all’interno della piscine. 

 
I.   Verificare che la fodera in pvc sia ben asciutta prima di ripiegare la piscina 

per conservarla a lungo termine. E’ sufficiente lasciare per poche ore al sole 
la piscina per pulirla, farla asciugare piu’ velocemente e facilitarne la 
piegatura (non piegare mai, ne’ riporre la piscine bagnata anche solo 
parzialmente, pena la proliferazione di muffe o funghi durante il 
magazzinaggio). 

 
J.  La buona conservazione invernale e’ cruciale alla protezione 

dell’investimento nella piscina. Una volta scaricata e asciugata, la piscina 
va piegata con cura ed avvolta nel telone di fondo(se dispinibile) o in un 
altro telone protettivo simile. La piscina ed accessory quali la pompa, la 
copertura, il telone di fondo, la scaletta, i tubi, i fermatubi e le ferramenta 
vanno conservati assieme in una zona coperta, asciuatta e riparata dale 
intemperie. 
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ISTRUZIONI DI INTERVENTO IN CASO DI GUASTI 

 

Anomalia Descrizione Probabile causa RIMEDIO 
 

LA PISCINA 
PIENA 
ON È 
ROTONDA 

 
• La piscina ha 

assunto una 
forma ovale, o 
rettangolare.  

• La piscina 
sembra pendere 
da una parte o la 
profondità della 
piscina non è 
uniforme. 

• Le pieghe nel telo di fondo 
non sono state rimosse 
adeguatamente prima del 
riempimento. 

• Le parete laterali non sono 
state alzate in modo corretto 
al momento del 
riempimento, causando lo 
spostamento della 
circonferenza dell’anello 
superiore verso l’esterno 
rispetto alle pareti della 
piscina. 

• La piscina è stata installata 
su un terreno irregolare o in 
pendenza. 

• Vuotare la piscina fino a far 
rimanere 3 cm di acqua poi 
rimuovere accuratamente tutte le 
pieghe. 

• Vuotare la piscina fino a far 
rimanere 3 cm di acqua poi 
raddrizzare le parete laterali 
finché esse siano posizionate 
all’esterno della circonferenza 
dell’anello superiore. 

• Accertarsi che il terreno sotto la 
piscina sia pianeggiante, a livello 
e senza cumuli di terra. 

 
ACQUA 
COLORATA 

• L’acqua diventa 
blu, marrone o 
nera quando 
viene trattata con 
il cloro. 

• Il cloro sta ossidando i 
minerali della vostra 
acqua. Questo 
normalmente accade con 
acque di sorgenti diverse.

• Regolare il pH portandolo ai livelli 
raccomandati. 
• Azionare il filtro finché l’acqua non 
ritorna chiara. 
• Pulire la testina del filtro 
regolarmente. 

 
PARTICELLE      

SOSPESE 
NELL'ACQUA 

 
• L'acqua appare 

torbida. 

• "Acqua Pesante" causato da 
un elevato livello di pH. 
• Il cloro è inadeguato. 
• Presenza di corpi estranei in 
acqua. 
• I bagnanti non sciacquano i 
piedi prima di entrare in 
piscina. 

• Regolare il livello del pH. Consultare 
un rivenditore di articoli da piscina 
per intervenire con un corretto 
trattamento dell'acqua. 

• Assicurarsi di aver ottenuto il giusto 
livello di cloro. 
• Pulire o sostituire il filtro. 
• Togliere via lo sporco con un manicotto
d'acqua ad alta pressione prima di entrare
in piscina.  

 
PERSISTENTE 

LIVELLO 
BASSO 

DELL'ACQUA 

 
• La piscina sembra 

perdere acqua 
continuamente 
ogni giorno. 

• Telo della piscina bucato o 
lacerato. 
• Manicotto del filtro della pompa 
bucato o lacerato. 
• I fermagli del manicotto sono 
troppo lenti. 
• Possibile evaporazione dovuta 
alle alte temperature estive. 

• Localizzare il danno e ripararlo. 
• Riparare o sostituire i manicotti.
• Stringere tutti i fermagli di dei 
manicotti. 
• Coprire la piscina con il telo 
quando non viene usata. 

 
ALGHE 

• L'acqua ha assunto 
un colore verdastro. 
• Sul telo della piscina 
appaiono macchie 
verdi, marroni o nere.
• Il fondo della piscina 
e scivoloso ed è 
presente un cattivo 
odore nell'aria. 

 
• Presenza di alghe. 

• Trattare l'acqua con il cloro 
granulare (super-chlorinator). 
Controllare il pH e regolare il suo 
livello in base alle indicazioni 
fornite dal vostro rivenditore locale.
• Aspirare o spazzolare leggermente
il telo della piscina. 
• Verificare spesso l'acqua per 
mantenere i corretti livelli del cloro.

 
L'ACQUA DELLA 

PISCINA È 
FREDDA 

• L'acqua non viene 
riscaldata a 
sufficienza per 
ottenere una 
temperatura 
gradevole. 

• La piscina è stata installata 
in un luogo troppo 
ombreggiato o troppo vicino 
agli alberi. 
• Il calore non raggiunge 
l'acqua della piscina. 

• Posizionate la vostra piscina in un 
luogo più esposto al sole 
soprattutto durante le ore più calde.

• Coprire la piscina con il telo 
quando non viene usata. 
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GARANZIA LIMITATA  
ALL’ATTENZIONE DEL CLIENTE – si prega di leggere con attenzione la 

presente dichiarazione e di conservare la ricevuta originale dell’acquisto insieme al 
certificate di garanzia. La ricevuta di acquisto è necessaria come prova di acquisto 

e per verificare da quanto tempo possiede il dispositivo  
La Società garantisce tutti i componenti contenuti nel presente prodotto da difetti nei 
materiali e nella lavorazioni se utilizzati in modo normale e per un servizio normale, per 
un periodo di 180 giorni dalla data di acquisto, esclusivamente per  il proprietario 
originale. Se uno qualsiasi dei componenti è stato sostituito dall’utente, danneggiato o 
utilizzato in modo errato, la garanzia per tali componenti non è valida. In questa 
situazione, l’utente verrà informato del costo delle parti di ricambio con le necessarie 
istruzioni per la gestione della pratica. Registrare la garanzia entro 30 giorni 
dall’acquisto su www.jilong.com per poter convalidare la sua garanzia. 
 

Se nell’intervallo di tempo previsto si dovesse presentare un difetto chiaramente 
imputabile alla manifattura, la Società accetta di riparare o sostituire, a sua scelta, 
qualsiasi prodotto coperto da garanzia, a condizione che sia presentata una prova 
d’acquisto valida. 
 

La presente garanzia limitata non è valida se il prodotto viene utilizzato per scopi 
commerciali, o se il danno è provocato accidentalmente, è causato di cause di forza 
maggiore, da uso errato da parte dell’utente, negligenza o abuso, atti di vandalismo, uso 
errato di sostanze chimiche, esposizione a condizioni meteorologiche estreme o 
negligenza durante la configurazione o lo smontaggio del prodotto. 
 

La società non può essere considerate responsabile del costo dell’installazione, della 
manodopera o delle spese di trasporto sostenute per la sostituzione di parti difettose. 
Inoltre, la presente garanzia limitata non copre eventuali modifiche non autorizzate del 
prodotto. 
 
 
Shanghai Jilong Plastic Products Co. Ltd. 
No. 460 Lanxue Road, Huanglou, Pudong Area, Shanghai, 201205, P.R. China 
Tel: +86-21-58942200  E-mail: info@jilong.com  Web: www.jilong.com  
After Sales Service for EU Countries: 
Jilong-Europe S.R.L. 
Via del Gazometro 50, 00154 Roma - Italia 
E-mail: service@jilong-europe.com  
After Sales Service for North America (Canada, USA, Mexico) 
Jilong Plastic Products North America Inc. 
105, West 2nd Avenue, Vancouver B.C. V5Y 1B8 Canada 
E-mail: service@jilong.com  

* fare riferimento al manuale della pompa filtrante, ad essa allegato, per 
informazioni sulla relativa garanzia. 
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RF1-11-Netherlands  

 
INFLATABLE’S EXPERT 

zwembad met stalen frame  
Instructiehandleiding 

 

 
 

LET OP: LEES ALLE INSTRUCTIES EN 
VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN 

Voordat u het zwembad in gebruik neemt zal een grondig begrip van 
deze richtlijnen u helpen om het karwei veilig en efficiënt uit te voeren. 

 
 
 
 
 
 
 

Lees dit zorgvuldig en bewaar het voor latere naslag! 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR 

GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD  
Lees en begrijp dit voordat u het zwembad gebruikt.  

Om meer plezier te hebben van uw Rond zwembad met stalen frame en de 
veiligheid te beschermen van degenen die zich in en bij het bad bevinden, is het 
nodig dat u altijd NAUWKEURIG LET OP de volgende veiligheids- en 
onderhoudsinstructies:  
1) Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar om te letten op alle plaatselijke en 

landelijke wetten betreffende de veiligheid van een bovengronds zwembad 
VOORDAT hij begint met het opzetten en gebruiken van het bad. Dit zijn onder 
andere, maar niet uitsluitend, wetten van looppaden, hekken, afdekkingen, 
zwemtrappen, verlichting en de benodigde veiligheidsapparatuur. Raadpleeg de 
plaatselijke autoriteiten om hiervan verzekerd te zijn.  

2) Gebruik geen zand bij de ingebruikname. Denkt u dat er iets nodig is om de 
grond vlak te maken, dan is uw locatie waarschijnlijk ongeschikt. LET U NIET 
OP DEZE WAARSCHUWING DAN KAN DAT IN ERNSTIG PERSOONLIJK 
LETSEL RESULTEREN.  

3) Laat kinderen niet zonder toezicht in het bad. Zorg ervoor dat er ALTIJD een 
verantwoordelijke volwassene aanwezig is die toezicht houdt op de kinderen en 
op degenen die niet kunnen zwemmen. Zwem en baad niet alleen in het bad.  

4) Sta NIET toe dat iemand in het bad duikt of springt. Spring niet in het bad vanaf 
een verhoogde oppervlakte. Het waterniveau in het bad is zeer laag en niet 
geschikt voor deze activiteiten. Houdt u zich niet aan deze instructies, dan kan dat 
resulteren in ernstig letsel en zelfs de dood.  

5) Sta niet toe dat kinderen of volwassenen in of bij het bad meedoen een ruwe en 
andere agressieve spelletjes of activiteiten. Wordt deze richtlijn genegeerd dan 
kan dat resulteren in ernstig letsel voor degenen die zich in of om het bad 
bevinden.  

6) Zorg steeds voor de juiste veiligheidsmiddelen in een omgeving die gemakkelijk 
toegankelijk is en in de buurt van het bad. Zorg dat noodtelefoonnummers 
duidelijk zichtbaar zijn, alsmede veiligheidsadviezen en regels (zoals “Niet 
springen en duiken” en “Niet alleen zwemmen”). Sta zwemmen niet toe tenzij de 
omgeving goed verlicht is.  

7) De filterpomp van uw zwembad is bedoeld om vuil en andere deeltjes uit het 
water te verwijderen. Evenwel, om zeker te weten dat het water helder blijft, vrij 
van algen en vrij van schadelijke bacteriën, IS HET BELANGRIJK DAT U 
STEEDS ZORGT VOOR EEN GOEDE CHEMISCHE BEHANDELING. Raadpleeg 
de leverancier van het bad voor richtlijnen betreffende de veiligheid en het 
effectieve gebruik van chloor, shock, algendoders en andere chemicaliën. 

8) Om irritatie van huis en ogen en letsel aan de baders te voorkomen, mogen nooit 
chemicaliën aan het water worden toegevoegd als er mensen in het bad zijn. 
Voeg geen chemicaliën en stoffen toe als u niet precies weet wat de juiste 
hoeveelheid is of welk type aan het water moet worden toegevoegd. Raadpleeg 
de leverancier voor duidelijke instructies en richtlijnen betreffende het gebruik van 
chemicaliën in het bad.  
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9) Het is zeer aan te bevelen het badwater geregeld te controleren om zeker te 

weten dat de pH en de chloorconcentratie goed zijn om veilig en met plezier te 
baden, de hele zomer door. Raadpleeg de leverancier van het bad voor de 
hulpmiddelen om een test uit te voeren en de gebruiksinstructies.  

10) Alle apparatuur, waaronder de afwerking van het bad, de opblaasbare ring, 
slangen, afvoerdoppen, behuizing van de pomp (indien meegeleverd: 
afdekkingen, bodemkleed, ladders, onderhoudskit) en elektrische snoeren 
moeten geregeld geïnspecteerd worden op tekenen van corrosie, 
kwaliteitsvermindering, ontbrekende of gebroken onderdelen en ander mogelijke 
gevaren.  

11) Een rond zwembad met stalen frame is bedoeld om buiten het seizoen te 
worden opgeslagen. Woont u in ene land waar het bad niet het hele jaar zal 
worden gebruikt, dan is het ZEER AAN TE BEVELEN dat u het bad leegmaakt, 
grondig schoonmaakt en droogt, en voor de winter op een veilige plek opbergt. 
Hiermee verlengt u de levensduur van het bad en vergoot u de veiligheid 
gedurende de periode dat het bad niet in gebruik is.  

12) Alle filtreringen zijn in overeenstemming met de installatiestandaard NF C 15-
100 die specificeert dat alle elektrische apparaten binnen 3,5 meter van het bad 
met vrije toegang moeten werken op een lage spanning van 12V. Alle elektrische 
apparaten die met 220V gevoed worden moeten zich minstens 3,5 meter van de 
rand van het bad bevinden. Raadpleeg de fabrikant voor een verandering in een 
of meer elementen van het filtersysteem.  

13) U bent zelf verantwoordelijk voor de veiligheid van uw kinderen! Het gevaar is 
groter voor kinderen onder 5 jaar. Ze zijn niet de enigen die een ongeluk kan 
overkomen. Wees erop voorbereid!  

14) Toezicht en ingrijpen:  
- Toezicht op de kinderen moet constant van nabij geschieden;  
- Benoem een enkele veiligheidsopzichter;  
- Zorg voor meer toezicht als er meerdere gebruikers in het zwembad zijn;  
- Vraag om persoonlijke drijfmiddelen (voor degenen die niet kunnen zwemmen);  
- Leer de kinderen zo vroeg mogelijk te zwemmen;  
- Maak hals, armen en benen nat voor u in het water gaat;  
- Zorg ervoor dat u opgeleid bent in levensreddende technieken, vooral voor 
kinderen;  

- Sta kleine kinderen niet toe te duiken en te springen;  
- Verbied rennen en ruwe spelletjes rondom het zwembad;  
- Laat kinderen die niet kunnen zwemmen niet in het bad komen zonder 
zwemvest en armbandjes en zonder toezicht van een volwassene;  

- Laat geen speelgoed bij of in het bad zonder toezicht;  
- Houd het water schoon en helder;  
- Bewaar de producten voor waterbehandeling buiten bereik van kinderen.  

15) Zorg altijd voor:  
- Een telefoon in de buurt van het bad zodat u de kinderen niet alleen hoeft te 

laten als de telefoon gaat;  
- Een boei en een paal bij het bad.  
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16) De volgende apparatuur kan aan de veiligheid bijdragen:  

- Een beschermend hekje waarvan de doorgang steeds gesloten is (een heg 
kan niet als een barrière worden beschouwd);  

- Een handmatige of automatische beschermkap die goed gemonteerd en 
beveiligd is;  

- Een elektronische detector die steeds in werking heft en die waarschuwt als er 
iemand door het hek komt of in het water valt. Geen van deze hulpmiddelen 
kan echter continu toezicht vervangen.  

17) Als er een ongeluk gebeurt:  
- Haal het kind direct uit het water;  
- Roep direct hulp en volg de adviezen op;  
- Vervang natte kleren door hete dekens.  

18) Onthoud en bewaar de noodnummers bij het bad:  
- Brandweer : (18 voor Frankrijk);  
- Ambulance (ER) : (15 voor Frankrijk);  
- Vergiftigingscentrum.  

19) Zet het zwembad nooit in de open lucht.  
 

 
 

INSTRUCTIES OM HET ROND ZWEMBAD MET 
STALEN FRAME IN GEBRUIK TE NEMEN 

1. KIES EEN PLAATS  
Het is beslist nodig dat u de juiste plek voor het bad kiest VOORDAT u het met 
water vult, zodat u verzekerd bent van een gemakkelijke ingebruikname en 
probleemloos gebruik van het nieuwe Rond zwembad met stalen frame. Kies 
een plek die streng voldoet aan de volgende richtlijnen:  
A. Zorg ervoor dat de omgeving stevig is, vlak, (geen kuilen en hopen in de grond) 

en precies horizontaal, met een helling van hoogstens 3° op elk punt. 
WAARSCHUWING: Staat het bad niet op een vlakke ondergrond, dan kan het 
gaat lekken, onregelmatigheden vormen of ineenzakken, met als gevolg schade 
aan eigendommen en ernstig letsel voor degenen in en om het bad! Gebruik geen 
ZAND of een ander middel onder het bad om de grond vlak te maken!  
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B. Zorg ervoor dat de omgeving geheel vrij is van stokken, stenen, scherpe 

voorwerpen en andere vreemde voorwerpen.  
C. Selecteer een plek die niet direct onder hoogspanningslijnen of bomen is. 

Vermijd ook ene plek met ondergrondse buizen, lijnen of kabels, van welke aard 
dan ook. LET OP: Het bad moet toegankelijk zijn voor een stopcontact van 110 
of 230 volt wisselspanning dat beschermd is met een aardlekschakelaar (ALS). 
Het bad moet op minstens 3 m van het stopcontact zijn,maar niet verder dan de 
lengte van het snoer van de filterpomp. In geen geval mag een verlengsnoer 
worden gebruikt om een grotere afstand te overbruggen.  

D. Is er een bodemdoek geleverd met het zwembad, dan wordt het gebruik ervan 
zeer aanbevolen.  Het doek beschermt het bad tegen schade door plantengroei, 
scherpe voorwerpen en afval. LET OP: Kies de plaats zorgvuldig, want het gras 
en andere begroeiing onder het doek zal niet blijven leven. Probeer verder te 
vermijden dat het doek zich bevindt op een plek met agressieve plantensoorten 
die door het doek kunnen groeien.  

E. Kies zo mogelijk een open plaats op uw grond die in de zon licht. Het water 
wordt erdoor verwarmd.  

 
2. VERWIJZING NAAR ONDERDELEN  
 

Voordat u uw ronde zwembad met stalen frame monteert, onderzoekt u de inhoud 
zodat u vertrouwd raakt met alle onderdelen die tijdens de montage nodig zijn:  
 

 
Afhankelijk van de grootte van het zwembad kunnen de aantal kanten 
verschillen 
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Zwembadgrootte & HVH 

Ref. 
nr. Beschrijving Φ10’  

(Φ300cm) 
Φ12’  

(Φ360cm) 
Φ15’ 

 (Φ450cm) 
1 Horizontale balk 8 10 12 

2 PVC-pen 10 12 14 
3 T-verbinding 8 10 12 

4 Verticale poot 8 10 12 
5 Pootkapje 8 10 12 

6 Grondzeil (het 
is optioneel) / / 1 

7 Patroonfilter 1 1 1 

8 Plug 
 van afvoerklep 1 1 1 

9 Lid 
 van afvoerklep 1 1 1 

 
3. HET BAD IN GEBRUIK NEMEN EN MET WATER VULLEN  
Nadat u met zorg een geschikte plaats voor het bad hebt geselecteerd, 
kunt u het bad monteren volgens de volgende aanwijzingen. LET OP: 
Er zijn twee personen nodig (volwassenen) om het bad op te zetten. U 
kunt het dan binnen 30 minuten gebruiken.  
A. Hebt u er de tijd voor, rol het bad dan volledig uit en stel het een uur of meer 

bloot aan direct zonlicht. Het materiaal wordt dan flexibeler.  
B. Wordt het bad met een grondzeil geleverd, vouw dat dan zorgvuldig uit en leg 

het op de gekozen plaats. Zorg ervoor dat het grondzeil gelijkmatig is 
uitgespreid, zonder zichtbare kreukels en hobbels.  

WAARSCHUWING: Een grondzeil is VEREIST als het bad op beton wordt gezet. 
(Wordt een grondzeil niet standaard meegeleverd, dan is het los verkrijgbaar. 
Informeer daarvoor bij de plaatselijke leverancier.)  
C. Leg het bad op het grondzeil (indien aanwezig) met de slangaansluitingen 

aan de kant waar u de filterpomp wilt zetten. Het is belangrijk dat u het bad 
oriënteert op de filterpomp. Zorg ervoor dat het netsnoer lang genoeg is o het 
stopcontact te bereiken. Zorg er verder voor dat de afvoeropening op ene 
plaats zit waar u het water aan het einde van het seizoen kunt afvoeren. LET 
OP: SLEEP NIET MET HET BAD ALS HET OL IS, HET PAD KAN ERDOOR 
SCHEUREN OF ANDERE SCHADE OPLOPEN. We aanvaarden geen 
aansprakelijkheid als het bad beschadigd is door misbruik of doordat deze 
instructies niet warden opgevolgd. 
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D. Vouw het bad zorgvuldig uit, spread de wanden en de bodem uit en maak ze 

zo glad mogelijk. OPMERKING: The bad is gemakkelijker op te zetten op een 
warme, zonnige dag. Is er de tijd voor, laat het uitgevouwen bad dan een uur 
of meer in het direct zonlicht liggen, zodat het materiaal flexibeler wordt.  

E.Identificeer de horizontale balk. Start door elke horizontale balk door de 
mofopening langs de bovenkant van de zwembadbekleding te schuiven. 
Plaats de balk in het midden in de mof en bevestig daarna de gekrompen 
poort samen met de andere gebogen poort van de horizontale balk en plaats 
door het gat van de twee horizontale balken één PVC-pen. 

 
Opmerking: De laatste verbinding kost wat meer moeite. Tel de hele 

constructie een paar centimeters op om het makkelijker te maken. 
Laat de constructie daarna weer zakken. 

 

 

F. Ga op dezelfde wijze het hele 
bad rond tot alle balken met 
elkaar verbonden zijn. 

G. Zodra de horizontale balken zijn 
aangebracht, wordt het tijd om de 
verticale poten te bevestigen. Schuif 
elke verticale poot door de borgriem 
die zich langs de pootlocatie op het 
wandpaneel bevindt. Verbind de T-
verbinding met de gebogen poort 
van de horizontale balk. Lijn deze 
met de pen van de T-verbinding en 
de opening aan de onderzijde van 
de horizontale balk totdat zij in hun 
plaats klikken (vergrendeld raken). 
Zorg ook dat de poten in de 
borgriem van het zwembad zitten. 
Bevestig de poten rondom het 
zwembad in één richting totdat alle 
poten zijn bevestigd. 
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J.  Sluit de drie openingen in het bad stevig af (de afvoeropening en de twee 
openingen voor de slangen van de filterpomp). Zorg ervoor dat de buitenste 
afvoerstop erin is gestoken en stevig is vastgeschroefd. Zoek daarna de 
dopjes aan de binnenkant van het bad en druk ze stevig in de wand tot ze 
over de opening klikken. Opmerking: bewaar de “kogelvormige” 
afvoeradapter (te vinden in de reparatiekit) op een veilige plek. U hebt hem 
nodig om aan het einde van het seizoen het bad leeg te laten lopen. 

K. Vul het bad met een laagje water van 2 à 3 cm. Maak kreukels en vouwen in 
de bodem vlak door zelf in het bad te gaan. Duw met uw voet tegen de rand 
van het bad terwijl u het bad rondgaat. Duw niet te hard en druk niet met de 
voet tegen de U-buizen. 

L. Zjn alle kreukels in de bodem verwijderd, vul het bad dan verder met water tot 
de bovenrand bereikt is. Ga geregeld kijken of het bad gelijkmatig gevuld 
wordt. BELANGRIJK: Merkt u dat het water zich ongelijk verzamelt of naar 
een kant stroomt, STOP DAN DIRECT MET VULLEN. Het betekent dat de 
bodem niet vlak genoeg is of dat de kreukels in de bodem niet goed vlak zijn 
gemaakt. Gebeurt, dat, laat het bad dan weer leeglopen (Zie paragraaf 7 van 
deze handleiding) en DRAAG het naar een betere plaats. 

 
 
*BELANGRIJKE OPMERKING:  
1) Het is niet zorgwekkend als de buitenwanden van het bad nat lijken te zijn. 

Enig “zweten” (verschijnen van condensatiedruppels op het bad) kan in het 
begin voorkomen na de montage, vooral in een koeler. Dit proces is volkomen 
normaak voor een bad van dit type en duidt niet op lekkage. Het zweten stopt 
meestal binnen 72 uur nadat het bad gevuld is.  

2) Is het bad voor het seizoen gevuld met water, denk er dan aan dat het verder 
gevuld kan worden door regenwater of door onbedoeld te ver vullen. Gebeurt 
dat, dan is het nodig het overtollige water zo snel mogelijk uit te scheppen of 
weg te laten lopen 

H. Monteer een pootdopje [D] aan de 
onderkant van elke verticale poot. 

I.  Controleer de montage. Grijp de 
bovenkant van het frame en schud 
het bad door elkaar om zeker te 
weten dat alle pinnen gemonteerd 
zijn. Trek de onderkant van elke poot 
naar buiten om zeker te weten dat de 
poten rechtop, verticaal staan. 
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4. MONTAGE EN BEDIENING VAN DE FILTERPOMP   
Het is nu tijdom de handleiding van de filterpomp te raadplegen. Dit boekje geeft u 
uitdrukkelijke instructies over het ingebruiknemen en bedienen van de filterpomp die 
geleverd is met uw zwembadsysteem. Denk eraan dat de filterpomp speciaal 
bedoeld is om vuil en andere kleine deeltjes van het zwembad te verwijderen. De 
filterpomp alleen zal het water niet kristalhelder en hygiënisch houden. Daarvoor 
moet u chemicaliën aan het water toevoegen en geregeld een schoonmaakbeurt 
uitvoeren, zoals skimmen en stofzuigen.  
BELANGRIJK: Zorg ervoor dat de twee plastic invoer- en uitvoerdelen in de 
bekleding van het zwembad zijn gestoken tot u klaar bent met het monteren van de 
filterpomp.  
 
5. MONTAGE VAN DE ZWEMTRAP  
BELANGRIJKE RICHTLIJNEN VOOR HET GEBRUIK VAN DE ZWEMTRAP 

NAUWKEURIG LEZEN VOOR GEBRUIK!  

BELANGRIJK: MAXIMALE BELASTINGSFACTOR  
De trap is bedoeld voor een persoon met een maximaal gewicht van 136 kg.  
 

LET OP:  
• Zorg ervoor dat de trap steeds wordt gebruikt onder toezicht van een 

volwassene.  
• SPEEL NIET OP DE TRAP.  
• Wees voorzichtig als u op en neer klimt, houd het lichaam midden tussen de 

twee rails.  
• Houd u stevig vast. Gebruik beide handen bij het klimmen.  
• Klim alleen via de treden op de trap.  
• Niet overbelasten.  
• Gebruik de trap niet voor een ander doel dan waarvoor hij bedoeld is.  
• Verwijder de trap direct na gebruik uit het bad. Berg de ladder op een veilige 

plaats op, buiten bereik van kinderen.  
• GEVAAR! METAAL GELEIDT ELEKTRICITEIT! Laat de trap niet in contact 

komen met spanningvoerende draden.  
• Zorg ervoor dat de trap geheel volgens de instructies gemonteerd is.  
• Zet hem op een stevige, vlakke ondergrond. Niet gebruiken op een gladde 

ondergrond waar de trap instabiel zou kunnen zijn. Zet de trap niet op een 
andere ondergrond dan een stevige, horizontale bodem. Zet de trap niet op een 
plek waar hij in contact kan komen met openende deuren.  

• De trap moet door een volwassene gemonteerd worden.  
 

INSPECTIE  
• Inspecteer de trap na ontvangst en voor ieder gebruik. Klik niet op een 

beschadigde, gebogen of gebroken trap. Zorg ervoor dat alle onderdelen in een 
veilige bedrijfsconditie zijn.  

• Zorg ervoor dat alle ringetjes, verbindingen, moren en bouten stevig  
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      vastzitten en dat treden, bomen en leuningen veilig zijn. 
• Houd de trap schoon, vrij van vet, olie, modder, sneeuw, natte verf en gladde 

materialen. Trek schoenen met leren zolen uit, want die maken het klimmen van 
de trap gladder.  

• Maak geen tijdelijke reparaties van beschadigde of ontbrekende onderdelen.  
• Vernietig de trap als hij gebroken of versleten is, of als hij blootgesteld is 

geweest aan brand of chemische corrosie.  
 

JUISTE OPSLAG  
• Bewaar de trap op een veilige, droge plek.  
• Bewaar geen materialen op de trap.  
• Houd de trap schoon en vrij van vreemde materialen.  
 

Lees, voordat u dit object gebruikt, nauwkeurig de details van deze handleiding voor 
montage en de veiligheidsregels.  
 

VEILIGHEIDSREGELS  
• Zet de trap op een stevige, vlakke ondergrond.  
• Laat slechts een persoon tegelijk op de trap.  
• De trap MOET gemonteerd worden volgens de instructies van de fabrikant.  
• GEVAAR: Duik niet van de trap. Spring niet van de trap.  
• Kijk naar de trap als je in of uit het bad gaat.  
• Om verdrinking te voorkomen – zwem niet door, achter of om de trap.  
• De trap mag alleen worden gebruikt met het zwembad waarmee hij verkocht is.  
• De maximale belasting van de trap is 136 kg.  
 

GEREEDSCHAP VOOR DE MONTAGE  
Schroevendraaier  
 

LET OP: Gebruikt u een elektrische schroevendraaier, pas dan op dat u niet 
tijdens de montage in aanraking komt met water.  

 
6. ONDERHOUD EN VERZORGING TIJDENS HET SEIZOEN  
 

Zoals gezegd, uw zwembad wordt geleverd met een zeer efficiënte en effectieve 
filterpomp die er voor zorgt dat het water vrij blijft van rondrijvend vuil en andere 
deeltjes. Echter, de filterpomp is nog maar een deel van het onderhoud van uw 
zwembad en de verzorging van het water. Om het zwembadwater schoon en 
hygiënisch te houden, het hele jaar door, volgt u de volgende aanwijzingen op:  
A. Goed en consequent gebruik van chemicaliën is nodig om te verzekeren dat de 

pH van het water goed blijft. Verder verhindert u met chemicaliën de groei van 
schadelijke bacteriën en algen in het water, en helpt u de filterpomp om het water 
kristalhelder te houden. Chemicaliën die nodig kunnen zijn voor uw zwembad zijn 
onder andere:  

1) Chloor, als tablet, korrels of vloeibaar: Desinfecteert het water en verhindert de 
groei van algen.  
2) pH-regelende chemicaliën: Deze worden gebruikt om de pH op het juiste niveau 
te houden, dat wil zeggen dat de zuurgraad van het water hoger of lager wordt. 
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3) Algdodende middelen: Deze chemicaliën zorgen voor het doden van algen.  
4) “Shock” (Superchlorinator): Elimineert bepaalde organische en andere 
verbindingen die de helderheid van het water negatief beïnvloeden.  

Om details te verkrijgen over het gebruik van chemicaliën, raadpleegt u een 
verkoper van zwembaden en zeg daarbij hoe veel water zich in uw zwembad 
bevindt. Geef desgewenst een monster van het water. Hij kan u dan de juiste 
instructies geven over: 1) welke chemicaliën u moet kopen, 2) hoe veel 
chemicaliën u moet kopen en 3) hoe u de chemicaliën veilig en effectief gebruikt.  

B. Laat chloor niet in contact komen met de bekleding van het bad voordat het 
volledig is opgelost. Dat betekent dat u chloor in korrel- of tabletvorm eerst in een 
emmer water moet oplossing voordat u het in het zeembad gooit en dat u vloeibare 
chloor langzaam en gelijkmatig in het water giet op verschillende plaatsen langs de 
omtrek.  

GEVAAR: Voeg NOOIT water aan de chemicaliën toe. IN PLAATS daarvan doet u 
de chemicaliën bij het water. Meng verder geen chemicaliën bij elkaar maar doe zee 
en voor een in het zwembad en laat ze grondig mengen voordat u meer chemicaliën 
toevoegt.  
C. We adviseren een testkit te kopen en het water geregeld te testen om zeker te 

weten dat de pH en de hoeveelheid chloor juist zijn. Uw zwembadleverancier kan 
u informatie geven over de aankop van een testkit dat het best aan uw eisen 
voldoet. OPMERKING: Een te hoge hoeveelheid chloor of een te lage pH (zuur) 
kan de bekleding van uw zwembad beschadigen. Neem dus direct actie als uit de 
test blijkt dat die conditie zich voordoet.  

D. Wilt u groter deeltjes uit het zwembad verwijderen en de binnenkant van de 
bekleding schoonmaken, dan gaat     dat veel eenvoudiger met een 
zwembadonderhoudskit, die geleverd wordt met een skimmer voor bladeren en 
een door de tuinslang aangedreven stofzuiger. Een onderhoudskit wordt als 
bonus meegeleverd in de grotere zwembaden en wordt apart als toebehoren 
verkocht.  

E. Controleer de cartridge van de filterpomp eens in de twee weken (of vaker in 
perioden van intensief gebruik) om vast te stellen of hij moet worden 
schoongemaakt of gerepareerd. Is de kleur van de cartridge niet meer wit, 
probeer hem dan schoon te spuiten met een krachtige straal uit de tuinslang. Kan 
de cartridge zo niet worden schoongemaakt, dan moet hij vervangen worden. 
Wordt de cartridge niet geregeld schoongemaakt en/of vervangen, dan zal de 
filterpomp minder effectief werken en de levensduur korter zijn.  

F. Tenslotte nog twee eenvoudige manieren om te verhinderen dat er vuil in het 
water van het zwembad komt:  
1) Vraag of familieleden en vrienden om vuil en zonnebrandolie af te spoelen 

voor ze in het water gaan.  
2) Heeft het zwembad een afdekking, gebruik die dan steeds als het zwembad 

niet in gebruik is. Dat voorkomt dat er door wind en andere elementen vuil in 
het zwembad wordt achtergelaten. Bovendien verhindert het dat het bad door 
regenwater voller wordt dan is toegestaan.  

WAARSCHUWING: Worden de onderhoudsregels genegeerd dan kan dat 
resulteren in een ernstig risico voor de gezondheid, vooral voor de kinderen.  
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MONTAGE- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR DE 

ONDERHOUDSKIT  
 

BELANGRIJK: LEES EN BEGRIJP DE INSTRUCTIES VOLLEDIG VOORDAT U 
MET DE MONTAGE BEGINT.  

 

MONTAGE- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR DE SKIMMER   
 

1. De skimmer gebruikt dezelfde schachtdelen als de stofzuiger.  
2. Het skimmernet heeft een plastic veer (M-4) die verbinding maakt met de 

onderschacht. Leg de plastic veer in het net tegenover de gaten die in de schacht 
zijn geboord. Knijp de punten van de plastic veer zachtjes naar elkaar toe zodat 
de schacht op het net glijdt en de veer in de voorgeboorde gaten valt.  

3. Zwaai met het skimmernet langzaam over de oppervlakte van het bad om 
drijvende bladeren e.d. te verwijderen. 
 

BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR DE STOFZUIGER 
 

1. Sluit de tuinslang aan op de waterleiding en draai de kraan open.  
OPMERKING: De waterdruk kan plaatselijk verschillen en het is dan ook nodig 
experimenteel vast te stellen hoe ver de kraan moet worden opengedraaid om 
optimaal schoon te maken.  
2. Zwaai zachtjes over de bodem van het zwembad tot alle vuil verwijderd is.  
3. Draai de waterkraan “DICHT”, verwijder de stofzuiger uit het bad, verbreek de 

verbindingen en bewaar de tuinslang op een veilige plaats.  
4. Maak de vuilopvangzak los, leeg hem en maak hem schoon. Laat de opvangzak 

drogen. Monteer de opvangzak weer op de schoonmaakkop.  
5. Bewaar de stofzuiger op een plek waar hij geen gevaar voor de veiligheid vormt.  

 
MONTAGE-INSTRUCTIES VOOR DE STOFZUIGER  

 

1. Monteer de schacht door de delen aan elkaar te monteren.  
2. De schoonmaakkop (M-3) heeft een plasticveer (M-4) die verbinding maakt met 

de onderschacht. Leg de plastic veer in de schoonmaakkop tegenover de gaten 
die in de Schacht zijn geboord. Knijp de punten van de plastic veer zachtjes naar 
elkaar toe zodat de schacht op de schoonmaakkop glijdt en de veer in de 
voorgeboorde gaten valt. 

3. Verwijder de papieren beschermhoes van de borstel (M-6) en klik hem in de 
geblokkeerde positie aan de onderkant van de schoonmaakkop (M-3).  

4. Bindt de vuilopvangzak (M-2) op de schoonmaakkop, tegenover de aansluiting 
van de tuinslang, net als met schoenveters.  

5. Afhankelijk van het type van de tuinslang wordt de slang aangesloten tegenover 
de opvangzak.  

BELANGRIJK: de platte ring (M-5) moet in de koppeling gemonteerd worden 
voordat de tuinslang wordt aangesloten.  
6. Monteer de slang op de paal door hem in de slangklem (M-1) te steken die met 

de kit is meegeleverd.  
7. De stofzuiger is nu gereed voor gebruik. 
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7: HET ZWEMBAD BUITEN HET SEIZOEN OPBERGEN 
(LEEG LATEN LOPEN, DEMONTEREN EN JUISTE 
OPSLAG)  
 

A. Zorg ervoor dat de elektriciteitsverbinding met de filterpomp verbroken is.  
 

B. Controleer om te verzekeren dat de afvoerstop stevig aan de binnenkant van het 
zwembad zit.  

 

C. Maak de tuinslang vast aan het verloopstuk en leg het andere uiteinde op een 
plaats waar het water veilig kan worden afgevoerd, bijvoorbeeld in een 
afvoerputje op straat. Denk eraan dat het uiteinde van de slang zich lager moet 
bevinden dan de bodem van het bad om al het water te kunnen afvoeren.  

 

D. Steek de meegeleverde stoppen in de invoer en uitvoer, aan de binnenkant van 
het bad en verwijder de slangen van de filterpomp.  

 

E. Monteer het verloopstuk van de slang op de afvoeropening door het verloopstuk 
rechtsom te draaien.  

 

F. Open de afvoerstop aan de binnenkant van het bad en het water stroomt direct 
weg.  

 

WAARSCHUWING: Laat kinderen niet in de buurt van de 
wateruitvoer staan terwijl het bad leegloopt. Door de 
stroom kunnen de kinderen worden weggeduwd.  

 

G. Maak de slang en het verloopstuk los als het bad leeg is.  
 

H. Doe de afvoerstop terug aan de binnenkant van het bad.  
 

I. Zorg ervoor dat de bekleding van het bad geheel droog is voordat u het bad 
opvouwt voor winteropslag. Legt u het bad een paar uur in de zon dat is het 
sneller schoon en droog en gemakkelijker op te vouwen. (Proveer het bad niet op 
te vouwen als het niet geheel droog is, want dat leidt tot schimmelgroei tijdens de 
tijd dat het bad opgeslagen is.)  

 

J. Denk eraan date en goede winteropslag essentieel is om uw investering in het 
zwembad te beschermen. Is het bad leeg en droog, dan met het zorgvuldig worden 
opgevouwen en in een grondzeil worden gerold (indien beschikbaar) of een ander 
beschermend materiaal. Het bad en alle toebehoren, zoals de pomp, afdekking, 
grondzeil, trap, slangen, klemmen en ijzerwaar moeten bij elkaar worden bewaard 
en binnenshuis bewaard worden, op een redelijk warme, droge en weerbestendige 
plaats. 
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Rond zwembad met stalen frame 

PROBLEMEN OPLOSSEN 
 

PROBLEEM OMSCHRIJVING OORZAAK REMEDIE 

GEVULD 
ZWEMBAD IS 
NIET ROND 

• Het bad heeft een 
ovale, rechthoekige 
of eivormige vorm.  
• Het bad staat op 
een helling of het 
waterniveau is niet 
overal gelijk.  

• Kreukels in de bodem of de 
bekleding die voor het vullen 
niet goed verwijderd zijn.  
• Wanden zijn niet goed naar 
buiten gedrukt terwijl het bad 
gevuld werd, waadoor de 
omtrek van de bovenste ring 
zich buiten de wanden 
bevindt.  
• Bad staat op een ongelijke of 
hellende bodem.  

• Laat het bad tot een diepte van 
2,5 cm leeglopen en maak zo 
veel mogelijk kreukels plat.  
• Laat het bad tot een diepte van 
2,5 cm leeglopen en duw tegen 
de wanden tot ze zich buiten de 
omtrek van de bovenste ring 
bevinden.  
• Zorg ervoor dat de grond 
onder het bad vlak is, 
horizontaal, zonder molshopen. 

GEKLEURD 
WATER 

• Water wordt 
blauw, bruin of 
zwart als het 
behandeld wordt 
met chloor.  

• Het chloor oxideert 
mineralen in het water. Dat 
kan gebeuren met water 
van verschillende bronnen. 

• Zorg ervoor dat de pH de 
juiste waarde heeft.  
• Laat het filter lopen tot het 
water helder is.  
• Maak de cartridge geregeld 
schoon.  

DEELTJES IN 
HET WATER  

• Water ziet er 
melkachtig of 
bewolkt uit.  

• “Hard water” veroorzaakt 
door een hoge pH.  
• Onvoldoende chloor. 
• Vreemd afval in het 
water.  
• De zwemmers maken 
hun voeten niet schoon 
voor ze in het water gaan. 

• Stel de pH in. Vraag een 
leverancier van zwembaden 
voor de juiste 
waterbehandeling.  
• Zorg voor het juiste 
chloorgehalte.  
• Reinig of vervang het filter. 
• Spuit het vuil weg met een 
krachtige waterslang. 

WATERNIVEAU 
IS STEEDS TE 
LAAG  

• er lijkt dagelijks 
water verloren te 
gaan. 

• Scheur of gat in de 
bekleding.  
• Scheur of gat in de slang 
van de filterpomp.  
• Slangklemmen te los. 
• Verdamping door de 
hoge zomertemperatuur. 

• Zoek het gat en repareer het 
met de meegeleverde 
reparatiekit.  
• Repareer of vervang de 
slangen.  
• Zet alle slangklemmen vast. 
• Dek het zwembad af als het 
niet in gebruik is. 

ALGEN  

• Water heft een 
groene tint.  
• Groene, bruine en 
zwarte punten op de 
bekleding van het 
bad.  
• Bodem van het bad 
is glad en/of er is een 
onplezierige geur.  

• Algen in het water. 

• Gebruik een “shock”-
behandeling 
(superchlorinator). Controleer 
de pH en vraag uw 
zwembadleverancier om 
instructies voor het bijstellen. 
• Zuig of schrob de bekleding 
van het bad schoon.  
• Test het water vaak om het 
chloorgehalte te controleren. 

WATER IS 
KOUD  

• Water warmt niet 
op tot een 
comfortabele 
temperatuur om te 
zwemmen. 

• Bad staat op een 
schaduwplek, tussen de 
bomen.  
• De warmte ontsnapt uit 
het water. 

• Zet het bad op een plaats 
waar het maximaal blootstaat 
aan zonlicht.  
• Dek het bad af als het niet in 
gebruik is. 
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BEPERKTE GARANTIE  
 Rond zwembad met stalen frame 

LET OP, KOPER – Lees deze verklaring nauwkeurig door en 
bewaar het reçu van de winkel met dit garantiecertificaat. Uw reçu is 
nodig als bewijs van aankoop en om te controleren hoe lang u 
eigenaar van het zwembad bent geweest. 

 
Wij garanderen alle onderdelen die worden geleverde met het Rond zwembad met 
stalen frame (behalve de filterpomp*) tegen defecten in materialen en vakmanschap 
bij normaal gebruik en onderhoud, voor een periode van 180 dagen vanaf de datum 
van aankoop, uitsluitend voor de oorspronkelijke eigenaar. Als een van de 
onderdelen door de klant is vervangen, beschadigd of misbruikt, is de garantie op 
dat onderdeel niet meer geldig. In dat geval zullen we u informeren over de kosten 
van vervanging en hoe u te werk moet gaan. Registreer op www.jilong.com de 
garantie binnen 30 dagen na aankoopdatum om uw garantie geldig te maken. 
 

Treedt er tijdens de geldende tijdsduur een controleerbaar defect op, dan zullen wij 
elk rond zwembad met stalen frame onder garantie repareren of vervangen, mits een 
geldig bewijs van aankop kan worden getoond. 
 

Deze beperkte garantie is niet geldig als het bad commercieel is gebruikt, als de 
schade door een ongeval is ontstaan, door een van buiten komende oorzaak, 
misbraak door de klant, verwaarlozing, vandalisme, onjuist gebruik van chemicaliën, 
blootstelling aan extreme weersomstandigheden of onachtzaamheid tijdens de 
montage of demontage van het bad.  
 

Wij accepteren geen aansprakelijkheid voor de kosten van montage (waaronder 
water), arbeid, of transport van wegen het vervangen van defecte onderdelen. Deze 
beperkte garantie geldt verder niet voor onbevoegde wijzigingen aan het zwembad.  
 
 
 
Shanghai Jilong Plastic Products Co. Ltd. 
No. 460 Lanxue Road, Huanglou, Pudong Area, Shanghai, 201205, P.R. China 
Tel: +86-21-58942200  E-mail: info@jilong.com  Web: www.jilong.com  
After Sales Service for EU Countries: 
Jilong-Europe S.R.L. 
Via del Gazometro 50, 00154 Roma - Italia 
E-mail: service@jilong-europe.com  
After Sales Service for North America (Canada, USA, Mexico) 
Jilong Plastic Products North America Inc. 
105, West 2nd Avenue, Vancouver B.C. V5Y 1B8 Canada 
E-mail: service@jilong.com 

Zie de handleiding van de filterpomp voor de garantiegegevens van de filterpomp. 


